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Предварительный отчет

 

Председатель: г‑н Фабиус. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       (Франция)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Аугушту
Чад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Шериф
Чили. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            г-н Лаббе Вилья
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Лю Цзеи
Иордания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Кауар
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑жа Мурмокайте
Малайзия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑жа Аднин
Новая Зеландия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г‑н Маклей
Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑н Сарки
Российская Федерация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             г‑н Чуркин
Испания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гарсиа Маргальо
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Эллвуд

Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      г-жа Сайсон
Венесуэла (Боливарианская Республика). . . . . . . . . . . . . . .              г‑н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Жертвы нападений и преследований по этническим или религиозным мотивам 
на Ближнем Востоке

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Франции при Организации Объединенных Наций от 12 марта 2015 года на имя 
Генерального секретаря (S/2015/176)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня
Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке
Жертвы нападений и преследований по 
этническим или религиозным мотивам на 
Ближнем Востоке
Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Франции 
при Организации Объединенных Наций 
от 12 марта 2015 года на имя Генерального 
секретаря (S/2015/176).
Председатель (говорит по-французски): Я хотел 

бы тепло приветствовать нашего друга Генерально-
го секретаря, министров и других высокопоставлен-
ных представителей, присутствующих в зале Сове-
та Безопасности.

На основании правила 37 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Аргентины, Армении, 
Австралии, Австрии, Бахрейна, Бельгии, Ботсваны, 
Бразилии, Болгарии, Канады, Колумбии, Хорватии, 
Кипра, Египта, Германии, Греции, Гватемалы, Вен-
грии, Индии, Исламской Республики Иран, Ирака, 
Ирландии, Израиля, Италии, Японии, Казахстана, 
Латвии, Ливана, Люксембурга, Марокко, Нидерлан-
дов, Пакистана, Польши, Португалии, Республики 
Корея, Румынии, Саудовской Аравии, Словении, 
Словакии, Южной Африки, Швеции, Швейцарии, 
Сирийской Арабской Республики, Таиланда, Тур-
ции, Украины и Объединенных Арабских Эмиратов.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании следующих докладчиков: Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека г-на Зайда Раада аль-Хусейна; Патриар-
ха Вавилона Халдейского Блаженнейшего Луиса 
Рафаэля I Сако; и депутата иракского парламента 
г-жу Виан Дахиль.

От имени Совета я приветствую г-на аль-Хусейна, 
который примет участие в сегодняшнем заседании в 
режиме видеоконференции из Женевы.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании Специального представителя Европейского 

союза по правам человека Его Превосходительство 
г-на Ставроса Ламбринидиса и Постоянного наблю-
дателя от Организации исламского сотрудничества 
при Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительство г-на Уфука Гёкчена.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянного 
наблюдателя от Святого Престола, имеющего статус 
государства-наблюдателя при Организации Объ-
единенных Наций, принять участие в заседании в 
соответствии с временными правилами процедуры 
и сложившейся в этом отношении практикой.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2015/176, в котором содержится письмо 
Временного поверенного в делах Постоянного пред-
ставительства Франции при Организации Объеди-
ненных Наций от 12 марта 2015 года на имя Генераль-
ного секретаря, препровождающее концептуальную 
записку по рассматриваемому пункту повестки дня.

Я предоставляю слово Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну.

Генеральный секретарь (говорит по-французски): 
Я благодарю министра иностранных дел Франции за 
созыв этих прений на высоком уровне.

Я глубоко обеспокоен серьезными угрозами, с 
которыми сталкиваются меньшинства в различных 
частях Ближнего Востока. На карту поставлены 
жизни миллионов людей и социальная структура 
целых стран.

В данный момент тысячи мирных жителей нахо-
дятся во власти «Исламского государства Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ), также известного как «Даиш». 
Его боевики систематически убивают представите-
лей этнических и религиозных меньшинств, тех, кто 
не согласен с его извращенным толкованием ислама, 
и всех тех, кто выступает против его апокалиптиче-
ского мировоззрения. С чудовищной жестокостью 
они подвергают преследованиям женщин и детей и 
уничтожают религиозные и культурные символы, 
которые представляют собой наследие человечества.

Мы видим распространение их деятельности в 
Сирии, Ираке и теперь в Ливии и даже в Йемене, где 
произошедшие на прошлой неделе взрывы в мечетях 
привели к дальнейшему росту межконфессионально-
го насилия. Я самым решительным образом осуждаю 
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все преследования и нарушения прав на жизнь и 
физическую неприкосновенность лиц и общин по 
религиозному, этническому, национальному, расово-
му или другому признаку. Я настоятельно призываю 
все стороны обеспечить защиту гражданских лиц и 
сохранить жизнь ни в чем неповинных людей.

Члены Совета Безопасности и все, кто имеет 
влияние, должны помочь жителям этого региона вос-
становить свое историческое многообразие и дина-
мику развития. Это залог безопасности нашего обще-
го будущего.

(говорит по-английски)

Совершаемые в регионе зверские преступления 
требуют срочных мер реагирования. Мы должны 
положить конец безнаказанности лиц, совершающих 
серьезные преступления в отношении любых общин. 
Я хотел бы также еще раз подчеркнуть, что неправо-
мерные действия в рамках борьбы с терроризмом 
являются аморальными и стратегически контрпро-
дуктивными. Совершение злодеяний ни в коем случае 
не освобождает правительства от ответственности за 
выполнение обязательств в области прав человека.

В Ираке миссия по расследованию Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека представила информа-
цию, которая четко свидетельствует о том, что члены 
«Даиш» могли совершать акты геноцида, преступле-
ния против человечности и военные преступления. 
В августе прошлого года мои специальные совет-
ники по предупреждению геноцида и по вопросу об 
ответственности по защите предупреждали, что акты, 
совершаемые группировкой «Даиш», указывают на 
опасность геноцида. В настоящее время мы также ста-
новимся свидетелями межконфессионального наси-
лия в отношении местного населения районов, осво-
божденных из-под ее контроля.

Имеются убедительные доказательства того, 
чтобы представители ряда различных меньшинств 
стали жертвами преступлений против человечности, 
военных преступлений и других весьма серьезных 
нарушений и ущемлений прав человека. В первую 
очередь это касается женщин и девочек. Мы долж-
ны также помнить о том, что воинствующий экстре-
мизм в Ираке предвосхищает наступление «Даиш». 
Необходимо устранять глубинные причины.

Я приветствую шаги иракского правитель-
ства, направленные на содействие национальному 

примирению, поощрение интеграции, укрепление 
социальной сплоченности и реформу сектора безопас-
ности. Я призываю правительство приложить допол-
нительные усилия в целях обеспечения соблюдения 
прав человека и восстановления верховенства права в 
районах, освобожденных от «Даиш». Международное 
сообщество должно помочь Ираку в этих усилиях.

За пять лет, прошедших с начала конфликта в 
Сирии, безнаказанность привела к экспоненциаль-
ному росту военных преступлений, преступлений 
против человечности и других нарушений прав чело-
века. Как правительственные силы, так и негосудар-
ственные вооруженные группы в Сирии, в частности 
«Даиш» и «Джабхат ан-Нусра», совершали такие 
достойные сожаления акты. Обсуждая бедственное 
положение общин меньшинств, мы должны не зао-
стрять внимание на различиях, а вместо этого под-
тверждать ценности многообразия и мирного сосуще-
ствования. Я настоятельно призываю международное 
сообщество, в частности Совет Безопасности, пре-
одолеть разногласия и найти новые пути обеспечения 
защиты всего гражданского населения Сирии.

Через несколько дней я отправлюсь в Кувейт 
для того, чтобы принять участие в международной 
конференции по объявлению взносов для Сирии. Я 
призываю все страны внести щедрые взносы в целях 
оказания помощи миллионам испытывающих стра-
дания сирийцев и поддержки соседним государствам, 
которые вынуждены нести основную часть этого бре-
мени. Такая гуманитарная помощь также имеет жиз-
ненно важное значение для политической стабильно-
сти региона.

Я глубоко обеспокоен событиями, которые 
происходят в Ливии. Связанные с «Даиш» группы 
выбирают в качестве своих мишеней меньшинства и 
места отправления религиозных обрядов. В услови-
ях широко распространенного насилия религиозные 
меньшинства остаются крайне уязвимыми. Основ-
ные стороны должны незамедлительно достичь 
договоренности, с тем чтобы положить конец воен-
но-политическому конфликту. Это имеет решающее 
значение для того, чтобы Ливия не оказалась в руках 
террористических групп. Я также обеспокоен сохра-
няющейся на юге межплеменной напряженностью, 
которая может спровоцировать насилие по этниче-
скому признаку. Ни одна стратегия не принесет успе-
ха в отсутствие действенного регионального сотруд-
ничества и полномочного ливийского государства.
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Организация Объединенных Наций разрабаты-
вает план действий по предотвращению воинству-
ющего экстремизма, реализация которого начнется 
в сентябре. Мы также наращиваем наши усилия в 
целях поддержки и защиты многообразия на Ближ-
нем Востоке. Я намерен сформировать группу поль-
зующихся авторитетом лиц — женщин и мужчин — 
с глубоким пониманием религиозной, гражданской, 
культурной, научной и деловой жизни региона. Они 
войдут в состав консультативной группы по вопро-
сам межконфессиональных и внутриконфессиональ-
ных отношений.

Правительства и стороны несут главную ответ-
ственность по защите меньшинств, однако мы долж-
ны взаимодействовать с партнерами, представляю-
щими гражданское общество, религиозными лиде-
рами и другими лицами, имеющими влияние, вклю-
чая региональных и других субъектов. В частности, 
я рассчитываю на то, что религиозные и общинные 
лидеры четко напомнят своим последователям, что 
религия связана с миром, а не насилием и войнами.

В следующем месяце Председатель Генеральной 
Ассамблеи и я пригласим лидеров, представляющих 
различные религиозные общины, принять участие в 
специальном мероприятии в Организации Объеди-
ненных Наций. Мы намерены развить опыт Альянса 
цивилизаций Организации Объединенных Наций в 
целях содействия взаимопониманию и примирению.

(говорит по-французски)

Согласно широко распространенному мнению, 
Ближний Восток является колыбелью многих вели-
ких цивилизаций мира. Давайте же сегодня дадим 
возможность жителям этого региона, в первую оче-
редь молодежи, превратить его в колыбель более 
стабильного и безопасного мира.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Генерального секретаря за его брифинг.

Слово предоставляется г-ну аль-Хусейну.

Г-н аль-Хусейн (говорит по-английски): Наша 
сегодняшняя дискуссия, которую мы приветству-
ем и за организацию которой мы благодарим Вас, 
г-н Председатель, — это разговор о терпимости, о 
той широте взгляда, которая признает и поощряет 
различия между народами, и о ее противоположно-
сти — безумной идеологии, жестко и жестоко навя-
зывающей единообразие.

Преамбула к Римскому статуту Международ-
ного уголовного суда начинается словами:

«сознавая, что все народы объединены 
общими узами и что взаимопереплетение их 
культур образует совместное наследие, и, 
будучи обеспокоенные тем, что эта тонкая 
мозаика может быть в любой момент време-
ни разрушена...»

Эта мозаика нашего наследия — единственный источ-
ник нашей надежды на прочный мир во всем мире. 
Ее альтернатива — резко обозначенные группы, 
обреченные на противоборство — нас уничтожит. И 
если мы хотим выжить, нам необходим плюрализм — 
общества, основанные на уважении и обогащенные 
взаимным обменом.

Сегодня очень легко изображать Ближний Вос-
ток крайне раздробленным, но на самом деле история 
этого региона отмечена давно уже принятым много-
образием самобытностей. Пламя тех острых кризисов 
и зверств, которые мы наблюдаем сегодня, было раз-
дуто дискриминацией и сознательным нежеланием 
уважать равенство и права человека. Так, например, 
жестокое подавление мирных протестов в Сирии, 
а теперь и гражданская война, вынуждают людей 
искать защиту в этнической и религиозной самобыт-
ности. Некогда благотворные и даже прославленные 
различия между общинами, как это ни трагично, 
сегодня превращаются в ожесточенную и смертонос-
ную вражду, а тем временем на части разваливается 
вся страна. Многие общины подвергаются чудовищ-
ному насилию и целенаправленным нападениям со 
всех сторон, зачастую по причине их религиозной 
или этнической принадлежности.

Перейдя международные границы, кровавое 
насилие и хаос Сирии породили «Даиш» — группу 
тоталитарного такфиристского толка, решительно 
настроенную подавить любое инакомыслие. Частью 
исключительно богатого культурного ландшаф-
та Ирака являются общины, которые проживают в 
этом регионе с самого начала истории. Но две недели 
назад направленная моим Управлением миссия по 
расследованию сделала вывод о том, что жестокие 
нападения «Даиш» на езидов могут достигать мас-
штабов геноцида. Другие общины, и это также ука-
зано в нашем докладе, подвергаются актам жесто-
кого насилия — включая преступления против 
человечности и военные преступления — со сторо-
ны негосударственных субъектов и сил, связанных 
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с государством. Разрушаются древние и важные 
памятники. Все это мы осуждаем.

«Даиш» вызывает омерзение. Причудливо пере-
плетающаяся социальная структура в Сирии и Ираке 
не выдерживает тупого уничтожения любых разли-
чий и любого выбора, не соответствующего косной 
картине мира, которая сама по себе невероятно узка. 
И в то же время, демонстрируя некий болезненный 
парадокс и весьма страшную иронию, «Даиш» при-
нимает различия этнического происхождения своих 
членов с большей готовностью, нежели иные госу-
дарства принимают различия своих граждан — до 
тех пор, пока эти самые члены ведут себя в соответ-
ствии с такфиристской идеологией. Почему же?

Внимание международного сообщества к вопро-
сам прав меньшинств слишком часто бывает непо-
следовательным и непостоянным. Оно непоследова-
тельно в том смысле, что внимание государств зача-
стую сосредоточено в первую очередь на общинах, с 
которыми они имеют конкретные культурные связи, 
игнорируя при этом нарушения в других маргинали-
зованных общинах и отмахиваясь от беспокойства 
за подвергающиеся дискриминации группы в сво-
их странах. Оно непостоянно, потому что на права 
меньшинств часто обращают внимание лишь после 
вспышки крайнего насилия, хотя этой вспышке прак-
тически всегда предшествуют годы изоляции, отказа 
в праве на свой язык и свою религию и помех на пути 
полноценного участия в политической, социальной, 
культурной и экономической жизни государства. И 
если мы обращаем внимание на права меньшинств 
только после того, как началось кровопролитие, то мы 
уже потерпели неудачу.

Фанатизм всегда находит кислород и процвета-
ет там, где в терпимости и всеобщих стандартах прав 
человека пробита брешь. Он вызревает в государ-
ствах, которые предают свои народы, нарушают свою 
собственную конституцию и не готовы искренне при-
нять этническое, языковое и религиозное многообра-
зие своих обществ; в государствах, в которых голос и 
участие всех членов общества подавляются; в госу-
дарствах, в которых травят активистов гражданского 
общества, чья работа, по иронии, как раз и является 
наилучшим противоядием от токсина экстремизма. 
Для того чтобы развился достаточный иммунитет к 
дальнейшей радикализации, правозащитников необ-
ходимо поощрять и защищать, а не бросать их в тюрь-
мы и не подвергать пыткам.

К сожалению, на Ближнем Востоке и в других 
регионах таких государств немало, и своими дей-
ствиями они удобряют почву нетерпимости, в кото-
рой укореняется экстремизм. Сеть Организации 
Объединенных Наций по вопросам расовой дискри-
минации и меньшинств, работу которой координиру-
ет мое Управление, может помочь государствам-чле-
нам разработать стратегии, чтобы создать возмож-
ности для маргинализованных групп меньшинств и 
более эффективную систему защиты их прав. Только 
защитив должным и значимым образом достоинство 
и ценность каждого человека, обеспечив его права и 
его место на этой Земле, выживем и мы все.

Эту хрупкую мозаику разрушают, и Совет Без-
опасности должен действовать единодушно и реши-
тельно, чтобы положить конец конфликтам и пере-
дать ситуации в Ираке и Сирии на рассмотрение 
Международного уголовного суда. Он должен так-
же положить конец боевым действиям в Йемене, в 
Ливии и в других странах. Или, может, мы собира-
емся ждать до тех пор, пока у жертв, у всего челове-
чества больше не останется слез — и плакать будут 
только камни? И какая тогда будет в этом польза? 
Какая польза будет для всех нас, если действия так и 
не последуют или последуют слишком поздно, что-
бы быть эффективными?

Без максимальной и общей немедленной реши-
мости исчезнет скоро и наша общая связь, а вместе с 
ней и культуры, скрепленные временем в одно насле-
дие — это долг, столь ужасный и пагубный для наших 
детей, что, я надеюсь, мы не сможем его навязать.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на аль-Хусейна за его брифинг.

Слово предоставляется Патриарху Сако.

Патриарх Сако (говорит по-французски): От 
имени христиан из различных этнических и культур-
ных групп, которые подвергаются суровому испыта-
нию на Ближнем Востоке, я благодарю правитель-
ство Франции — и в первую очередь ее министра 
иностранных дел г-на Лорана Фабиуса — за лидер-
ство в этой новаторской гуманитарной инициативе.

Как членам Совета, вероятно, известно, в этом году 
исполняется столетняя годовщина истребления хри-
стиан в 1915 году. Сегодня, 100 лет спустя, мы пере-
живаем не менее трагическую ситуацию, толкающую 
тысячи христиан к эмиграции. И это огромная утрата 
для всех. Честно говоря, так называемая «арабская 
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весна» имела для нас негативные последствия. Если 
бы у нас была возможность гармонично работать со 
всеми многочисленными религиозными и этнически-
ми группами в нашем регионе, то мы могли бы стать 
движущей силой мира, стабильности, прогресса и 
открытости во всем регионе.

Находясь в этом зале, я хотел бы передать посыл, 
навеянный духовными и гуманными ценностями, 
которые служат для меня источником вдохновения. 
Мирное сосуществование на основе мира и справед-
ливости и в духе любви и гражданской ответственно-
сти должно стать для Совета Безопасности и Органи-
зации Объединенных Наций высшим приоритетом.

Что касается моей страны, то я призываю под-
держать центральное правительство и региональное 
правительство Курдистана, чтобы освободить для 
нас — христиан, езидов и шабаков — все иракские 
города, особенно Мосул, города и деревни, кото-
рые расположены на равнинах мухафазы Найнава. 
Я призываю международное сообщество защитить 
жителей этих городов и деревень, которые были 
вынуждены покинуть свои дома. Нужно создать 
зону безопасности и принять закон о движимом и 
недвижимом имуществе, который будет гарантиро-
вать им права на их земли, позволит им вернуться 
домой и возвратиться к нормальной жизни. Цен-
тральное правительство должно также выплатить 
им компенсацию за понесенный ими ущерб.

Самая большая проблема состоит в понимании 
различных компонентов государства — как рассма-
тривается роль религии, гражданства, людей, жен-
щин и образования, — с тем, чтобы жить в условиях 
мира и уважения. Исламские экстремистские груп-
пировки отказываются сосуществовать с последова-
телями других религий. Они их преследуют, изго-
няют из их домов и уничтожают все памятники их 
истории. Мы сталкиваемся с культурным и идеоло-
гическим кризисом, который используется для узур-
пации власти, уничтожения институтов и ограниче-
ния свободы. Поэтому на основе международного 
права в срочном порядке необходимо разработать 
последовательные критерии.

Выступая в Совете, я хотел бы подчеркнуть, что 
террористы, которые совершают преступления про-
тив человечности, не должны отождествляться с ни 
в чем не повинными мусульманами. Ведь подавля-
ющее большинство мусульман ведут спокойную и 
мирную жизнь. Они отвергают такую политизацию 

религии. Они признают других и сосуществуют 
с ними в рамках светского государства, уважают 
закон и все органы власти.

Становится все более очевидным, что мир и 
стабильность не могут быть установлены исключи-
тельно военным путем. Ведь военные действия не 
могут изменить этот искаженный способ мышления, 
который уничтожает людей и культурное наследие. 
Эта задача требует от международного сообщества, 
включая Лигу арабских государств и Организацию 
исламского сотрудничества, принять решитель-
ные правовые меры. Например, они могли бы най-
ти политические, культурные и образовательные 
решения. Такие решения должны быть направлены 
на защиту национального многообразия, включаю-
щего разных лиц и разные группы, независимо от их 
религии и этнического происхождения. Права всех 
граждан должны гарантироваться, а взаимоотноше-
ния между гражданами необходимо укреплять.

Я хотел бы обратить внимание Совета на одну 
более серьезную назревающую угрозу. В ситуации, 
когда миллионы детей и молодых людей лишены воз-
можности учиться и получать образование, а милли-
оны беженцев находятся в лагерях без особого вни-
мания и заботы, растут безысходность, безработица 
и нищета, которые очень легко могут привести к 
созданию атмосферы мести и открытости для экстре-
мизма. Поэтому таким беженцам необходимо уделять 
внимание, реагируя на их потребности и облегчая их 
страдания. Чтобы вырваться из этого порочного кру-
га, нам нужно принять практические меры.

Прежде всего с помощью Организации Объ-
единенных Наций следует принять государственную 
политику и обновить конституцию и законы. Это 
будет способствовать утверждению справедливости, 
равенства и достоинства всех граждан без дискри-
минации одних групп в пользу других. Нашим стра-
нам настоятельно необходимо сформировать свет-
ские правительства, которые будут гарантировать 
всем гражданам свободу. Эти правительства должны 
защищать всех граждан. Они должны всестороннее 
защищать права всех своих граждан.

Во-вторых, религиозных лидеров следует поощ-
рять к проведению умеренной политики, которая 
будет укреплять чувство гражданской ответствен-
ности. Независимо от своих религиозных убеждений 
или этнического происхождения они должны приви-
вать чувство принадлежности к своей национальной 
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территории, а не только к их религиозным ценно-
стям или племенам. Необходимым условием являет-
ся реформа учебных программ с целью утверждения 
принципов уважения между гражданами, терпимо-
сти и общения. В них должны осуждаться раскол, 
ненависть и стремление к мести. Все это будет спо-
собствовать защите будущих поколений от послед-
ствий экстремизма, насилия и терроризма. Но этого 
не удастся достичь, если религиозные деятели будут 
неправильно толковать религиозные тексты и про-
являть абсолютную терпимость к случаям, когда 
отрывки из религиозных текстов, касающиеся наси-
лия, выхватываются из их контекста.

В-третьих, необходимо принять закон, пред-
усматривающий уголовную ответственность всех 
государств и лиц, которые финансовыми средства-
ми или интеллектуально поддерживают террори-
стические группировки или поставляют им оружие. 
Такие действия являются преступлением против 
социального согласия. Они должны наказываться.

В-четвертых, мы должны поощрять создание 
правозащитных организаций и организаций граж-
данского общества. Такие организации следует под-
держивать, чтобы они могли играть не только кон-
сультативную, но и исполнительную роль на регио-
нальном и международном уровнях.

Я заверяю Совет в моих наилучших пожеланиях 
ему успеха в выполнении его гуманитарной миссии.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово члену парламента Ирака 
г-же Виан Дахиль.

Г-жа Дахиль (Ирак) (говорит по-арабски): От 
имени езидов и всех угнетенных людей в Ираке 
позвольте мне выразить глубокую признательность 
и благодарность министру иностранных дел и меж-
дународного развития Франции, а также правитель-
ству и народу Франции за гуманитарную позицию, 
занятую ими по отношению к нашему народу. Мы 
хотели бы также выразить искреннюю признатель-
ность г-ну Пан Ги Муну за его похвальные усилия, 
направленные на обеспечение мира во всем мире.

Сегодня я выступаю в Совете Безопасности не 
только от имени проживающего в Ираке езидского 
населения, которое подверглось непомерным стра-
даниям от рук зловещей и самой опасной террори-
стической организации в мире, но и от имени ирак-
цев, принадлежащих ко всем другим этническим 

группам, которым также пришлось заплатить доро-
гую цену в результате агрессии со стороны «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Кро-
ме того, мне хотелось бы выразить признательность 
и передать наилучшие пожелания от спикера пар-
ламента Ирака г-на Салима аль-Джубури, который 
хотел бы, чтобы это заседание увенчалось успехом. 
Позвольте мне также передать приветствия прави-
тельства и народа Курдского региона Ирака, а так-
же от их имени выразить надежду на то, что Совет 
поддержит принятие любой резолюции, которая 
послужит интересам иракского народа.

Террористическая организация ИГИЛ является 
реальной опасностью, угрожающей международному 
миру и безопасности. Сегодня иракцы всех нацио-
нальностей, выходцы из всех слоев общества оказа-
лись на переднем крае борьбы с этой угрозой. К сожа-
лению, приходится констатировать, что меньшинства 
в Ираке, в частности христиане, езиды, шабаки и 
туркмены, стали первыми жертвами этой организа-
ции, а также группами, которые наиболее серьезно 
пострадали в результате предпринятой ею агрес-
сивной кампании. Они были теми людьми, которые 
непосредственно столкнулись с вооруженными ирак-
скими террористами. Они понесли огромные потери 
в результате совершенных против них беспрецедент-
ных в истории современного мира преступлений, 
жертвами которых были женщины, дети и старики; 
террористы захватывали наших женщин и превраща-
ли их в товар, возвращая нас таким образом в эпоху 
рабства. Эти преступления позорным пятном лежат 
на совести всего человечества и ставят международ-
ное сообщество перед необходимостью выполнить не 
только моральную, но и правовую ответственность — 
помочь освободить из тисков терроризма иракский 
народ в целом и проживающие в Ираке меньшинства 
в частности.

Спастись не удалось никому — ни христианам, 
ни езидам, ни шабакам, ни курдам, ни шиитам. Мы 
все слышали о преступлении, совершенном в лагере 
«Спейчер», где в один день было убито 1500 чело-
век. Это явное подтверждение того, что у ИГИЛ нет 
ни религии, ни человечности и что у него нет ниче-
го общего с исламом, который стоит над любыми 
совершаемыми во имя него преступлениями.

Я хотела бы привести членам Совета некоторые 
статистические данные для иллюстрации страда-
ний езидов. До 3 августа 2014 года и до нападения 
ИГИЛ на гору Синджар езиды были миролюбивым 
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народом, основным занятием которого было земле-
делие, численностью около 600 000 человек. Сегод-
ня 420 000 езидов — это перемещенные лица, кото-
рые живут в лагерях, расположенных в Курдском 
регионе, а еще 8000 езидов вынуждены ютиться в 
лагерях в Сирии и Турции. Было похищено около 
5680 человек, включая мужчин, женщин, детей и 
стариков. Почти 1000 детей в возрасте от 4 до 10 лет 
были отняты у семей и размещены в тренировочных 
лагерях ИГИЛ, где они проходят подготовку, для 
того чтобы стать новым поколением террористов. 
3000  езидских девочек были похищены и проданы 
в рабство, их продают на рынках рабов в Ираке и за 
его пределами, после того как они подверглись вся-
кого рода нарушениям, включая физическое и пси-
хологическое насилие. Цена одной езидской девочки 
равняется 18 долл. США.

В каком же веке мы живем?! Террористами 
ИГИЛ были хладнокровно убиты более 2000 езидов 
только потому, что они езиды и исповедуют рели-
гию, отличную от той, что исповедует ИГИЛ. Нас 
убивают. Наших женщин насилуют. Наших девочек 
продают. Наших детей отбирают и увозят в места, 
в которых они вырастут неизвестно кем. Нас поку-
пают и продают как товар на рынке без каких бы то 
ни было причин.

Мне предоставлена уникальная возможность 
выступить сегодня в Совете Безопасности — это 
наша последняя надежда — и рассказать как о 
наших страданиях, так и о надеждах. Нас угнетают 
из-за исповедуемой нами религии и веры, посколь-
ку такфиристские группы считают нас неверными. 
Суммируя сказанное, я хотела бы просить, чтобы 
Совет прежде всего признал страдания, которым 
подвергаются езиды, геноцидом и принял в этой 
связи резолюцию. Наши страдания отвечают всем 
критериям преступления геноцида. Во-вторых, мы 
просим Совет обеспечить международную защиту в 
местах проживания меньшинств, особенно езидов, 
которые в противном случае не смогут вернуться в 
свои дома, даже если они будут освобождены после 
всех гонений, пережитых от рук ИГИЛ и его сторон-
ников. В-третьих, мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество ускорить свою кампанию 
по искоренению террористической группировки 
ИГИЛ, в частности правительства Мосула, для того 
чтобы мы могли освободить более 3000 похищенных 
езидских женщин, которые продолжают подвер-
гаться физическим и психологическим страданиям. 

В-четвертых, мы просим Совет оказать поддержку 
армии Ирака и предоставить ей оружие, в том числе 
силам «пешмерга» и всем иракским силам, которые 
сражаются с ИГИЛ от имени всего мира. В-пятых, 
мы просим международное сообщество помочь вос-
становить города, которые были разрушены терро-
ристами, и возместить нашим общинам ущерб, поне-
сенный в результате нападений террористов.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Дахиль за ее впечатляющее заявление.

Сейчас я выступлю с заявлением в качестве 
министра иностранных дел и международного раз-
вития Франции.

На Ближнем Востоке мы сталкиваемся с вар-
варским и систематическим процессом истребле-
ния людей по этническому и религиозному призна-
ку. Хотя, в подавляющем большинстве, мусульмане 
являются главными жертвами террористических 
действий джихадистов, немусульманские общины 
подвергаются целенаправленным нападениям. Они 
воплощают собой тот вид многообразия, который 
«Даиш» стремится уничтожить. Над христианами, 
езидами, туркменами, курдами и шебеками нависла 
опасность того, что я называю треугольником ужа-
са: насильственной высылки, рабства и смерти.

В силу особенностей своего исторического раз-
вития Франция имеет тесные связи с христианами 
Востока, а также давнюю традицию защиты мень-
шинств. Мы преисполнены решимости сохранять 
верность тому, что является основополагающими 
принципами французской нации.

В Ираке, как это было со всей определенностью 
изложено, после захвата Мосула летом прошло-
го года началась охота на христиан. В Сирии сло-
жилось трагическое положение: почти 220 христи-
ан-ассирийцев были похищены «Даиш» в северном 
регионе Хасака. Гонения распространились за пре-
делы официальных границ Ближнего Востока. В 
прошлом месяце в Ливии был обезглавлен 21 копт-
египтянин. «Даиш» хотела бы продолжить расши-
рение своей сети террора. Хотя я упомянул о том, 
что христиане были объектами нападения, «Даиш», 
применяя такой же бесчеловечный подход, совер-
шает нападения на все меньшинства. В частности, 
например, можно вспомнить взятие в осаду езидов 
в Синджаре или нападение на курдов в Кобани. Их 
варварские действия нацелены даже на памятники 
культуры, символизирующие многообразие, — то, 
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что Верховный комиссар назвал мозаикой. Эти тер-
рористы разграбили музей в Мосуле и совершили 
нападение на древний ассирийский город Нимруд 
и на парфянский город Хатру. Они не только хотят 
уничтожить настоящее, но и буквально разрушить 
его истоки — они не хотели бы, чтобы история 
начиналась до них или без них.

Опасность действий «Даиш» заключается в 
возможности полного исчезновения меньшинств. 
Мы — международное сообщество; мы больше не 
должны коллективно олицетворять собой бессиль-
ную структуру. А потому из этого зала я хотел бы 
направить двойное послание — во-первых, выразить 
солидарность с теми, кто подвергается гонениям, и, 
во-вторых, заявить о решимости вести борьбу про-
тив террористов, против того, что Верховный комис-
сар назвал явлением, которое вызывает омерзение. 
Мы должны продемонстрировать меньшинствам на 
Ближнем Востоке, что мы на их стороне и на стороне 
государств, уважающих многообразие. Мы должны 
довести до сведения террористов «Даиш», что мы 
будем вести против них неустанную борьбу и нане-
сем им поражение.

В течение последних нескольких месяцев мир 
пытался принять меры в ответ на чрезвычайную 
гуманитарную ситуацию, чтобы спасти эти мень-
шинства от гибели. Хотя очевидно, что эти усилия 
по-прежнему необходимы, мы все можем видеть, 
что их недостаточно. Меньшинства не просят при-
вилегий, скорее они требуют осуществления их 
прав. Наша задача должна заключаться в возвраще-
нии перемещенных представителей меньшинств в 
свои дома. Необходимо использовать все средства 
для достижения этих целей.

Во-первых, необходимо оказывать гуманитар-
ную помощь. Ситуация является катастрофической. 
Наши коллективные усилия должны дать возмож-
ность изгнанным меньшинствам вернуться домой в 
условиях безопасности и достоинства. Заметную и 
важную роль в этом играют учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, особенно Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ). Мы считаем, что 
оно должно сосредоточить свои усилия на оказании 
такой поддержки. Государства-члены должны целе-
направленно наращивать свою финансовую под-
держку, что совершенно необходимо. В частности, 
я предлагаю, чтобы мы создали фонд содействия 

возвращению, который будет оказывать помощь в 
восстановлении домов и храмов.

Исходя из этого, мы должны занять такую же 
позицию по отношению к военным действиям. По 
мере отступления «Даиш» мы должны дать мень-
шинствам возможность вернуться в районы, кото-
рые они были вынуждены покинуть. Это означает, 
что развернутые там в настоящее время сухопут-
ные войска должны содействовать их безопасному 
возвращению, так как без обеспечения безопасно-
сти не будет устойчивого возвращения. В районах, 
которые все еще не освобождены, Франция хочет 
создать коалицию совместно с иракскими властя-
ми, с одной стороны, и умеренной сирийской оппо-
зицией, с другой стороны, с тем чтобы сделать воз-
вращение меньшинств частью ее стратегии. Наряду 
с борьбой против джихадистов, сохранение мень-
шинств в Ираке и Сирии должно стать ключевой 
целью военных усилий коалиции и местных войск.

Я хотел бы также вновь заявить о привержен-
ности моей страны борьбе против безнаказанности. 
Мы призываем государства региона, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к Римскому статуту, 
с тем чтобы Международный уголовный суд смог 
привлечь к ответственности виновных в этих пре-
ступлениях. Даже если это вызывает вопросы юри-
дического характера, учитывая необратимый харак-
тер совершенных разрушений, мы считаем, что этот 
культурный геноцид должен быть включен в состав 
преступлений против человечности. Лица, совершив-
шие военные преступления и преступления против 
человечности, и в частности террористы «Даиш», 
должны быть привлечены к судебной ответствен-
ности. Мы считаем необходимым, чтобы Совет Без-
опасности передал такие вопросы в Международный 
уголовный суд.

Если говорить в более общем плане, нам всем 
известно о том, что только общее политическое 
решение обеспечит устойчивое и мирное возвраще-
ние меньшинств. Вот почему международное сооб-
щество должно поддержать укрепление государств, 
которые являются гарантами сосуществования всех 
сегментов общества, а не отстаивают права одной 
общины, потому что, как было справедливо сказано, 
сектантство порождает экстремизм. Только инклю-
зивные государства, защищающие многообразие и 
предоставляющие всем полноценное гражданство, 
могут вновь завоевать доверие народа, особенно 
меньшинств. Обеспечение того, чтобы меньшинства 
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заняли надлежащее место путем осуществления 
этой концепции инклюзивности, лежит в основе уре-
гулирования этих кризисов. Я приведу три примера.

В Ираке в ответ на действия террористов осу-
ществляется процесс объединения и примирения, 
инициированный премьер-министром аль-Абади, 
но эти усилия следует наращивать. Это является 
непременным условием создания единого, стабиль-
ного и мирного Ирака.

В Сирии проблемой меньшинств, к сожалению, 
манипулирует держава, которая использовала джи-
хадистскую угрозу для создания предполагаемого 
оплота борьбы с терроризмом, который она сама при-
вела в действие и с которым она вступила в сговор. 
Также и в этом случае только всеохватное полити-
ческое решение, которое включает в свои рамки как 
режим, так и оппозицию, и которое нацелено на защи-
ту различных общин, приведет к целенаправленному 
демократическому переходу и обеспечит права всех и 
каждого в будущем.

В Ливане модель сосуществования общин, вве-
денная в соответствии с Конституцией, Националь-
ным пактом и Таифским соглашением, повергается 
угрозе вследствие нынешнего паралича институ-
тов. Мы призываем ливанцев как можно скорее 
выбрать президента, который обеспечит сохране-
ние этой модели.

Я знаю, что сравнение может ввести в заблуж-
дение, но давайте вспомним Югославию: крах госу-
дарства, которое защищало меньшинства, привел к 
возобновлению насилия против них. Сегодня от име-
ни моей страны я предлагаю и прошу Генерального 
секретаря представить Совету Безопасности концеп-
цию действий с целью решения проблемы, связанной 
с положением меньшинств на Ближнем Востоке. Меж-
дународному сообществу нужна подробная «дорож-
ная карта» по реализации этих мер реагирования.

Такая концепция действий должна опираться на 
четыре компонента, о которых я упомянул и о кото-
рых говорили другие ораторы. Первый из них — это 
гуманитарная помощь: действия учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, особенно УВКБ, 
должны быть в еще большей степени нацелены на 
возвращение меньшинств. Во-вторых, на военном 
уровне вопрос о возвращении и обеспечении безопас-
ности меньшинств должен быть включен в стратегию 
коалиции и местных вооруженных сил. В-третьих, 
в рамках борьбы против безнаказанности виновные 

в военных преступлениях и преступлениях против 
человечности должны преследоваться в уголовном 
порядке Международным уголовным судом. Нако-
нец, в политическом отношении мы должны укрепить 
политику, направленную на объединение, в Ираке и 
способствовать всеохватному политическому пере-
ходу в Сирии. Я имею в виду здесь Ливию, Йемен и 
другие страны, где мы возлагаем надежды на форми-
рование инклюзивных правительств и государств.

Я хотел бы от всей души поприветствовать объ-
явление Генерального секретаря об учреждении кон-
сультативной группы экспертов для изучения этого 
исключительно важного вопроса. Я предлагаю, что-
бы ее первоочередная задача — если он на то согла-
сится — заключалась в разработке плана действий. 
Франция готова принять у себя международную 
конференцию, посвященную в основном рассмотре-
нию представленных ей группой выводов.

Мировая общественность — и под ней я имею в 
виду рядовых граждан — задается вопросом, поче-
му так многим собравшимся здесь странам, которые 
именуют себя Объединенными Нациями, до сих пор 
не удается противостоять угрозе терроризма и иско-
ренить ее. Эти рядовые граждане правы. Нынешнее 
заседание Совета станет полезным только в том слу-
чае, если он в результате не просто направит пред-
упредительный сигнал, а обратится с конкретным 
призывом к действиям — действиям, сосредоточен-
ным на единственной цели: сохранить сложившееся 
еще 2000 лет назад разнообразие во всем регионе и 
обеспечить преследуемым меньшинствам возмож-
ность навсегда вернуться на свои земли.

Это и есть тот призыв, серьезный и полный 
надежд, с которым я хотел бы обратиться сегодня 
от имени Франции.

Теперь я предоставляю слово другим членам 
Совета Безопасности.

Г-н Гарсиа-Маргальо (Испания) (говорит 
по-испански): С тех пор, как Испания стала 1 января 
одним из непостоянных членов Совета Безопасности, 
я впервые принимаю участие в его открытых прени-
ях. Это весьма подходящая для меня возможность сде-
лать это, поскольку вопрос, для обсуждения которого 
мы собрались здесь сегодня, чрезвычайно серьезный.

Я начну с выражения эмоций и уважения. Я был 
тронут услышанными нами рассказами, которые 
будут отдаваться эхом в этом зале еще многие годы. 
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Услышанные нами здесь голоса — это голоса людей 
доброй воли, людей, обладающих иммунитетом к 
ненависти и жажде мести. Их слова, наполненные 
братскими чувствами, звучат вопреки недопустимым 
притеснениям, невыносимой боли и причиненным 
унижениям. Эти голоса звучат в защиту престарелых, 
мужчин, женщин и детей, которые подвергаются пре-
следованиям, изгнаниям с исконных земель или жесто-
ким расправам. Это голоса жителей Ближнего Восто-
ка — колыбели цивилизаций, источника духовности и 
мудрости; это голоса региона, который является досто-
янием всего человечества, но который сегодня, как 
никогда прежде, распадается на части и разрушается 
вследствие проявляемого там полного пренебрежения 
к человеческой жизни и человеческому достоинству.

Они не оставили нас равнодушными к их стра-
даниям. Присутствие сегодня этих представителей 
здесь, в Организации Объединенных Наций, позво-
ляет нам испытывать более глубокое чувство соб-
ственного достоинства, оно вселяет в нас больше 
человечности и придает нам больше сил. Мы восхи-
щаемся ими и признательны им. В них воплощено 
все лучшее, что есть в человеке. От имени Испании, 
которую я имею честь сегодня здесь представлять, 
от имени ее короля, ее правительства и народа, я 
хочу протянуть им руку и передать им братские 
приветствия, преисполненные симпатии к абсо-
лютно всем членам представляемых ими общин.

Теперь позвольте мне поинтересоваться, како-
ва причина созыва этих прений. Зачем мы здесь 
собрались? Полагаю, что причина заключается в 
существовании определенного рода угрозы исчез-
новения богатства и многообразия Ближнего Вос-
тока. Ближний Восток — это не просто геострате-
гическое пространство первостепенной важности. 
Он является также неким «плавильным котлом» рас, 
культур и вероисповеданий. Он является колыбелью 
трех великих монотеистических религий, исповеду-
емых большинством населения мира. Но при этом он 
является и регионом, породившим религии езидов и 
бахаитов, друзов и исмаилитов, а также мандеитов. 
Значительно раньше в этом регионе возникли зороа-
стризм, манихейство и митризм.

Джихадистский терроризм, проводимый «Даиш», 
грозит уничтожить все присущее этому региону раз-
нообразие. Подобно тому, как мы безоговорочно выра-
жаем абсолютное неприятие и строжайшее осужде-
ние терроризма джихадистов, мы никоим образом не 
можем допустить того, чтобы кто-то смешивал это 

явление с исламом. Джихадизм фальсифицировал и 
извратил идеи ислама. Он, образно говоря, похитил 
его и взял в заложники, распространяя воинственную, 
жестокую, тоталитаристскую, деспотичную и экспан-
сионистскую идеологию. Кроме того, подавляющее 
большинство жертв джихадистского террора состав-
ляют именно мусульмане.

Борьба с джихадистским терроризмом — это 
отнюдь не проявление конфликта между исламом 
и Западом, равно как и не столкновения цивилиза-
ций. Скорее, это противостояние цивилизации во 
всех ее проявлениях свободы, творчества и много-
образия и массового варварства, стремящегося 
превратить человеческую личность в объект для 
жестоких издевательств. Это так просто, и при этом 
так чудовищно.

Изложенная таким образом, тема сегодняшних 
прений касается не только людей, проживающих на 
Ближнем Востоке, но и всех и каждого из нас, равно 
как и каждой из наших наций.

Председательствующая в Совете французская 
делегация организовала эти прения весьма своев-
ременно. Они не просто злободневны. Их проведе-
ние — наш моральный и политический долг. Нам 
отнюдь недостаточно выразить свое негодование, 
свое сожаление или боль по поводу столь много-
численных чудовищных преступлений. Пострадав-
шие и все международное сообщество ожидают, 
что Совет будет действовать против варварства и 
ненависти в духе единства, решительно и мудро. 
Именно этим мы и занимаемся. Сегодняшнее засе-
дание должно привести к новым решительным 
шагам вперед в этом направлении.

Я хотел бы выразить от имени Испании все-
мерную поддержку важного заявления Генерально-
го секретаря г-на Пан Ги Муна. Мы полностью с 
ним согласны. Предлагаемые им нам руководящие 
принципы конкретны и необходимы, в особенности 
те из них, которые касаются учреждения консуль-
тативной группы экспертов для выработки реко-
мендаций по вопросам мирного сосуществования 
общин различных вероисповеданий. С бедствием 
терроризма необходимо вести борьбу одновремен-
но на многих направлениях. Мы должны прила-
гать более настойчивые усилия по предотвраще-
нию радикализации и вербовки молодых людей. 
Мы должны противостоять лживой пропаганде 
террористов. Мы должны перекрыть источники 
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их финансирования. Мы должны способствовать 
гармоничному сосуществованию народов и общин 
различных конфессий. В представленном Гене-
ральным секретарем плане действий содержатся 
руководящие принципы, которыми следует руко-
водствоваться всему международному сообществу. 
Все мы, все государства-члены, должны работать 
над его воплощением в жизнь, и все мы, особенно в 
Совете, должны обеспечивать его соблюдение.

Для Испании обсуждаемая сегодня тема явля-
ется одним из абсолютных приоритетов: во-первых, 
потому что мы на собственном опыте познали 
всю тяжесть такого бедствия, как терроризм. Нам 
хорошо известны страдания его жертв. Мы зна-
ем, насколько важно выслушивать их мнения при 
разработке стратегий, направленных на борьбу с 
терроризмом. Во-вторых, Испания провозгласила 
защиту и поощрение прав человека, «ответствен-
ность по защите» и борьбу с терроризмом в качестве 
основных направлений своей внешней политики.

Опыт и эффективность также послужили руко-
водством для того, чтобы занять такой многодисци-
плинарный подход, который нацелен на устранение 
коренных причин варварства и несправедливости. 
В рамках своей внешней политики Испания спо-
собствует проведению различных мероприятий, 
призванных содействовать углублению межкуль-
турного и межконфессионального взаимопонима-
ния. Альянс цивилизаций служит инструментом 
углубления диалога между религиями и народами 
в борьбе с радикализмом. Совместно с Австрией 
мы вошли в число основателей Международного 
центра межконфессионального и межкультурного 
диалога имени короля Абдаллы ибн Абдель Азиза. 
Необходимо безотлагательно обеспечить полную 
реализацию потенциала обеих инициатив.

Система Организации Объединенных Наций 
должна включить эти вопросы в свою повседневную 
работу на сквозной основе. В этой связи на послед-
нем форуме Альянса цивилизаций, состоявшемся в 
Бали, Индонезия, в сентябре прошлого года, я внес 
ряд конкретных предложений, о которых, по моему 
мнению, было бы уместно здесь напомнить. Я пред-
ложил создать платформу религиозных лидеров за 
мир в районах конфликтов, где существует наибо-
лее безотлагательная потребность в действиях, в 
том числе в Сирии, Израиле-Палестине, а также в 
Ираке. Религия, как я уже сказал, должна созидать 
мир, а не служить причиной раздоров.

Во-вторых, я предложил создать группу экс-
пертов-посредников по межкультурным и межре-
лигиозным вопросам, которые смогут поддержать 
усилия в области посредничества, переговоров и 
диалога, прилагаемые посланниками, координа-
торами-резидентами и политическими миссиями 
Организации Объединенных Наций на местах.

В-третьих, я предложил — и сейчас вновь 
повторяю это предложение — включить экспертов 
по межкультурным и межрелигиозным вопросам в 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Трудный переход от конфликта 
к миру требует проведения комплексных операций, 
разработанных с учетом новых политических про-
блем и реалий.

И наконец, я предложил — и по-прежнему 
предлагаю — включить в повестку дня в области 
миростроительства, которая тесно связана с идеей 
примирения и которая в настоящее время пересма-
тривается, аспекты межкультурного и межрелиги-
озного диалога.

Настало время перевернуть страницу в деле 
борьбы с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом. Наш подход должен быть глобальным, сме-
лым, гибким и гарантирующим полное соблюдение 
прав человека и наиболее священных принципов 
человечества. Мы должны добиться, чтобы мас-
совые преступления и нарушения основных прав 
человека не оставались безнаказанными, а также 
создать прочную основу для привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в их совершении. Кроме 
того, мы должны прижечь источники кровотече-
ния, вызванного процветающим во многих стра-
нах фанатизмом. Мы должны опираться на истину 
в борьбе с ложью и манипулированием и на обра-
зование в борьбе с невежеством, а также провести 
активную кампанию по разоблачению экстремизма.

Я хотел бы выдвинуть два четких и конкретных 
предложения. Мы призываем Генерального секре-
таря незамедлительно осуществить план действий, 
который он только что представил. Я хотел бы так-
же представить на его рассмотрение предложение о 
назначении, в рамках Секретариата и с использова-
нием имеющихся ресурсов, специального предста-
вителя, который будет наделен мандатом по борь-
бе с насильственным экстремизмом. Специальный 
представитель мог бы, от его имени, координировать 
стратегии борьбы с фанатизмом и экстремизмом, 
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подпитывающими терроризм. Этот представитель 
работал бы в тесном сотрудничестве с Высоким 
представителем по Альянсу цивилизаций, учитывая 
ценное наследие Альянса.

Мы также предлагаем создать специализи-
рованный международный механизм правосудия 
для привлечения к судебной ответственности лиц, 
виновных в совершении преступлений в силу своей 
приверженности воинствующему экстремизму. Как 
подчеркивается в резолюции 2170 (2014), нельзя 
отказываться от обеспечения правосудия и борьбы 
с безнаказанностью.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность за созыв этих прений. Мы имеем дело с кон-
фликтом между тоталитаризмом и плюрализмом 
человечества, между нетерпимостью и целями и 
принципами, закрепленными в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. Наша приверженность 
должна быть абсолютной, поскольку мы имеем 
дело с тоталитарной угрозой. Кто-то должен поло-
жить конец этому безумию, а именно — мы, Орга-
низация Объединенных Наций. Испания заверяет 
Совет в своей полной поддержке и готовности уча-
ствовать в решении этой задачи.

Г-н Эллвуд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Вас, г-н Предсе-
датель, за созыв сегодняшних важных прений по 
вопросу о жертвах нападений и преследований по 
этническим или религиозным мотивам на Ближнем 
Востоке. Я также благодарю Генерального секре-
таря и всех докладчиков за их содержательные и 
отрезвляющие заявления.

На прошлой неделе мне выпала печальная честь 
выступать, вместе с нашими курдскими друзьями, на 
организованном Соединенным Королевством меро-
приятии в ознаменование нападения с применением 
химического оружия, совершенного на Халабджу, 
Ирак, в 1998 году. 14 апреля Соединенное Королев-
ство отметит день памяти жертв операции «Анфаль». 
Я бывший военнослужащий, и мне довелось служить 
в Северной Ирландии, на Ближнем Востоке и на мате-
риковой части Европы, в том числе в Боснии и Герце-
говине. Я лично видел разрушительное и долгосроч-
ное воздействие нападений на представителей этни-
ческих и религиозных групп.

Мое послание сегодня заключается в следую-
щем: ключом к прекращению страданий этнических 
и религиозных групп на Ближнем Востоке является 

руководство — смелое руководство, поощряющее 
терпимость и выступающее против ненависти; 
руководство, объединяющее группы, независимо 
от их этнической принадлежности, религии, убеж-
дений, пола или сексуальной ориентации, а также 
позволяющее им в полной мере участвовать в жиз-
ни общества.

Я приветствую сегодняшнее объявление Гене-
рального секретаря о создании консультативной груп-
пы экспертов и предложение министра иностранных 
дел Фабиуса о проведении конференции для рассмо-
трения вопроса о финансировании этой группы.

Мы смотрим в будущее, но при этом мы можем 
также извлечь уроки из прошлого. Прошлое вселяет 
в нас надежду, и Ближний Восток, который, по сло-
вам министра иностранных дел Хосе Мануэля Гар-
сиа-Маргальо, является колыбелью цивилизации, в 
течение долгого времени вызывает восхищение сво-
ей историей терпимости и космополитизма, а также 
тем, что Его Блаженство назвал «мозаикой религий».

До того как «Даиш» начала свою жестокую войну 
против граждан Ирака и Сирии, ассирийцы и езиды 
тысячелетиями жили вместе с мусульманским боль-
шинством. Даже и в более недавнем прошлом лидеры 
делали смелые шаги в духе примирения и терпимо-
сти. В частности, в 1977 году египетский президент 
Садат потряс мир, став первым арабским лидером, 
посетившим Израиль. Этот шаг, первоначально вос-
принятый как непопулярный после столь многих лет 
конфликта, коренным образом изменил отношения 
к лучшему.

Однако в 2015 году действия «Даиш» подчер-
кнули насущную необходимость того, чтобы сегод-
ня силы, придерживающиеся умеренных взглядов, 
и решительные лидеры заставили себя услышать. 
«Даиш» убивает как мусульман, так и немусуль-
ман. Ее жестокость не знает границ. В недавнем 
докладе Организации Объединенных Наций по 
ситуации в Ираке описаны широкомасштабные зло-
деяния «Даиш», в том числе убийства, пытки, изна-
силования, сексуальное рабство, принудительное 
обращение в иную веру, а также призыв на военную 
службу детей и другие ужасающие факты. Напри-
мер, моя коллега из парламента Ирака, г-жа Виан 
Дахиль, рассказала в своей чрезвычайно эмоцио-
нальной речи о том, что езидок, девочек и женщин, 
открыто продают или передают в дар министрам 
«Даиш», а свидетели описывают крики шести- и 
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девятилетних девочек, изнасилованных боевиками 
«Даиш».

«Даиш» также уничтожает нашу общую культур-
ную историю. Как упомянул Председатель Совета, 
древний ассирийский город Нимруд сровняли с зем-
лей при помощи бульдозеров. Статуи быков с челове-
ческими головами, находящиеся на территории древ-
ней Ниневии, были в буквальном смысле «обезличе-
ны» при помощи перфораторов, а бесценные памят-
ники культуры были проданы для финансирования 
злодеяний «Даиш». Однако, поскольку масштаб про-
блемы не ограничивается группировкой «Даиш», наш 
ответ также должен быть широким. В соответствии 
со статьями 18 и 20 Международного пакта о граж-
данских и политических правах, все государства — 
члены Организации Объединенных Наций обязаны 
обеспечивать защиту всех своих граждан. Однако 
каким образом мы должны обеспечивать такую защи-
ту на Ближнем Востоке? Мы должны ослабить груп-
пировку «Даиш» и в конечном счете одержать над ней 
победу, работая в рамках глобальной коалиции. Как 
министр Соединенного Королевства по делам Ближ-
него Востока я посвящаю значительную часть своего 
времени дипломатическим усилиям.

Еще одним неотложным приоритетом является 
ужасающий гуманитарный кризис в Сирии и Ира-
ке, в результате которого 11,4 миллиона сирийцев и 
2,5 миллиона иракцев были вынуждены покинуть 
свои дома. Соединенное Королевство находится 
на переднем крае этих усилий, содействуя защите 
езидов на горе Синджар, и выделило 12 млрд. долл. 
США на цели урегулирования кризиса в Сирии и 
почти 60 млн. долл. США в Ираке.

Более 220 000 человек были убиты и свыше 
2 миллионов человек перемещены в Сирии, при этом 
целое поколение лишено доступа к образованию, в 
котором они нуждаются и которого заслуживают. В 
один прекрасный день орудия в Сирии замолчат, и 
международное сообщество должно сделать все от 
него зависящее для того, чтобы помочь свободным 
сирийцам и беженцам получить образование, чтобы 
они стали, например, врачами, фермерами, учителями 
и гражданскими служащими и помогли стране встать 
с колен. Необходимо, чтобы другие стороны незамед-
лительно внесли свой вклад на конференции по объ-
явлению взносов, которая состоится на следующей 
неделе в Кувейте. Это подходящая возможность для 
этого. Вместе с тем многое еще предстоит сделать для 
решения проблемы сексуального насилия в условиях 

конфликта и для оказания поддержки лицам, пере-
жившим насилие. Вот почему мы выступили орга-
низатором Глобального саммита по предотвращению 
сексуального насилия в условиях конфликта в июне 
прошлого года и подготовили международный про-
токол о документировании и расследовании случаев 
сексуального насилия в условиях конфликта.

Иракское правительство первым в регионе раз-
работало национальный план действий по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности; однако оно нуж-
дается в нашей международной поддержке. С этой 
целью Соединенное Королевство и Канада недавно 
направили обзорную миссию в Ирак и в настоящее 
время сотрудничают с иракским правительством с 
целью выполнения рекомендаций. Вместе с тем луч-
шей защитой против радикализации, лучшей гаран-
тией стабильности и устойчивого роста во всем 
мире являются инклюзивные и подотчетные прави-
тельства. Они не создаются в одночасье. Для этого 
мало года или даже одного десятилетия. Это работа 
целого поколения. Но, тем не менее, эта работа чрез-
вычайно важна. В Великобритании мы усвоили это на 
основе горького урока. Великая хартия вольностей, 
восьмисотлетие которой мы отмечаем в этом году, 
не привела к созданию свободного и справедливо-
го общества в одночасье. Скорее это был решающий 
шаг в рамках поступательного процесса, в котором 
на пути к парламентской демократии, которую мы 
видим сегодня, были неудачи, гражданские войны 
и религиозные преследования. Однако, несмотря на 
то, что работа на Ближнем Востоке может потребо-
вать усилий целого поколения, мы не должны допу-
стить, чтобы она заняла восемь столетий.

В прошлом идеи распространялись с той скоро-
стью, с которой двигался всадник на лошади из одно-
го города в другой. Сейчас идеи распространяются 
простым нажатием кнопки. Мы можем и должны 
быстрее распространять такие идеи в целях созда-
ния инклюзивных, представительных правительств. 
В этой связи я должен также сказать, что нам следу-
ет принимать во внимание вопрос о том, каким обра-
зом современные технологии, в частности Интернет, 
используются незаконно с целью поощрения экс-
тремизма и подстрекательства к насилию. Мы все 
должны сыграть свою роль в решении проблемы 
экстремизма. В частности, мы высоко оцениваем 
исключительную работу в Ливане муфтия Дерья-
на, с которым я недавно встречался, по «наведению 
мостов» между религиозными общинами с целью 
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положить конец экстремизму и террору. Мы долж-
ны всецело поддержать ближневосточный мирный 
процесс и решение на основе сосуществования двух 
государств, с тем чтобы не допустить дальнейших 
страданий и неопределенного и опасного будущего 
для израильтян и палестинцев. Мы должны также 
продолжить работу по достижению мира в Сирии. 
Мы не должны поддаваться на обманчивый довод 
режима о том, что он может обеспечить защиту 
меньшинств. Действия Асада привели к разжиганию 
насилия на религиозной почве, и его режим несет 
главную ответственность за гибель сотен тысяч 
гражданских лиц. Сирийский народ заслуживает 
более подотчетной, инклюзивной и представитель-
ной формы правления, чем та, которую ему может 
предложить Асад.

Мы, международное сообщество, должны обра-
щать внимание на первые тревожные сигналы и стре-
миться предотвращать злодеяния, прежде чем они 
произойдут, как, например, в прошлом году в Цен-
тральноафриканской Республике. Однако в тех случа-
ях, когда не получается принять превентивные меры 
или они принимаются слишком поздно, виновные не 
должны оставаться безнаказанными. Отправление 
правосудия не бывает ни простым, ни быстрым, одна-
ко оно имеет исключительно важное значение. От 
Руанды до Югославии, от Южной Африки до Север-
ной Ирландии история показывает, что мир может 
быть построен только на привлечении виновных к 
ответственности и отправлении правосудия.

В заключение следует отметить, что мы долж-
ны бороться с извращенной пропагандой «Даиш» 
посредством образования и благого управления. 
Мы должны подчеркнуть ответственность властей 
и гражданского общества за поощрение контрпропа-
гандистской деятельности и борьбы с тем, что Вер-
ховный комиссар по правам человека называет «ток-
сином экстремизма». И мы должны вовлекать жен-
щин и расширять их права и возможности с целью 
содействия построению безопасного, стабильного и 
процветающего Ближнего Востока, к которому мы 
все стремимся. Мы призываем правительства в реги-
оне гарантировать свободу вероисповедания для 
всех их граждан, как это предусмотрено в статье 18 
Всеобщей декларации прав человека Организации 
Объединенных Наций. Когда детей будут воспиты-
вать в духе уважения последователей всех религий, 
а также атеистов, экстремистские идеологии потеря-
ют свою значимость и исчезнут.

В заключение отмечу: давайте в юбилейный год 
Организации Объединенных Наций черпать вдохно-
вение у ее основателей и нашей общей истории. Пусть 
наши смелые лидеры, будь то стран или общин, про-
должат жизненно важную работу по обеспечению 
терпимости и примирения. В завершение я обраща-
юсь к этим лидерам со следующими словами: сейчас, 
когда мы сообща боремся с «Даиш» и гуманитарным 
кризисом в Сирии, строим более стабильный, инклю-
зивный и процветающий Ближний Восток, они могут 
быть уверены в поддержке Соединенного Королев-
ства Великобритании и Северной Ирландии.

Г-н Аугушту (Ангола) (говорит по-французски): 
Делегация Анголы выражает признательность пред-
седательствующей в Совете Безопасности Франции 
за созыв этих прений по вопросу о нападениях и 
преследованиях по этническим или религиозным 
мотивам на Ближнем Востоке. Мы приветствуем и 
благодарим министра иностранных дел Франции 
г-на Лорана Фабиуса за исполнение обязанностей 
Председателя в ходе этих прений.

(говорит по-английски)

Сегодня во многих странах — в частности в 
Сирии, Ираке, Ливии, Южном Судане и в Централь-
ноафриканской Республике, и это лишь некоторые 
примеры — международное сообщество вновь ока-
зывается неспособным быстро и эффективно обе-
спечить защиту и удовлетворение гуманитарных 
потребностей этнических и религиозных мень-
шинств. Мы, международное сообщество, должны 
осмыслить свои действия и задать себе несколько 
важных вопросов. Действительно ли мы привер-
жены защите меньшинств, групп, находящихся в 
неблагоприятном положении и маргинализованных 
в результате насилия и преследований? Что нам 
следует делать иначе, с тем чтобы предотвратить 
массовые убийства и преследование меньшинств?

Как показывают недавние события, политиче-
ские волнения на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке имеют катастрофические последствия для 
групп меньшинств. Египтяне-копты, израильские 
арабы, курды в Сирии и Ираке, палестинцы в Иор-
дании, мусульмане-шииты в Саудовской Аравии, 
христиане-ассирийцы, туркмены и езиды — вот 
лишь некоторые группы, которые сталкиваются с 
растущей враждебностью со стороны экстремист-
ских групп и даже государственных учреждений.
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Наиболее тревожным является тот факт, что 
насильственный экстремизм, религиозная и этни-
ческая нетерпимость, по-видимому, набирают силу 
на Ближнем Востоке и в других регионах мира, а 
меньшинства подвергаются жестоким преследова-
ниям со стороны экстремистов и террористических 
групп, которые ставят под угрозу будущее этих 
стран, разрушая социальную ткань общин и стран, 
в которых они жили на протяжении столетий. 
Акты преследования, включая целенаправленные 
убийства, принудительное обращение в иную веру, 
похищения, принудительные выселения, рабство, 
сексуальное надругательство и физическое наси-
лие, пытки и притеснение целых общин на основе 
этнической или религиозной принадлежности, име-
ют катастрофические последствия для коллектив-
ного сознания пострадавших людей.

Еще одной причиной для серьезной озабочен-
ности является быстрое распространение ради-
кальных вооруженных групп, таких как «Даиш» в 
Ираке, Сирии и других странах Ближнего Востока 
и Северной Африки. Эти террористические органи-
зации, открыто заявляя о своей ненависти к дру-
гим религиям и этническим меньшинствам, несут 
значительную угрозу для территориальной целост-
ности стран региона. Это опасное распростране-
ние джихадистской и салафистской идеологии на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке наруша-
ет многовековое сосуществование религиозных и 
этнических общин и создает атмосферу недоверия 
и нетерпимости, что приводит лишь к обостре-
нию конфликта.

Члены Совета Безопасности самым решитель-
ным образом осудили получившие широкое рас-
пространение серьезные нарушения гуманитарного 
права и норм в области прав человека, совершенные 
«Даиш» против этнических, религиозных и других 
групп меньшинств, и вновь заявляют о своей под-
держке усилий по защите гражданских лиц, в том 
числе меньшинств, в соответствии с нормами меж-
дународного гуманитарного права и стандартами, 
изложенными в международно-правовых докумен-
тах в области прав человека и прав беженцев. Одна-
ко, по всей видимости, ни один из документов, будь 
то конвенции, заявления или резолюции, принятые 
Советом Безопасности, не достиг ожидаемых резуль-
татов в тех местах, где идет война, и самым вопию-
щим образом нарушаются права человека. Данные 
нормативные документы, как правило, утрачивают 

свое значение при отсутствии сильной политической 
воли у Совета Безопасности обеспечить выполнение 
его решений всеми необходимыми способами.

Следует адекватно оценивать угрозу, исходя-
щую от радикальных экстремистов, и помимо при-
менения силы необходимо принять четкие идеоло-
гические меры, в том числе на основе постоянного 
использования коммуникационных технологий, 
для всесторонней борьбы с их пропагандой и сни-
жения их способности мобилизовать молодежь для 
достижения своих зловещих целей. Кроме того, 
поощрение культуры терпимости, инклюзивности 
и взаимопонимания имеет решающее значение для 
обеспечения разнообразного, но при этом равно-
правного сосуществования с другими людьми. 
В этой связи возникает необходимость оказания 
помощи народам Ближнего Востока с целью мирно-
го урегулирования вопросов, касающихся сосуще-
ствования между различными общинами, в част-
ности в Ираке, Сирии, Йемене и Палестине, и при-
соединения к борьбе с радикальными элементами, 
единственной целью которых является разжигание 
ненависти и разногласий.

Поэтому Республика Ангола поддерживает 
план действий, о котором объявил сегодня в пер-
вой половине дня Его Превосходительство Гене-
ральный секретарь и который касается примене-
ния нового и безотлагательного подхода к реше-
нию вопросу меньшинств. Одновременно с этим 
мы признаем важность и актуальность внесенных 
Вами, г-н Председатель, предложений в отношении 
принятия конкретных мер по урегулированию той 
ситуации, в которой оказались сегодня меньшин-
ства на Ближнем Востоке.

Организация Объединенных Наций находит-
ся на перепутье, и Совету Безопасности предстоит 
проделать огромную работу для того, чтобы оправ-
дать свою роль и значимость в XXI веке. Эта зада-
ча является весьма сложной, поскольку мы должны 
занять четкую позицию в отношении вооружен-
ных групп, таких как «Боко харам», «Исламское 
государство Ирака и Леванта»/«Даиш», и других, 
создающих угрозу для целых сообществ и общин, 
которые на протяжении столь длительного времени 
сосуществуют в условиях мира и гармонии. Однако 
поощрение культуры терпимости и взаимопонима-
ния будет возможно лишь при наличии политиче-
ской стабильности, экономического процветания и 
стратегий по обеспечению на деле политической, 
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социальной и экономической интеграции, в осо-
бенности молодежи. В этой связи мы должны и 
впредь оказывать помощь народам Ближнего Вос-
тока с целью мирного урегулирования конфликтов 
в этом регионе, а также осуществить все позитив-
ные изменения, провозглашенные в рамках «араб-
ской весны».

Г-н Лаббе Вилья (Чили) (говорит по-испански): 
Я хотел бы от имени Чили присоединиться к мини-
стру Гарсиа-Маргальо и Марфиль и от всей души 
приветствовать тех, кто прибыл сегодня в Совет 
Безопасности, для того чтобы выступить от имени 
жертв, которые были зверски убиты лишь потому, 
что они были другими, потому, что они исповедова-
ли свою религию и потому, что они не вписывались 
в безумную систему понятий или воззрений, броса-
ющую вызов всем тем ценностям, которые лежат в 
основе этой Организации.

Мы благодарим Францию за созыв этих откры-
тых прений, которые, как считает Чили, касаются 
основных компонентов целостного понимания мира 
и международной безопасности. Такое понимание 
ориентировано на нужды и интересы людей и поэ-
тому всегда должно способствовать защите чело-
веческого достоинства. Именно в таком контексте 
мы подходим к вопросу о правах меньшинств. Это 
также предоставляет нам возможность обсудить 
вопрос о широкомасштабных и систематических 
притеснениях общин и отдельных лиц, принадле-
жащих к определенным этническим, религиозным 
или конфессиональным меньшинствам, со стороны 
«Исламского государства» или «Даиш». Их дей-
ствия усугубляют и без того, к сожалению, небезо-
пасную обстановку в регионе и приводят к глобаль-
ным гуманитарным последствиям, которые система 
Организации Объединенных Наций должна, через 
посредство Совета, устранить по политическим, 
законным и этическим соображениям.

Чили решительно поддерживает концепцию вза-
имозависимости между тремя основными направле-
ниями деятельности Организации Объединенных 
Наций, такими как мир и безопасность, права чело-
века и развитие, а также привержена обеспечению 
уважения человеческого достоинства и принципа 
единства в разнообразии. В этом контексте много-
культурный, многоэтнический и многоконфессио-
нальный характер многих государств, не только на 
Ближнем Востоке, является мировым обществен-
ным благом, которое нужно сохранять, а не просто 

описывать его во всех деталях. Сохранение этни-
ческого, религиозного и культурного разнообразия 
является основной задачей для цивилизации.

Поэтому на данной стадии развития человече-
ской цивилизации активное проявление религиоз-
ной терпимости, которое вытекает из неотъемле-
мого права людей на то, чтобы иметь религиозные 
убеждения, не иметь их или переходить в другую 
веру, является одним из важнейших атрибутов 
человеческого достоинства, а также служит для 
установления свобод, которые мы должны гаранти-
ровать и соблюдать в полном объеме.

Что касается Ближнего Востока, то мы должны 
осудить жестокий оппортунистический характер 
насилия в отношении религиозных меньшинств, 
которые еще с незапамятных времен являются 
неотъемлемой частью социальной, экономической 
и даже политической структуры в регионе. Более 
того, ни одна община не может жить и развиваться 
на протяжении десятилетий, столетий и даже тыся-
челетий среди других общин большинства, если у 
нее нет и не было глубоко укоренившихся связей 
сопричастности и сосуществования, как прямых, 
так и косвенных. Такое сосуществование духовных 
центров в течение долгого времени лишь обогаща-
ет цивилизации этого региона, в котором и у нашей 
страны есть духовные, этнические и культурные 
предки. Чили вновь заявляет в этом зале о неотъ-
емлемом праве общин на жизнь в их собственных 
странах в условиях мира, свободы, полного равен-
ства и достоинства.

Та ситуация, в которой христианские общины 
оказались на Ближнем Востоке, вызывает особую 
озабоченность, прежде всего с учетом той струк-
турной роли, которую играют арабы-христиане 
в идеологическом строительстве и определении 
светской арабской принадлежности. Исчезновение 
или фактическое изгнание этих общин из региона 
привело бы, в среднесрочной перспективе, к краху 
арабского секуляризма и, таким образом, создало 
бы опасность уничтожения демократических прин-
ципов на Ближнем Востоке и в Северной Африке. 
В соответствии с этим выводом Чили выступила 
вместе с другими делегациями в Совете в каче-
стве соавтора совместного заявления, озаглавлен-
ного «В поддержку прав человека христиан и дру-
гих общин, в особенности на Ближнем Востоке», 
которое от имени 64 государств было иницииро-
вано Российской Федерацией, Святым Престолом 
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и Ливаном в ходе двадцать восьмой сессии Совета 
по правам человека, а также «Совместного согла-
сованного заявления по вопросу о преследовании 
общин меньшинств на Ближнем Востоке», пред-
ставленного по инициативе Соединенных Штатов 
и одобренного 40 государствами, в котором выра-
жается обеспокоенность положением всех групп 
меньшинств, включая мусульман.

В различных заявлениях в Совете, касаю-
щихся «Исламского государства», наша делегация 
также подчеркивала необходимость уважения и 
обеспечения соблюдения прав человека религи-
озных, этнических и культурных меньшинств в 
соответствии с резолюцией 2170 (2014), принятой 
15 августа 2014 года. Как член Совета Безопасности 
Чили решительно поддерживает все коллективные 
действия международного сообщества по борьбе с 
терроризмом и воинствующим экстремизмом, не 
считая необходимым подчеркивать, что ликвиди-
ровать терроризм как угрозу для международного 
мира и безопасности одними военными средства-
ми невозможно.

Во время своего последнего председательства в 
Совете Чили высказывала свое мнение и свои сооб-
ражения о коренных причинах конфликтов, подчер-
кивая, исходя из взаимозависимости между тремя 
основными направлениями деятельности в рамках 
многосторонней системы, связь между инклюзив-
ным развитием и поддержанием международного 
мира и безопасности. Более того, 19 января в этом 
форуме президент Мишель Бачелет заявила:

«Для того чтобы разобраться в этих новых 
проблемах и справиться с ними, мы должны 
принять такой многогранный подход, который 
позволил бы нам прояснить коренные причи-
ны этих угроз. В их числе социально-эконо-
мические, гендерные, этнические, племенные, 
религиозные и идеологические источники 
напряженности, которые могут иметь негатив-
ные последствия как на местном и региональ-
ном, так и на глобальном уровне. Это является 
единственным способом, которым мы может 
эффективно содействовать предотвращению 
конфликтов и миростроительству на планете» 
(S/PV.7361, стр. 8).

Преступления, совершаемые «Исламским 
государством» и присягнувшими ему на верность 
другими террористическими группами, требуют не 

только нашего решительного осуждения без малей-
шей фальшивой ноты оправдания, но и наших кол-
лективных действий, направленных на полное иско-
ренение этого современного бедствия, подрываю-
щего саму основу цивилизации. Как уже говорили 
другие выступавшие в этих прениях, вариант без-
наказанности не рассматривается. И, как отметил 
Генеральный секретарь, мы сталкиваемся с явлени-
ем, которое вызывает омерзение, которое приводит 
к разрушениям. Мы, члены Совета и нашей много-
сторонней системы, в долгу перед религиозными и 
этническими меньшинствами на Ближнем Восто-
ке и в Африке. Успех будет возможен только в том 
случае, если нас объединят глубокие убеждения 
и эффективные механизмы. Только в этом случае 
жертвы мучеников Леванта не будут напрасны.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-французски): 
Я благодарю делегацию Франции за организацию 
этих прений.

(говорит по-арабски)

Позвольте мне выразить признательность Гене-
ральному секретарю г-ну Пан Ги Муну, Верховно-
му комиссару по правам человека г-ну Зайду Раа-
ду аль-Хусейну, Патриарху Вавилона Халдейско-
го г-ну Луису Рафаэлю I Сако и члену иракского 
парламента г-же Виан Дахиль. Я хотела бы сказать 
г-же Дахиль, что слышать ее слова было тяжело 
для всех нас, и особенно для меня как женщины 
и арабки.

Будь мы мусульмане, христиане, сунниты или 
шииты, в регионе Ближнего Востока мы сталкива-
емся с многочисленными конфликтами и огромны-
ми проблемами. На протяжении столетий проводи-
лись многочисленные эксперименты в попытке не 
допустить достижения рационального  правления, 
умеренности и терпимости. Однако такой новой 
формы терроризма — расправ, убийств, изнасилова-
ний, насильственного перемещения и преследования 
религиозных и этнических меньшинств — до сих 
пор в этом регионе не знали. Этот вид терроризма 
усиливает риторика ненависти и злоупотребление 
религией в политических целях. Чудовищное наси-
лие и преступления, которые совершает «Исламское 
государство Ирака и Сирии» (ИГИС), преднамерен-
но и систематически направлены против религиоз-
ных и этнических меньшинств, в частности христи-
ан, туркмен, курдов, ассирийцев, сабинян, мандеев 
и какаев, с целью уничтожить эти меньшинства 
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как группу и опустошить регион, совершая прямые 
убийства или сея страх среди его населения.

Преступления террористов против религиоз-
ных и этнических групп включают пытки, изна-
силования, удержания женщин и девочек в неволе 
и использование других в качестве комбатантов, 
террористов-смертников, палачей и сексуальных 
рабов или для принудительных работ. Я хочу ска-
зать, что для наших обществ в регионе Ближнего 
Востока все эти преступления и нарушения — явле-
ние новое. Исторически наш регион известен сво-
им плюрализмом, терпимостью, приятием других 
и сосуществованием с ними, несмотря на тот факт, 
что с незапамятных времен здесь живут многочис-
ленные конфессии, религии и секты. Являются ли 
все эти зверства военными преступлениями, престу-
плениями против человечности или преступления-
ми геноцида? Именно эти термины описывают то, 
что мы видим сегодня. Настоящая задача, стоящая 
сегодня перед нашими обществами, заключается в 
том, чтобы привлечь виновных к ответственности и 
сдержать и предотвратить безнаказанность, опреде-
лив наказание. Мы хотим предотвратить повторение 
подобных преступлений, поэтому мы должны отсле-
живать и документировать нарушения в отношении 
этнических и религиозных меньшинств со стороны 
экстремистских вооруженных групп, чтобы при-
влечь к ответственности тех, кто совершал или орга-
низовывал такие преступления, и особенно тех, кто 
совершал массовое сексуальное насилие в отноше-
нии девочек и женщин и их массовые похищения, 
как это недавно произошло с езидами.

Мы должны создать механизм, позволяющий 
документировать недвижимость и средства, изъ-
ятые у меньшинств вооруженными группами. Нет 
необходимости говорить о том, что государства 
обязаны обеспечить защиту своих религиозных 
и этнических меньшинств. Мы также подчерки-
ваем, что государствам необходимо не допускать 
дискриминации своих граждан по признаку рели-
гии, веры или принадлежности к какой-либо сек-
те. Регион Ближнего Востока никогда не сможет 
жить в мире и безопасности, если усилия по борь-
бе с экстремизмом и экстремистскими идеями не 
будут предприниматься одновременно с серьезны-
ми совместными усилиями по устранению корен-
ных причин этих явлений и распространения тер-
рористических групп, или если не будут решены 
основные вопросы региона, и в первую очередь 

израильско-палестинский конфликт и сирийский 
кризис. Игнорирование нашей обязанности найти 
окончательные решения для этих кризисов не толь-
ко поощряет терроризм, но и помешает нам восста-
новить стабильность.

Мы должны также бороться с преступлениями 
на почве ненависти и устранять коренные причи-
ны, обусловливающие привлекательность террори-
стических организаций для молодых людей. Такая 
популярность позволяет террористическим органи-
зациям распространять свои экстремистские идео-
логии. Мы должны помнить о том, что провокаци-
онные действия в отношении мусульман приведут 
лишь к дальнейшему распространению разжигаю-
щей ненависть риторики, поскольку диффамация 
любой религии или ее последователей полностью 
противоречит свободе мысли и выражения мнений. 
Существует тонкая грань между осуществлением 
права на свободу слова и распространением и поощ-
рением разжигающей ненависть риторики. Такой 
слепой расизм и исламофобные высказывания — 
это самая лучшая пропаганда ИГИС, «Аль-Каиды» 
и других экстремистских организаций.

Под руководством Хранителя двух святынь и 
защитника исламских объектов и религии Его Вели-
чества короля Абдаллы II Иордания поддерживает 
все усилия, направленные на защиту религиозных 
меньшинств, сохранение христианской и арабской 
самобытности, а также соблюдение права на сво-
бодное отправление религиозных обрядов с учетом 
общих идей ислама и христианства. Его Высочество 
говорил, что проживающие в этом регионе христиа-
не лучше понимают ислам, поскольку они являются 
неотъемлемой частью нашего арабского общества 
и играют конструктивную роль в формировании 
нашей культуры и цивилизации. Меньшинства пред-
ставляют не просто ту или иную веру или язык; они 
являются представителями многочисленных куль-
тур, поскольку они выступают в качестве общего 
знаменателя ценностей того региона, в котором они 
живут. Поэтому историческое богатство восточной 
цивилизации — это результат многообразия и гар-
монии в отношениях между различными составля-
ющими региона, что создает благоприятную почву 
для развития культуры в нашем регионе.

Иордания делает особый акцент на своей поли-
тике терпимости и уважения в отношении религии 
во многих инициативах, включая Амманское посла-
ние, предложение о провозглашении Всемирной 
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недели гармоничных межконфессиональных отно-
шений, а также инициативу под названием «Общее 
слово» с учетом общих идей ислама и христиан-
ства — любви к Богу и любви к ближнему. Это 
объясняется тем, что мы, граждане Иордании, 
считаем нашим религиозным и моральным долгом 
защищать меньшинства в Ираке и Сирии, а также в 
других регионах Ближнего Востока. Как мы всегда 
поступали во время конфликтов, происходивших в 
нашем регионе, и поскольку мы хотели предоста-
вить убежище слабым, Иордания приняла у себя 
более 2000 христиан из Ирака, искавших спасения в 
Иордании в результате террора, которому они под-
верглись со стороны ИГИС и других групп.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
многообразие в обществе естественно, и поэто-
му формирование стабильных и гармоничных 
обществ — это не только цель народов Ближнего 
Востока, но и попранное право, которое мы намере-
ны восстановить, с тем чтобы мы могли пользовать-
ся им так же, как и раньше.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Малайзия присоединяется к другим членам Сове-
та и тепло приветствует Вас, г-н Председатель, а 
также других высокопоставленных лиц, участвую-
щих в работе Совета и в сегодняшнем заседании. 
Мы выражаем признательность Вам и делегации 
Франции за организацию столь важных открытых 
прений на этом критически важном этапе для всех 
общин на Ближнем Востоке.

Пользуясь этой возможностью, наша делегация 
выражает признательность Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну, а 
также Верховному комиссару Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека Его Высочеству 
Зайду Рааду аль-Хусейну за то, что они поделились 
своими мнениями и соображениями по этой теме.

Мы хотели бы также поблагодарить Патриар-
ха Вавилона Халдейского Блаженнейшего Луиса 
Рафаэля I Сако и члена депутата иракского парла-
мента уважаемую г-жу Виан Дахиль за то, что они 
приняли участие в сегодняшнем заседании и поде-
лились своим опытом в качестве жертв, непосред-
ственно затронутых волной воинствующего экс-
тремизма на Ближнем Востоке. Мы преклоняемся 
перед их мужеством, с которым они справились с 
такими сложными обстоятельствами.

С момента создания Совета характер угроз 
международному миру и безопасности претерпел 
значительные изменения. Поэтому Совет также 
должен совершенствовать свои меры реагирования 
и принимать во внимание меняющийся характер 
угроз. Бедствие терроризма и воинствующего экс-
тремизма является одной из наиболее острых и 
серьезных угроз, с которыми мы сегодня сталкива-
емся. В этой связи Малайзия напоминает о резолю-
циях Совета 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 (2015), 
которые относятся к числу последних принятых 
Советом мер реагирования и свидетельствуют о 
его приверженности делу осуществления этих и 
других соответствующих резолюций.

Мы с удовлетворением отмечаем предложение 
Генерального секретаря в отношении плана действий, 
направленного на борьбу с фанатизмом и воинству-
ющим экстремизмом, и приветствуем руководящую 
роль Франции в реализации этого предложения в 
рамках планируемой международной конференции.

Печально и тревожно видеть, как пагубные 
последствия двух таких бедствий, как терроризм и 
воинствующий экстремизм, подпитываемых огнем 
радикализации и ненависти, распространяются 
и, по всей видимости, укореняются на Ближнем 
Востоке, в регионе, который считается колыбе-
лью цивилизации.

Малайзия самым решительным образом осужда-
ет возмутительные и бессмысленные акты насилия, 
совершаемые сторонниками воинствующего экс-
тремизма в отношении этнических и религиозных 
меньшинств, где бы и когда бы они ни происходили. 
Мы полностью осуждаем и отвергаем идеологию, 
пропагандируемую сторонниками «Аль-Каиды», 
«Боко харам», «Даиш», «Ансар аш-Шариат», Фронта 
«ан-Нусра» и других групп или лиц, придерживаю-
щихся схожих убеждений. В частности, мы отверга-
ем их утверждения о том, что они совершают свои 
гнусные и варварские акты насилия во имя ислама — 
религии мира.

Что касается жертв, то мы можем лишь попы-
таться смягчить их страдания и отчаяние, заверив и 
убедив их в нашей неизменной твердой привержен-
ности делу борьбы с этим злом, в том числе посред-
ством осуществления соответствующих резолюций 
Совета Безопасности.

Малайзия хотела бы подтвердить свою готов-
ность продолжать скоординированное и слаженное 
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взаимодействие со всеми партнерами и заинтере-
сованными сторонами в борьбе с терроризмом и 
воинствующим экстремизмом в рамках Организа-
ции Объединенных Наций и других соответствую-
щих международных и региональных организаций.

Нынешняя волна насилия экстремистов на Ближ-
нем Востоке, в первую очередь в Ираке и Сирии, а 
также в других регионах Ближнего Востока, затраги-
вает все общины, независимо от их вероисповедания 
или этнического происхождения, — христиан, ези-
дов, курдов, шиитов и суннитов. Эти общины прак-
тически всегда жили в мире, бок о бок друг с другом 
на протяжении целых столетий, если не тысячелетий.

Появление воинствующих экстремистов и их 
особой идеологии привело к глубокому расколу в 
отношениях между этими общинами, который они 
могут никогда не преодолеть. Поэтому, хотя на 
данном этапе эта задача может казаться невыпол-
нимой, мы должны помнить о необходимости под-
держания и укрепления общих связей между ними 
в интересах построения лучшего будущего для сле-
дующего поколения.

В то же время мы хотели бы также обратить осо-
бое внимание на положение палестинских арабских 
граждан в Израиле. Палестинское меньшинство в 
Израиле постоянно страдает от расовой дискримина-
ции и неравенства, что в большинстве случаев под-
держивается и санкционируется правительством. 
В настоящее время действует, по меньшей мере, 40 
различных законов, являющихся дискриминацион-
ными по отношению к палестинскому населению 
Израиля, как к мусульманам, так и к христианам, что 
затрагивает школы, общины, право на владение зем-
лей и другие права. Проживающие в Израиле пале-
стинцы становятся «гражданами второго сорта», а 
также жертвами сегрегации и перемещений.

Безнаказанность, где бы она ни происходила, 
порождает ненависть и месть. В этой связи мы повто-
ряем призыв, с которым ранее выступили другие ора-
торы, добиться всесторонней поддержки со стороны 
международного сообщества усилий и инициатив, 
направленных на обеспечение привлечения к ответ-
ственности. Экстремисты, виновные в совершении 
актов насилия, должны понимать, что такие чудо-
вищные действия повлекут за собой последствия.

Малайзия вновь подтверждает главную ответ-
ственность правительств по обеспечению охраны и 
безопасности своих граждан, а также поощрению 

и защите прав человека и основных свобод своих 
народов, в том числе меньшинств. Мы понимаем, 
что для некоторых стран, особенно стран, выхо-
дящих из конфликта или находящихся в процессе 
перехода, ключевые проблемы заключаются в соз-
дании и поддержании эффективно действующих 
институтов государственного управления и право-
охранительных органов, способных обеспечить 
своим гражданам безопасность, независимо от их 
вероисповедания или этнического происхождения. 
В то же время эти органы должны быть в состоянии 
создать благоприятные условия для социально-эко-
номического развития своего народа, а также поощ-
рения и защиты прав человека своих граждан. Мы 
считаем, что международное сообщество в целом 
и Организация Объединенных Наций в частности 
призваны играть важнейшую роль в поддержке 
усилий в этом плане.

Как страна, которая отличается широким этни-
ческим, культурным и религиозным многообразием, 
Малайзия прекрасно понимает, что ей нужно соблю-
дать деликатный баланс между осуществлением 
некоторых прав и свобод и своей обязанностью под-
держивать мирные, гармоничные отношения между 
ее различными общинами. Хотя сегодня в отноше-
ниях между различными общинами в Малайзии 
царит мир и гармония, так было не всегда, посколь-
ку в первые годы после обретения независимости в 
стране существовали очень напряженные межэтни-
ческие отношения и межобщинные разногласия по 
таким вопросам, как заработная плата, неравенство 
доходов и социально-экономического положения.

Учитывая наш собственный опыт, мы хоте-
ли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
подчеркнуть важность некоторых основополага-
ющих ценностей, принципов и подходов, которые 
должны сохраняться и применяться в плюрали-
стических обществах. Я имею в виду, во-первых, 
терпимость и инклюзивность в отношениях между 
общинами — качества, которые плюралистиче-
ские общества должны прививать и укреплять; 
во-вторых, углубление понимания многообразия 
как источника силы и единства с помощью усилий 
со стороны правительства, в случае необходимости; 
в-третьих, применение принципа умеренности как 
общего подхода к разработке и определению круга 
параметров для межобщинных отношений, сотруд-
ничества и взаимопонимания; и, в-четвертых, обе-
спечение, при необходимости, правовой защиты и 
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официального признания некоторых прав и свобод 
общин национальных меньшинств. Не менее важно, 
чтобы поощрение и защита прав меньшинств были 
сбалансированными, особенно с учетом законных 
интересов большинства.

На фоне нарастающей волны воинствующе-
го экстремизма и его идеологии следует добросо-
вестно расширять сотрудничество, направленное 
на углубление понимания и «наведение мостов» 
между общинами, в том числе путем постоянного 
межконфессионального диалога. Со своей стороны, 
Малайзия готова участвовать в борьбе с террориз-
мом и воинствующим экстремизмом, содействовать 
такой борьбе, в частности, путем противодействия 
их деструктивным идеологиям и программам.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): 
Г-н министр, мы рады приветствовать Вас в крес-
ле Председателя Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций. Благодарим за предложение 
провести сегодняшнее заседание по столь важной 
и актуальной теме, которой Российская Федерация 
придает особое значение. Еще одним свидетель-
ством этого стало выступление министра иностран-
ных дел Российской Федерации Сергея Лаврова на 
международной конференции по положению хри-
стиан на Ближнем Востоке, состоявшейся 2 марта 
в Женеве. B ходе текущей сессии Совета Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека по 
инициативе России, Ватикана и Ливана было сде-
лано резонансное заявление 65 государств «В под-
держку прав человека христиан и других общин, в 
особенности на Ближнем Востоке».

На протяжении тысячелетий Ближний Вос-
ток был перекрестком культур и цивилизаций. 
Здесь возникли три крупнейшие монотеистические 
религии. Исторические традиции мирного сосуще-
ствования представителей различных верований, 
взаимного познания и обогащения культур уходят 
здесь корнями в глубь веков. К сожалению, знал 
Ближний Восток и немало кровопролитных войн и 
опустошительных нашествий, не раз в своей исто-
рии погружался в пучину мракобесия и бессмыс-
ленной жестокости. Сегодня снова на наших глазах 
в регионе разыгрывается страшная драма. Банды 
радикальных экстремистов, ведомые слепой сред-
невековой человеконенавистнической идеологией, 
чинят массовые расправы над всеми, кто не разде-
ляет их догматов, взрывают школы, мечети, церкви, 
изгоняют людей из домов, разрушают тысячелетние 

святыни и памятники истории и культуры, держат 
в застенках религиозных деятелей. Их кровавая 
жестокость и не поддающееся разуму мракобесие 
не знают пределов.

Предпосылки возникновения на территориях 
целого ряда государств региона рассадников терро-
ризма, прикрывающегося лозунгами ислама, но не 
имеющего ничего общего с этой мировой религией, 
возникли не вчера. Распространению такого злокаче-
ственного явления во многом способствовали необ-
думанные действия внерегиональных игроков — как 
до пресловутой «арабской весны», так и в ходе нее. 
Вторжение в Ирак в 2003 году, среди прочих бед, 
смело государственные институты, фактически пре-
доставив религиозные и этнические общины в этой 
стране самим себе. Обнажились глубокие противо-
речия между ними, которые приняли ужасающие, 
гипертрофированные формы. Ситуация усугубилась 
в 2011 году, когда вследствие осуществленных в нару-
шение резолюции Совета Безопасности 1973 (2011) 
натовских бомбардировок канули в Лету не только 
существовавший в Ливии режим, но и все элементы, 
ранее цементировавшие единое государство.

В Сирии некоторые члены международного 
сообщества вместо того, чтобы помочь политически 
урегулировать внутренний кризис, принялись рас-
качивать лодку, осыпая деньгами и накачивая ору-
жием противников законного президента и одновре-
менно оказывая на его правительство беспрецедент-
ное военное, политическое и экономическое давле-
ние. B итоге же преемники «Аль-Каиды», солидно 
поправив на сирийской войне свое состояние, про-
возгласили халифат, промышляющий насилием и 
геноцидом на обширных территориях Сирии, Ирака, 
Ливии, имеющий ячейки в Ливане, Египте, Тунисе, 
Афганистане, Пакистане и ряде других стран. B Ира-
ке под угрозой полного исхода из страны оказалась 
некогда полуторамиллионная христианская община, 
езиды, ассирийцы, сабейцы. Сирию также стреми-
тельно покидают представители меньшинств — хри-
стиане, евреи, армяне, ассирийцы, туркоманы. Отго-
лоски охватившей регион трагедии, обострившей 
противоречия межконфессионального и межциви-
лизационного характера, слышатся далеко за преде-
лами региона в самых разных частях мира.

С самого начала так называемой «арабской вес-
ны» Россия выступала за разрешение кризисных 
ситуаций в регионе путем эволюционных реформ, 
посредством общенационального диалога, без 
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вмешательства извне, на базе построения мира и 
согласия между всеми конфессиональными группа-
ми, включая различные течения ислама и христи-
анства. Тогда наши призывы не отдавать ситуацию 
на откуп религиозным экстремистам услышаны не 
были. Вернее, были услышаны выборочно: где-то 
экстремистов сдерживали, a где-то, руководствуясь 
циничным политическим расчетом, поддерживали, 
используя их как таран для смещения неугодных 
режимов. Самые темные силы почувствовали, что 
настало их время. Результат — обезглавленные в 
Ливии копты Египта, сожженные в автобусе под 
Дамаском шииты Ливана, зейдиты во взорванных 
мечетях Саны, замученные в плену варваров ирак-
ские езидки, алавитки из Латакии, ассирийки из 
Хасеке. Истребляются и сунниты, оказывающие 
сопротивление «воинам халифата».

Россия решительно и последовательно осужда-
ет любые акты насилия против мирного населения, 
в том числе на этнорелигиозной почве. Мы продол-
жим принципиальную линию в интересах дости-
жения межконфессионального и межэтнического 
мира и согласия в Сирии, Ираке и других странах 
Ближнего Востока. Будем и дальше твердо высту-
пать в защиту как христиан, так и приверженцев 
других религий, подвергающихся преследованиям 
со стороны террористов.

Убеждены, что противодействие росту рели-
гиозного экстремизма и олицетворяющих его тер-
рористических структур в регионе может быть 
успешным только при условии универсального 
и комплексного подхода. Общей задачей должно 
стать объединение международных, региональных 
и национальных усилий, что достижимо лишь при 
отказе от политики «двойных стандартов» и навяз-
чивого стремления везде и всюду извлекать сиюми-
нутные геополитические выгоды.

Важные шаги уже сделаны c принятием Сове-
том Безопасности ряда резолюций, в том числе 2170 
(2014) и 2199 (2015). Но этого явно недостаточно. 
Призываем всех ответственных представителей 
мирового сообщества сделать все возможное для 
того, чтобы обратить вспять опасную тенденцию 
межэтнической и межрелигиозной розни на Ближ-
нем Востоке и поддержать глубоко укорененное в 
истории сосуществование разнообразных этниче-
ских и религиозных общин в этом важнейшем реги-
оне мира.

Решать проблему насилия в отношении хри-
стиан и других меньшинств следует через объеди-
нение усилий мирового сообщества в борьбе с тер-
роризмом на основе норм международного права, 
избавления от двойных стандартов, в том числе в 
контртеррористической работе, отказ от ставки на 
радикальные силы и подготовки оппозиционных 
боевиков, которые из умеренных легко превраща-
ются в экстремистов. Важно также сообща работать 
над восстановлением политического процесса уре-
гулирования в Сирии, поощряя вменяемые сирий-
ские стороны к диалогу и объединению на платфор-
ме борьбы с терроризмом.

Наша общая задача — помочь странам регио-
на мирным путем преодолеть кризисные явления, 
положить конец застарелым и новым конфликтам, 
восстановить здоровые плюралистические обще-
ства и прочные политические системы путем обе-
спечения прав человека и основных свобод для 
всех. Очевидно, что только комплексное и ответ-
ственное решение разнообразных проблем в сфере 
политики и безопасности, стоящих перед государ-
ствами Ближнего Востока, станет надежным гаран-
том защиты обеспечения прав всех меньшинств 
в регионе.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать инициа-
тиву французской делегации по организации сегод-
няшних открытых прений Совета Безопасности 
на уровне министров по вопросу о защите мень-
шинств и о жертвах нападений и преследований по 
этническим или религиозным мотивам на Ближнем 
Востоке. Я приветствую министра иностранных 
дел и международного развития Франции Его Пре-
восходительство г-на Лорана Фабиуса, а также всех 
министров, присутствующих в этом зале.

Я хотел бы поблагодарить также Генерально-
го секретаря Пан Ги Муна, Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам 
человека принца Зайда Раада аль-Хусейна, Патри-
арха Вавилона Халдейского Блаженнейшего Луиса 
Рафаэля I Сако и члена парламента Ирака г-жу Виан 
Дахиль за их брифинги.

Сегодняшние прения являются весьма своев-
ременными, поскольку они проводятся в крайне 
опасный период для всего Ближнего Востока, пере-
живающего глубокий политический кризис и кри-
зис в плане безопасности, который сопровождается 



24/96� 15-08780

S/PV.7419	 Положение на Ближнем Востоке	 27/03/2015

возникновением и распространением террористи-
ческих групп, характеризующихся крайней жесто-
костью. Эти группы совершают неслыханные по 
своей жестокости преступления, в частности в Ира-
ке и Сирии, попирающие человеческое достоинство 
и международное право.

Отдельные лица и группы, принадлежащие к 
национальным, этническим или религиозным мень-
шинствам, становятся излюбленными мишенями для 
таких террористических движений как «Даиш» и свя-
занных с ним групп, которые систематически совер-
шают массовые расправы над христианами, курдами, 
езидами, шабаками, туркменами, а в некоторых рай-
онах и над суннитами, шиитами и представителями 
других этнических и религиозных меньшинств. К 
таким расправам относятся убийства, похищения, 
пытки, насильственное перемещение и другие формы 
зверств. Как подтверждает эмоциональное выступле-
ние г-жи Дахиль, женщины и дети повседневно под-
вергаются физическому и сексуальному насилию, а 
некоторых казнят с заранее обдуманным намерени-
ем. Уничтожение памятников, включая те, которые 
являются культурным достоянием, свидетельствует 
о степени враждебности, которую испытывают такие 
террористические группы по отношению к меньшин-
ствам. Однако христиане и другие меньшинства тыся-
челетиями жили в этом регионе и являются неотъем-
лемой частью его социальной ткани. Нападая на эти 
группы, «Даиш» разрушает социальную структуру 
обществ и подрывает мирное сосуществование меж-
ду различными общинами на Ближнем Востоке, кото-
рое существовало там на протяжении тысячелетий.

Проблема меньшинств так же стара, как и само 
их существование в странах и регионах мира. На 
Ближнем Востоке проживают меньшинства, кото-
рые при всем своем религиозном, этническом и 
социальном многообразии и присущих им соб-
ственной истории и культурным ценностям, вносят 
вклад в распространение влияния этой части мира.

Вместо того чтобы принести арабскому миру 
социальную сплоченность, происходящие там поли-
тические изменения вызвали смятение, чем, к сожале-
нию, и воспользовались в своих целях террористиче-
ские группы. И без того уже оказавшиеся в сложном 
положении меньшинства, преследуемые террористи-
ческими группами, несут двойное бремя ужасов вой-
ны. Имевшие недавно место случаи преследования 
христианского, шиитского и курдского меньшинств в 
Ираке, а также варварская расправа над египетскими 

коптами в Ливии не только являются для нас источ-
ником обеспокоенности за будущее этих меньшинств, 
но и свидетельствует о необходимости приложить 
существенные усилия на международном и регио-
нальном уровнях для их защиты.

Перед лицом такой серьезной ситуации нам 
необходимо обеспечить этим меньшинствам нашу 
поддержку и защиту. В этой связи мы считаем, что 
такие действия Организации Объединенных Наций 
и международного сообщества могли бы включать 
следующие элементы: активизацию международ-
ного и регионального сотрудничества в борьбе с 
терроризмом с учетом решений, принятых недав-
но, 19 февраля, на саммите в Вашингтоне, О.К., и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
касающихся терроризма и насильственного экстре-
мизма; регулярное включение вопроса о защите 
меньшинств в повестку дня проводимых Советом 
Безопасности прений с целью изыскания путей и 
средств усиления защиты при уважении террито-
риальной целостности, национального единства и 
независимости государств; расширение масштабов 
судебного сотрудничества между государствами, 
особенно на Ближнем Востоке, для обеспечения 
того, чтобы транснациональные преступники не 
могли избежать правосудия; а также содействие 
становлению демократии и верховенства права, 
которые являются средством, способствующим 
уважению прав человека и единственным гаран-
том подлинного мира. Что касается гуманитарного 
направления, то мы должны оказать существенную 
помощь пострадавшим общинам, оказавшимся в 
зонах конфликта на Ближнем Востоке, и помочь им 
вновь переселиться на свою землю.

Мы знаем, что возникновение и стремительное 
усиление «Даиш» в Ираке, Сирии и в других рай-
онах является следствием многолетней изоляции 
и маргинализации значительной части населения, 
которая оказалась вне политического, экономиче-
ского и социального процессов и пережила круше-
ние всех надежд, что подкрепило необходимость 
проведения определенной национальной политики 
или политики отрицания других наций, чем смог-
ли воспользоваться террористы. В таких условиях 
не существует лишь военного решения многочис-
ленных конфликтов, которые могут преобладать на 
Ближнем Востоке; нам необходимо призывать стра-
ны, переживающие кризис, осуществлять мирные 
и всеохватные политические процессы, ведущие 
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к созданию государств, где гражданство является 
единственным критерием принадлежности к нации 
и где все слои общества могут осуществлять свое 
право на жизнь в своей стране в условиях мира, 
свободы, равенства и достоинства. С учетом все-
го этого мы считаем, что наилучшими средства-
ми защиты меньшинств являются образование и 
информационно-просветительская деятельность, 
которые способствуют устранению барьеров меж-
ду общинами и разрушению стереотипов, на почве 
которых возникают антагонизмы на Ближнем Вос-
токе и в других регионах.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги Муна, 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека Зайда Раада аль-Хусейна, 
Патриарха Вавилона Халдейского и члена парламен-
та Ирака г-жу Виан Дахиль за то, что они поделились 
с нами своими важными соображениями.

Поощрение религиозной свободы является для 
президента Обамы одной из приоритетных задач и 
остается основополагающим принципом, который 
оказывает влияние на дипломатическую деятель-
ность Соединенных Штатов Америки во всем мире. 
В последние дни и месяцы жестокое преследование 
религиозных меньшинств распространялось тре-
вожными темпами. Мы благодарим Вас, г-н Пред-
седатель, за то, что Франция председательствует 
на этом заседании, посвященном такому важному 
вопросу. Мы также с огромным интересом отме-
чаем сообщение Генерального секретаря о плане 
действий Организации Объединенных Наций и 
намерение учредить консультативную группу по 
этому вопросу.

Сегодня все мы услышали — а некоторые из 
присутствующих в этом зале видели их своими 
глазами — о вопиющих зверствах, совершенных 
негосударственными субъектами в отношении 
сознательно выбранных для этой цели религиозных 
групп на Ближнем Востоке. Мы наблюдали, как 
правительства не смогли или не захотели защитить 
членов этих групп или обеспечить им гарантии и 
защиту, предоставленные другим гражданам. Без 
этого таким маргинализированным общинам гро-
зит реальная опасность. Исключительно по причи-
не религиозных верований, которые они исповеду-
ют, мусульман-шиитов, христиан, езидов, евреев, 
исмаилитов и других лиц, насильственно обращали 

в другую веру, убивали или изгоняли из тех мест, 
где их предки жили в течение сотен, а в некоторых 
случаях и тысяч лет. Некоторые из них становят-
ся жертвами похищения, а других принуждают к 
сексуальному рабству. Мое правительство неодно-
кратно осуждало преднамеренное избрание граж-
данских лиц любых религиозных убеждений в 
качестве объекта насилия любого рода и столь же 
решительно осуждало разрушение религиозных 
объектов и собственности. Я хочу ясно заявить о 
том, что лица, виновные в этих ужасных действиях, 
должны быть привлечены к ответственности.

Угроза со стороны «Исламского государства 
Ирака и Леванта», также известного как ИГИЛ или 
«Даиш», распространяется на все культуры, рели-
гии и границы. Уязвимые общины в Египте, Ираке 
и Сирии подвергаются опасности надругательств со 
стороны ИГИЛ. Мы осуждаем отвратительное и под-
лое убийство ИГИЛ 21 египтянина-копта в прошлом 
месяце в Ливии. Однако зверства ИГИЛ направлены 
не только против религиозных меньшинств в реги-
оне. Массовые казни более 700 арабов-суннитов, 
принадлежащих к племени аль-Шейтат, в восточной 
части Сирии в августе прошлого года, более 600 чле-
нов племени Абу Нур в западной части Ирака в октя-
бре и, по меньшей мере, 1000 задержанных курсан-
тов иракских военно-воздушных сил, являющихся 
шиитами, в лагере Спейчер в июне со всей очевид-
ностью подтверждают этот факт.

Совместно с более чем 60 партнерами по коа-
лиции, многие из которых присутствуют сегодня 
в этом зале, мы стремимся уменьшить и, в конеч-
ном счете, ликвидировать общую угрозу, которую 
представляет ИГИЛ для всего мира. Мы оказываем 
помощь в области безопасности в целях борьбы про-
тив ИГИЛ и стремимся пресечь поток иностранных 
боевиков и финансовых ресурсов ИГИЛ. Но я так-
же хочу особо отметить, что защита религиозных 
меньшинств перед лицом угрозы, которую пред-
ставляет ИГИЛ, особенно в Ираке и Сирии, являет-
ся и будет оставаться одним из ключевых приори-
тетов нашей стратегии борьбы против ИГИЛ.

Действия, которые мы предприняли в горах 
Синджара в Ираке прошлым летом, служат под-
тверждением этой приверженности. Десятки тысяч 
езидов — мужчин, женщин и детей — бежали от 
наступающих на их деревни в окрестностях горы 
Синджара сил ИГИЛ. Другие оказались захва-
чены врасплох на горе, не имея еды, воды или 



26/96� 15-08780

S/PV.7419	 Положение на Ближнем Востоке	 27/03/2015

возможности для бегства в условиях испепеляющей 
августовской жары. С учетом этих сложных условий 
президент Обама принял решение предпринять, по 
просьбе иракского правительства, целенаправлен-
ные военные действия и оказать крайне необходи-
мую помощь. С тех пор мы продолжали присталь-
но отслеживать постоянно поступающие угрозы в 
адрес езидов, включая судьбу 4000–5000 женщин 
и девочек, захваченных ИГИЛ — ситуацию, кото-
рую очень красноречиво изложила достопочтенный 
член иракского парламента г-жа Виан Дахиль. Мы 
продолжаем поддерживать тесные контакты с пред-
ставителями общины езидов.

Однако преследование религиозных меньшинств 
на Ближнем Востоке не ограничивается только эти-
ми вопиющими действиями, совершенными ИГИЛ. В 
Сирии жестокая, деспотичная тактика режима Асада, 
направленная на насильственное подавление мирных 
акций протеста, привела к росту ИГИЛ и других экс-
тремистских групп. Как и на всем Ближнем Востоке, 
численность христианской общины в Сирии резко 
сократилась. После четырех лет гражданской войны 
сотни тысяч христиан бежали из страны, спасаясь 
от непрекращающегося насилия, совершаемого как 
режимом Асада, так и экстремистскими группами.

Например, в городе Хомсе численность христи-
ан резко снизилась, составив всего лишь 1000 чело-
век по сравнению с 160 000 тысячами до начала 
войны, после того как город полностью обезлюдел, 
за исключением всего нескольких жителей после 
его безжалостной осады режимом Асада, который 
препятствовал доставке в город продовольствия, 
воды и лекарств в течение почти двух долгих лет. 
Режим Асада неизбирательно бомбил жилые райо-
ны по всей стране и убил несколько тысяч сирийцев 
различного происхождения. Он разбомбил десятки 
церквей, мечетей и древнюю еврейскую синагогу в 
Сирии, что подчеркивает циничные усилия режи-
ма, направленные на насильственное подавление 
своих оппонентов любой ценой.

Теперь, прежде чем перейти к опасности, кото-
рую несет религиозным меньшинствам режим Асада 
и такие экстремистские группы, как ИГИЛ, необ-
ходимо сначала отметить ту роль, которую игра-
ла систематическая маргинализация религиозных 
меньшинств посредством государственных институ-
тов, правовых структур или практической деятель-
ности государства, лишая граждан их гражданских 
прав исключительно вследствие их религиозной 

принадлежности. Законы о богохульстве, законы о 
регистрации, дискриминация в обществе и откровен-
ное прямое насилие способствовали маргинализации 
таких групп, делая их нежелательными в своих соб-
ственных общинах. Например, мусульмане, которые 
исповедовали суфизм, сталкивались с преследовани-
ями со стороны правительства в некоторых регионе. 
Бехаисты являются еще одним примером группы 
меньшинств, которая долго подвергалась преследова-
ниям в регионе фактически со стороны правительства 
либо посредством кабальных законов о регистрации, 
либо посредством активного и жестокого преследова-
ния, осуществляемого правительством. Все, что оста-
ется от когда-то процветавшего и многочисленного 
еврейского населения в регионе, это горстка неболь-
ших изолированных общин.

Соединенные Штаты Америки продолжают 
изыскивать любую возможность оказать помощь 
тем, кто страдает от угрозы экстремистских групп, 
включая ИГИЛ. Соединенные Штаты Америки 
остаются единственным крупнейшим донором на 
цели оказания Сирии гуманитарной помощи, выде-
лив более 3,1 млрд. долл. США со времени начала 
гражданской войны. Эта помощь оказывается всем 
лицам, исходя из потребностей, вне зависимости от 
религиозной или политической принадлежности и 
в целях удовлетворения потребностей всех сирий-
цев, включая религиозные меньшинства. Прави-
тельство Соединенных Штатов Америки также 
по-прежнему остается основным донором для пере-
мещенных иракцев, выделив на их нужды более 
219 млн. долл. США начиная с 2014 года. Мы также 
намерены сделать еще один крупный взнос в целях 
преодоления сирийского гуманитарного кризиса на 
предстоящей конференции по объявлению взносов, 
которая состоится в конце этого месяца в Кувейте.

Разумеется, хотя религиозные различия можно 
использовать для раскола общества, религия также 
способна стать мощным стимулом для объединения 
народа. Мы видели, как религия может сплачивать 
общину и способствовать заживлению ее ран, когда 
ИГИЛ жестоко использовал сексуальное насилие 
против женщин и девочек из числа езидов в каче-
стве тактики ведения войны, пытаясь применить 
разрушительную силу «пятна позора», связанного с 
изнасилованием. Однако эти попытки провалились, 
когда видный религиозный лидер общины езидов 
Баба Шейх призвал всех езидов приветствовать 
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возвращение назад этих девочек, даже приютив у 
себя дома двух из них, которые сбежали от ИГИЛ.

Мы считаем, что наши государства являются 
наиболее сильными, когда мы соблюдаем принцип 
равенства нашего народа. Поэтому в каждой стра-
не мира мы должны прилагать неустанные усилия, 
чтобы воспрепятствовать любым попыткам посеять 
ненависть по конфессиональному или религиозно-
му признаку, либо лишить кого-либо одинакового 
уважения, достоинства или равных прав, исходя из 
верований, которые они исповедуют. Многие из нас 
уже привержены многообразию и уважению сво-
боды верований и совести применительно ко всем 
мужчинам и женщинам, но все мы должны вновь 
продемонстрировать свою приверженность, высту-
пая от имени религиозных меньшинств, которые 
сегодня ведут борьбу за свои права, свою жизнь и 
свою гуманность.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Францию за органи-
зацию этих очень важных прений, которые, как 
напомнил нам Верховный комиссар, посвящены 
терпимости в противовес маниакальной идеологии, 
и это поистине великий выбор.

Я также благодарю двух докладчиков — Блажен-
нейшего патриарха Сако и г-жу Дахиль — за все то, 
что они рассказали нам в своих выступлениях. Хотя 
мы и проводим наши прения в зале без окон, вдалеке 
от происходящего, — и это очень символично, — они 
вдохнули в наши обсуждения нападений и злодеяний, 
совершаемых по этническим и религиозным моти-
вам, реальную жизнь. И я благодарю их за это.

Угнетение и преследование религиозных и 
этнических меньшинств и искоренение религий, как 
напомнил нам министр Фабиус, достойны осужде-
ния, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 
Это особенно очевидно теперь, когда такие терро-
ристические группы, как «Исламское государство 
Ирака и Леванта», создают непосредственную и 
комплексную угрозу международному миру и без-
опасности. Такие группы не проявляют никакого 
уважения к национальным границам, произвольно 
пересекают их и черпают поддержку в сетях, про-
стирающихся до самых дальних уголков планеты, в 
том числе и до собственно нашей страны. Они полу-
чают удовольствие от публичного освещения своих 
злодеяний и запугивания. Они хотят спровоциро-
вать нас на ответные действия, продиктованные 

гневом и осуществляемые с применением силы, 
и именно так мы и поступаем. Международному 
сообществу абсолютно необходимо сознавать не 
только ту угрозу, которую создают эти группы, но и 
тот факт, что нам надлежит способствовать станов-
лению инклюзивных, многокультурных и много-
конфессиональных обществ. Поэтому мы считаем 
эти прения важным шагом в стимулировании гло-
бального импульса усилиям в этом направлении и в 
устранении тех причин конфликтов, которые позво-
ляют преуспевать этим группам.

Новую Зеландию ужасает всплеск насилия и 
преследований в отношении этнических и религи-
озных меньшинств во многих частях мира. Эта про-
блема не ограничивается одним только Ближним 
Востоком или какой-либо одной религией. Воин-
ствующие экстремистские группы находят проти-
воречия в обществе во время крупных социальных 
потрясений, и тогда они оказывают свое влияние 
на те общества в мире, для которых характерно 
культурное разнообразие. И в результате эти обще-
ства оказываются ослабленными. Однако мы особо 
встревожены жестокими и непрекращающимися 
злодеяниями на Ближнем Востоке.

Из выступления Верховного комиссара для 
нас становится очевидным, что злодеяния, совер-
шаемые в последнее время «Исламским государ-
ством Ирака и Леванта», равносильны геноциду в 
отношении иракской общины езидов. Богатство и 
многообразие Ближнего Востока стали важными 
факторами развития цивилизации, и эти богатство 
и разнообразие надлежит оберегать. Некоторые 
этнические и религиозные общины региона хранят 
традиции, уходящие своими корнями в историю на 
многие тысячелетия назад. И точно так же, как мы 
прославляем эти традиции, нам необходимо созна-
вать, что большинство ближневосточных стран 
отличаются давней историей толерантности и бла-
гого сосуществования этнического и религиозно-
го разнообразия.

Нынешний хаос втягивает общины, мирно 
сосуществовавшие на протяжении многих столе-
тий, в жестокий конфликт, а это грозит нанести 
непоправимый урон красочному узору социальной 
ткани региона. Экстремистские группы использу-
ют нестабильность для самоутверждения и рас-
пространения своей жестокой сектантской идео-
логии, зачастую проявляя незаурядное мастерство 
в использовании общественных средств массовой 
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информации. Интернет, который изначально был 
в основном продуктом открытых, либеральных 
обществ, теперь обращен против тех же самых 
обществ, и в связи с этим о так называемом «пират-
ском захвате» Интернета недавно говорил замести-
тель британского министра иностранных дел. Так 
каковы же должны быть ответные меры со стороны 
пострадавших государств и международного сооб-
щества? Как нам следует на это реагировать?

Главным приоритетом должно быть восста-
новление безопасности в тех ситуациях, в которых 
меньшинства оказались в особо уязвимом положе-
нии. Это требует надежных и инклюзивных поли-
тических решений, и это означает оказание под-
держки усилиям по преодолению конфликтов и 
нестабильности, в условиях которых процветают 
экстремистские группы и их идеологии. Однако 
с помощью одних только подходов, основанных 
на обеспечении безопасности, не удастся достичь 
успеха. Пострадавшим общинам надо изыскивать 
новые постконфликтные способы сохранения сво-
его разнообразия. Необходимо будет устранить 
полностью такие факторы, как экономическая, 
социальная и сектантская дискриминация, нера-
венство, отчуждение, отсутствие безопасности и 
инклюзивности, а также предвзятое управление. 
Все они являются причинами негативных явлений, 
и всех их необходимо устранить. Это требует твер-
дой политической воли и непреклонной решимости 
на всех правительственных уровнях, а также таких 
инклюзивных постконфликтных инициатив, благо-
даря которым удавалось бы устранять существую-
щие разногласия.

Одним из настоящих испытаний для любого 
общества является та степень, в какой оно удов-
летворяет интересы меньшинств, поэтому весьма 
прискорбно то, что в таких ситуациях голоса мень-
шинств слишком часто заглушаются, в результате 
чего растет недовольство и обостряется конфликт. 
Нам надо проводить работу в общинах. Воинству-
ющий экстремизм зачастую зарождается внутри 
общин, и поэтому в тех же самых общинах его 
надлежит и подавлять. Центральную роль в поощ-
рении мира, терпимости и взаимного уважения 
выполняют и духовенство, и общинные лидеры и 
просветители. Поэтому мы настоятельно призы-
ваем Организацию Объединенных Наций и сами 
государства-члены и впредь способствовать борьбе 
с радикализацией и противостоять воинствующему 

экстремизму, привлекая таких лидеров к реально-
му участию в этой деятельности. Именно они могут 
находить наилучшие решения.

Новая Зеландия поддерживает реализуемые в 
нашем регионе проекты, благодаря которым повы-
шается жизнестойкость общин, — такие как под-
держание правопорядка в общинах, в рамках кото-
рых полиция совместно с рядовыми членами общин 
занимается охраной правопорядка в этнически раз-
нообразной среде. Мы присоединяемся к тем, кто 
поддержал план действий Генерального секретаря, 
и мы призываем к его скорейшему осуществлению.

Совету Безопасности отведена важная роль 
в борьбе с преследованиями и угнетением рели-
гиозных и этнических меньшинств посредством 
укрепления жизнестойкости общин и обеспечения 
инклюзивного управления и межкультурного диа-
лога. Как и в отношении столь многообразной дру-
гой деятельности Совета, Новая Зеландия преис-
полнена готовности способствовать такому диало-
гу и, тем самым, откликнуться на двойной призыв 
г-на Фабиуса — проявить солидарность с преследу-
емыми и проявить решимость в борьбе с теми, кто 
совершает эти чудовищные преступления.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих открытых прений. Я благодарю 
министра иностранных дел Франции г-на Лорана 
Фабиуса за его присутствие здесь, в Совете Безо-
пасности. Я также выражаю нашу признательность 
Генеральному секретарю за высказанные им сооб-
ражения и Верховному комиссару по правам чело-
века г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну за его брифинг. 
Мы также признательны Патриарху Вавилона Хал-
дейского Блаженнейшему Луису Рафаэлю I Сако и 
депутату иракского парламента г-же Виан Дахиль 
за их заявления, которые мы высоко ценим.

Венесуэла однозначно осуждает любые акты 
нетерпимости, запугивания, агрессии и насилия, 
совершаемые экстремистскими организациями в 
отношении религиозных и этнических общин, в 
частности акты, совершаемые террористическими 
группами, которые в последнее время получили на 
Ближнем Востоке широкое распространение. Мы 
осуждаем способы, используемые для унижения 
людей, возрождение средневековой практики, кото-
рая, мы полагали, давно канула в прошлое, в том 
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числе убийства, порабощение, похищения людей, 
пытки и торговлю людьми, которые совершаются 
по религиозным или этническим соображениям. 
Мы осуждаем также и уничтожение этими экстре-
мистскими группами культурного, исторического 
и религиозного наследия человечества в ближнево-
сточном регионе.

Венесуэла, руководствуясь своей постоянной 
приверженностью международному миру и безопас-
ности, вновь выражает свое строгое и безусловное 
осуждение насилия и терроризма, каковы бы ни 
были их мотивы и кто бы и где бы их ни совершал. 
Нас удивляет, как стало возможным то, что регион, 
являющийся колыбелью цивилизаций, где разноо-
бразные этнические и религиозные группы мирно 
сосуществовали на протяжении тысячелетий, теперь 
раздирается на части вследствие такого явления, как 
варварский терроризм, который мы сегодня осуж-
даем и обличаем. Мы считаем, что затянувшаяся 
война в регионе, наряду с военным вмешательством 
в Ираке, Ливии и Сирии, а также помощь вооружен-
ным группам, стремящимся дестабилизировать или 
свергнуть правительства, привела к трагическим 
последствиям: обострению религиозной и этниче-
ской нетерпимости и насилия при одновременном 
крахе государственных институтов.

Затянувшаяся война и вмешательство также 
поставили под угрозу единство, территориальную 
целостность и политическую независимость стран 
Ближнего Востока, приведя к спирали насилия в 
отношении общин, совершаемого по признаку их 
социальной, политической, религиозной или этни-
ческой принадлежности. Разрушение социальной 
ткани и уничтожение государственных структур 
и учреждений являются благодатной почвой для 
экстремизма со стороны террористов. Мы осужда-
ем предпринимаемую в настоящее время попытку 
применить в Сирии ту же формулу, что и в Ира-
ке с Ливией. Подготовка, снабжение и поддержка 
вооруженных экстремистских группировок, а так-
же действия против государств, в основе которых 
лежат политически мотивированные аргументы, 
достоверность которых вызывает сомнение, при-
вели к экономическому, политическому и соци-
альному хаосу, открывая путь к росту экстремист-
ских организаций, подобных тем, которые создали 
нынешнюю ситуацию.

Как получилось, что террористические груп-
пы обладают такой военной мощью? Мы не можем 

не заметить, что такие организации продолжают 
процветать и в последнее время стали еще более 
сильными. Кто их финансирует? Кто предоставля-
ет военное снаряжение, позволяющее им совершать 
столь жестокие акты в отношении религиозных или 
этнических меньшинств? Мы призываем Совет Без-
опасности упорно добиваться полного соблюдения 
резолюций, принятых им в рамках главы VII Уста-
ва, которые запрещают финансирование и поддерж-
ку таких преступных групп. Крайне важно, чтобы 
лица, совершающие такие преступления, и те, кто 
оказывает им финансовую и материально-техниче-
скую поддержку, привлекались к ответственности.

Международное сообщество должно принять 
решительные меры против террористических органи-
заций, в частности «Аль-Каиды», «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» и Фронта «ан-Нусра». Вме-
сте с тем невозможно остановить эти группы только 
лишь посредством военного подхода. Для того чтобы 
гарантировать мир и безопасность, государства и 
международное сообщество в целом должны внести, 
скоординированным и всеобъемлющим образом, 
свой вклад в создание эгалитарных обществ, которые 
содействуют всеобщему развитию и работают над 
искоренением нищеты и приданием универсального 
характера системам социального обеспечения и соци-
альной защиты, обеспечивающим полное осущест-
вление социальных, экономических, культурных, 
экологических, политических и гражданских прав 
всех людей, в том числе меньшинств.

Жизненно важно изучить структурные усло-
вия, которые вызывают появление и распростра-
нение террористических организаций. Междуна-
родные меры реагирования на это явление требу-
ют честной оценки ответственности государств за 
обеспечение безопасности и целостности общества 
в целом. Борьба с терроризмом должна осущест-
вляться в соответствии с нормами международного 
права, прав человека и международного гуманитар-
ного права. Однако борьба с терроризмом не должна 
использоваться в качестве предлога для нарушения 
принципов и целей, закрепленных в Уставе. Поли-
тические решения конфликтов должны возобладать 
над военными.

Венесуэла — «плавильный котел» культур, 
рас и религий. В качестве страны, не затронутой 
вооруженным конфликтом, мы создали общество, 
чьи общие цели основаны на искоренении нищеты 
и содействии всеобъемлющему развитию в целях 
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обеспечения достойной жизни для всех наших 
граждан. Наша страна с болью и негодованием смо-
трит на страдания жертв и выражает свою солидар-
ность со странами Ближнего Востока, с которыми 
мы исторически поддерживаем тесные культурные 
связи. Как члены Совета мы будем делать все воз-
можное для того, чтобы справиться с этим бедстви-
ем, которое представляет собой угрозу для само-
го человечества.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай высоко оценивает инициативу Франции по 
созыву сегодняшних открытых прений по вопросу 
о защите меньшинств на Ближнем Востоке и при-
ветствует в Нью-Йорке министра иностранных дел 
Фабиуса, который председательствует на заседа-
нии. Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря Пан Ги Муна и Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам челове-
ка г-на Зайда Раад аль-Хусейна за их брифинги. Я 
также благодарю патриарха Сако и члена иракского 
парламента Дахиль за их выступления.

В последнее время на Ближнем Востоке наблю-
дается бесконтрольная эскалация терроризма и экс-
тремизма с применением насилия. Имеют место 
частые массовые нарушения прав человека, в част-
ности нарушения прав этнических и религиозных 
меньшинств, ведущие к огромным человеческим 
жертвам и уничтожению некоторых важных куль-
турных объектов, что вызывает большую обеспоко-
енность у международного сообщества. Китай под-
держивает меры, уже принятые международным 
сообществом в этой связи.

Во-первых, следует приложить все возможные 
усилия к тому, чтобы содействовать обеспечению 
мира и стабильности на Ближнем Востоке. Неста-
бильная ситуация порождает терроризм и экстре-
мизм. До тех пор, пока не будет мира во всем мире, 
террористы и экстремистские силы будут использо-
вать ситуацию в своих интересах. История и реаль-
ная действительность уже неоднократно доказа-
ли, что применение силы или насилия в ответ на 
насилие не обеспечит мир. Единственное решение 
заключается в налаживании политического диало-
га и национальном примирении. Китай надеется, 
что в своих действиях заинтересованные стороны 
на Ближнем Востоке будут исходить из благополу-
чия своих граждан, сгладят существующие между 
ними разногласия и разрешат свои споры. Между-
народное сообщество, основываясь на принципах 

уважения суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности пострадавших стран, должно 
оказать эффективную помощь и как можно скорее 
стабилизировать обстановку на Ближнем Востоке.

Во-вторых, надо прилагать согласованные 
усилия для борьбы с терроризмом и экстремиз-
мом. Терроризм является общим врагом человече-
ства. Борьба с терроризмом требует солидарности, 
тесного взаимодействия и координации усилий 
международного сообщества. Китай решительно 
выступает против всех форм терроризма и актив-
но поддерживает международное сотрудничество в 
области борьбы с терроризмом. В борьбе с терро-
ризмом не должно быть двойных стандартов. Кро-
ме того, не следует проводить связь между терро-
ризмом и конкретными этническими или религиоз-
ными общинами.

Принимая во внимание то, что силы между-
народного терроризма постоянно меняют свою 
тактику и используют Интернет и другие новые 
средства массовой информации для осуществления 
террористической деятельности, международно-
му сообществу следует укреплять сотрудничество 
и принимать эффективные меры для решительной 
борьбы с террористическими организациями, кото-
рые используют Интернет для осуществления вер-
бовки, подстрекательства, планирования и финан-
сирования. Международное сообщество должно 
уделить пристальное внимание цепной реакции, к 
которой приводят действия террористов. Активи-
зируя усилия по борьбе с терроризмом и экстремиз-
мом на Ближнем Востоке, следует принимать меры 
для эффективного предотвращения их распростра-
нения в другие регионы.

В-третьих, жизненно важно искоренить идео-
логию, лежащую в основе терроризма и экстремиз-
ма, и поддерживать диалог между цивилизациями. 
На Ближнем Востоке на протяжении длительно-
го времени проживает широкий круг этнических 
общин; это один из регионов, характеризующихся 
наибольшим разнообразием в плане человеческих 
цивилизаций. Когда речь идет о цивилизациях, 
нельзя говорить о превосходстве или неполноцен-
ности. Инклюзивность ведет к сосуществованию; 
эксклюзивность ведет к ненависти. Международное 
сообщество, в том числе соответствующие учреж-
дения Организации Объединенных Наций, работа-
ющие на Ближнем Востоке, должны поощрять ува-
жение, открытость и инклюзивность, воплощающие 



15-08780� 31/96

27/03/2015	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.7419

в себе дух диалога между цивилизациями. Помимо 
этого, оно должно выступать за обмен опытом и 
знаниями и работать над тем, чтобы создать здоро-
вую социальную атмосферу для людей различной 
этнической, культурной или религиозной принад-
лежности, в которой они смогут сосуществовать в 
условиях равенства и гармонии, а терроризму и экс-
тремизму будут закрыты все пути.

В-четвертых, важно ускорить развитие и лик-
видировать питательную почву для терроризма, то 
есть нищету и недостаточный уровень развития. 
Они являются основными коренными причинами 
конфликтов и терроризма. В частности, междуна-
родное сообщество и Организация Объединенных 
Наций должны укрепить свои усилия в рамках меж-
дународной повестки дня в области развития, ока-
зывая при этом активную помощь странам Ближне-
го Востока в деле развития их экономики, создания 
рабочих мест, искоренения нищеты, повышения 
качества жизни людей, расширения возможностей 
для получения образования молодежи и прав и воз-
можностей женщин, улучшения системы управле-
ния и создания потенциала для самостоятельного 
развития, с тем чтобы люди могли жить в условиях 
мира и процветания, и тем самым устраняя пита-
тельную почву для терроризма.

Защита народа Ближнего Востока от терро-
ризма и экстремизма входит в сферу общей ответ-
ственности международного сообщества и требу-
ет совместных усилий, ресурсов и мер со стороны 
всех государств. Китай готов сотрудничать с заин-
тересованными сторонами и прилагать постоянные 
усилия по устранению реальной угрозы, с которой 
сталкивается Ближний Восток, и в частности мень-
шинства, с тем чтобы создать для них надежную и 
мирную обстановку.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить предсе-
дательствующую в Совете делегацию Франции за 
созыв этого важного заседания. Несомненно, сила 
человечества заключается в многообразии. Однако 
целые общины, проживающие на Ближнем Востоке 
уже на протяжении тысячелетий, находятся под угро-
зой исчезновения в результате ярых и радикальных 
нападений. Без богатства религиозного, этнического, 
лингвистического и культурного разнообразия Ближ-
ний Восток уже давно бы перестал быть Ближним 
Востоком. Мы не только говорим об утрате векового 
наследия, но также и о структурных преобразованиях 

в регионе, где больше не существует препятствий для 
распространения экстремизма.

Ситуацию в Ираке и Сирии больше нельзя счи-
тать только вооруженным конфликтом или кон-
фликтом ценностей, потому что это глобальная 
человеческая, экономическая и культурная траге-
дия. Нападения, совершенные на прошлой неделе в 
Тунисе и Йемене, которые стали лишь продолжени-
ем предыдущих нападений, в том числе тех из них, 
которые произошли в январе во Франции, только 
еще вновь подтверждают настоятельную необходи-
мость ведения общей борьбы с радикальным экс-
тремизмом во всех его проявлениях.

Фанатики из группы «Даиш» отличаются от 
других террористов. Они контролируют обширную 
территорию и представляют собой незаконный и 
преступный вариант государства. Они стремятся 
создать для себя такие условия, в которых будет 
процветать слепой и смертоносный фанатизм, усло-
вия, в которых у тех, кто не разделяет их цели — 
будь то езиды, шабаки, курды, христиане или даже 
мусульмане, чья концепция веры отличается от их 
концепции, — нет иного выбора, кроме как поки-
дать свои места или подвергаться принудительному 
обращению в другую веру, порабощению женщин 
и девочек, принудительному призыву в вооружен-
ные силы детей, а также, в конечном счете, массо-
вым убийствам.

В только что опубликованном докладе Совет 
по правам человека не преминул упомянуть о пре-
ступлениях против человечности и геноциде в 
отношении езидов со стороны «Даиш». Положение 
других меньшинств в регионе не менее трагично. В 
частности, это касается христиан — неотъемлемой 
части исторического регионального многообразия, 
«народа Писания», — которые исчезают в подкон-
трольных «Даиш» районах.

Такое бедствие, как террористическая организа-
ция «Даиш», не знает границ. Из Сирии и Ирака она 
проникает в Ливию и совершает нападения в Мали, 
Йемене, Тунисе и других странах. Она рискует при-
вести к дестабилизации положения во всем Сахель-
ском регионе. Она устанавливает опасные связи с 
радикальными движениями в Нигерии и Сомали. В 
ряды ее членов попадают тысячи иностранных бое-
виков, которые лишь способствуют разжиганию кон-
фликта. Эти боевики являются выходцами из других 
стран, и с учетом того, что они не являются местными 
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жителями, они, как правило, совершают самые жесто-
кие и бесчеловечные преступления, направленные 
против местного населения, в том числе меньшинств.

Несмотря на все пропагандистские заявления 
«Даиш», международное сообщество должно и впредь 
очень четко и недвусмысленно отстаивать свою пози-
цию относительно того, что «Даиш» представляет 
собой преступную и порочную организацию. Мы 
должны остановить этих экстремистов-варваров при 
помощи всех необходимых мер по борьбе с ними. Мы 
должны координировать свои усилия с тем, чтобы 
разрушить структуру их лицемерной пропаганды. 
Мы должны сорвать с них религиозную маску, чтобы 
увидеть их подлинные преступные, жестокие и раз-
вратные лица.

«Даиш» представляет собой современную терро-
ристическую организацию. Она изощренным образом 
использует технологии средств массовой информа-
ции и социальные сети. Сейчас, когда терроризм при-
обретает все более современный характер, ответные 
действия международного сообщества также должны 
эволюционировать в этом направлении. Новые аспек-
ты этой угрозы требуют дальнейшей работы по сбору 
и анализу информации в целях борьбы с пропагандой, 
вербовкой и дезинформацией, которыми занимаются 
эти террористы в Интернете. Необходимо приложить 
дополнительные усилия для распространения убе-
дительной информации и контраргументов, а так-
же для преследования, нейтрализации и наказания 
тех, кто несет ответственность за зверскую и край-
нюю жестокость.

Мы настаиваем на обеспечении осуществления 
в полном объеме резолюций Совета Безопасности. 
«Даиш» и другие террористические группы, кото-
рые наводнили регион, больше не должны иметь 
возможность там укрываться. Мы должны ликвиди-
ровать их сети финансирования, вербовки и поста-
вок оружия. Кроме того, мы должны ликвидировать 
установленные взаимовыгодные связи между тер-
роризмом и трансграничной организованной пре-
ступностью. Для выполнения этой масштабной и 
многоаспектной задачи требуется согласованность, 
координация и взаимодополняемость усилий со сто-
роны системы Организации Объединенных Наций в 
целом. В частности, мы должны покончить с «бун-
керным менталитетом», который по-прежнему 
сохраняется в работе различных подразделений 
системы Организации Объединенных Наций.

Нам всем прекрасно известно, что в основе 
борьбы с терроризмом лежит уважение прав чело-
века, принципов благого управления, законности, 
а также доверие населения к правительству, кото-
рое действительно способно обеспечить для него 
достойное будущее, основанное на всеобщем уча-
стии, интеграции и равенстве между всеми элемен-
тами общества — подлинной экономической и соци-
альной сплоченности. Мы должны последовательно 
и неизменно воплощать в жизнь идеи терпимости 
посредством поощрения разнообразия, открытого 
и всестороннего диалога между религиями, куль-
турами и цивилизациями. Кроме того, важно при-
нимать во внимание передовую практику, которая 
уже существует в этой области.

Мы должны завоевать сердца и умы местного 
населения, с тем чтобы избавиться от существу-
ющих разногласий, предрассудков и маргинали-
зации. Мы учитываем то, что в Ираке потребова-
лись значительные усилия для того, чтобы достичь 
национального примирения и проведения справед-
ливой и инклюзивной политики. В этой связи мы 
полностью поддерживаем необходимые усилия 
иракского правительства и в то же время признаем, 
что многое еще предстоит сделать. К сожалению, 
сирийский режим по-прежнему упорно следует 
выбранному им курсу, который приводит к гибели 
людей и разрушениям, а также содействует распро-
странению самых жестоких и варварских форм тер-
роризма, включая «Даиш».

В заключение позвольте мне отметить еще 
один из ключевых моментов, а именно отправление 
правосудия. Настоятельно необходимо надлежа-
щим образом установить личность тех, кто несет 
ответственность за жестокие террористические 
акты, военные преступления и серьезные наруше-
ния прав человека, в том числе в отношении мень-
шинств, и привлечь к наказанию в трибуналах, в 
том числе в Международном суде. Борьба с безна-
казанностью является необходимым условием для 
сохранения и защиты исторического, культурного 
и религиозного разнообразия на Ближнем Востоке.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить председательству-
ющую в Совете делегацию за ее образцовое руко-
водство работой Совета Безопасности в ходе этого 
заседания, а также лично приветствовать Его Пре-
восходительство министра иностранных дел, кото-
рый присутствует сегодня в этом зале. Позвольте 
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мне также поприветствовать министров иностран-
ных дел Анголы и Испании, заместителя государ-
ственного секретаря Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Гене-
рального директора из Чили, Патриарха Сако и 
г-жу Дахиль из Ирака. Мы также приветствуем уча-
стие Генерального секретаря в заседании и воздаем 
ему должное за его руководящую роль.

Насколько нам известно, сегодня впервые на 
заседании Совета Безопасности вопрос религиозно-
го толка обсуждается за рамками формулы Аррии. 
Мы приветствуем эту инициативу делегации Фран-
ции. Исходя из понимания того, что ухудшение 
ситуации на Ближнем Востоке создает серьезную 
угрозу для многих общин в этом регионе, мы при-
ветствуем участие Верховного комиссара по пра-
вам человека в этих прениях. Мы призываем его 
Управление, а также Комиссию по правам человека 
активизировать свои усилия по обеспечению защи-
ты всех находящихся в опасности меньшинств в 
мире. Мы также надеемся на то, что сфера охвата 
этих прений будет в будущем расширена и будет 
включать в себя ситуацию всех меньшинств во всем 
мире, в том числе таких расовых меньшинств, как 
африканцев, а также лиц африканского происхож-
дения и коренных народов. Защита религиозных и 
этнических меньшинств должна распространяться 
за пределами Ближнего Востока и охватывать все 
регионы мира.

Переходя к вопросу о Ближнем Востоке, отме-
чу, что если руководствоваться уроками истории, 
то мы напоминаем, что в течение столетий господ-
ства Османской империи в регионе политика тер-
пимости и гармонии проводилась за счет системы 
миллетов. В значительной степени система мил-
летов предоставляла этническим и религиозным 
меньшинствам возможность свободно исповедовать 
свою религию и жить в условиях свободы и отно-
сительной безопасности. Эта гармоничная система 
существовала до распада Османской империи.

Если мы хотим справедливо оценить этот 
вопрос, то мы должны рассмотреть коренные причи-
ны этого явления в регионе. Общая нестабильность, 
привнесенная в регион в результате иностранной 
оккупации, гражданские войны, подпитываемые 
вмешательством извне, насильственные смены 
правительств, делегитимация национальных лиде-
ров, введение санкций и других карательных мер, 
непресекаемые поставки опасных и современных 

вооружений повстанцам и террористам, финанси-
рование деятельности антиправительственных сил, 
длительная оккупация, а также несправедливое 
отношение к людям и ряд других факторов обусло-
вили плачевное положение дел, которое мы наблю-
даем сегодня на Ближнем Востоке.

Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также смертоносных боеприпасов 
следует также увязывать со злодеяниями, соверша-
емыми террористическими организациями, таки-
ми как «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), и другими незаконными вооруженными 
группами на Ближнем Востоке. Совету следует в 
срочном порядке рассмотреть вопрос о введении 
эффективных санкций в отношении тех, кто зани-
мается распространением оружия массового унич-
тожения. Необходимо также обеспечить всеобщую 
ратификацию и осуществление вступившего в силу 
Договора о торговле оружием, с тем чтобы пре-
сечь дальнейшее распространение этого бедствия. 
Соблюдение существующих международных стан-
дартов в области прав человека и международного 
гуманитарного права является одним из основных 
условий поддержания международного мира и 
безопасности и защиты всех меньшинств в наших 
регионах. Договорные органы в области прав чело-
века и соответствующие конвенции Организации 
Объединенных Наций должны сыграть свою роль 
в этой связи. Мы также считаем, что Дурбанская 
декларация и Программа действий представляют 
собой платформу для борьбы с дискриминацией, 
нетерпимостью и ксенофобией.

Соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности также имеют решающее значение для реше-
ния этой проблемы. В связи с этим мы приветству-
ем тот факт, что Генеральный секретарь объявил о 
начале осуществления инициативы в целях реше-
ния проблемы насильственного экстремизма. Мы 
также благодарим Францию за ее руководство и 
выражаем признательность Испании за выдвину-
тые предложения. Нигерия надеется внести свой 
вклад в осуществление данной инициативы. Мы 
разработали мягкий подход к борьбе с насильствен-
ным экстремизмом в нашей стране, которым можем 
поделиться с другими заинтересованными сторо-
нами. Речь идет о многоаспектном и комплексном 
рамочном механизме, в котором учитывается, что 
борьба с терроризмом и противодействие насиль-
ственному экстремизму не должны ограничиваться 
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лишь военными мерами, а должны также вклю-
чать и другие инициативы, которые создавали бы 
мотивацию и позволяли предотвратить попадание 
молодых людей на приманку идеологии терроризма 
и экстремизма.

Нигерия неизменно поощряет терпимость, 
взаимоуважение и взаимопонимание как связую-
щие элементы, которые позволяют формировать 
многоэтнические, многоконфессиональные и мно-
гокультурные общества. Там, где эти связующие 
элементы отсутствуют, неизбежно возникают про-
блемы. Этнические и религиозные меньшинства 
представляют собой часть социальной структуры 
Ближнего Востока. Они являются частью региона 
и живут в нем уже на протяжении тысячелетий. 
Они имеют право продолжать жить в своих общи-
нах беспрепятственно и в условиях мира, безопас-
ности и уважения их достоинства. Право на сохра-
нение их религиозной самобытности и образа жиз-
ни неотъемлемо.

Совершаемые ИГИЛ зверства являются бес-
прецедентными. Эта организация неизбирательно 
убивает и обращает в рабство ни в чем не повинных 
людей и зачастую намеренно подвергает пресле-
дованиям меньшинства. Она уничтожает ценные 
религиозные и культурные объекты и символы. Она 
осуществила масштабное разрушение социальных 
структур и перемещение большого числа людей, 
которым пришлось оставить свои дома, включая 
этнические и религиозные меньшинства, что стало 
причиной гуманитарных катастроф, которых мож-
но было избежать.

Зверства ИГИЛ подчеркивают настоятельную 
необходимость активизации усилий международ-
ного сообщества по борьбе с терроризмом, насиль-
ственным экстремизмом и другими формами нетер-
пимости и ксенофобии. Необходимо направить 
решительный и четкий сигнал всем террористиче-
ским организациям, действующим в условиях пол-
ной безнаказанности и циничного пренебрежения 
человеческой жизнью и собственностью. Междуна-
родное сообщество под руководством Совета долж-
но также проявить решимость в борьбе с силами 
необузданного насилия и дестабилизации и оказать 
поддержку всем пострадавшим за счет немедленно-
го оказания гуманитарной и другой помощи.

В принятой в 1999 году Конституции Нигерии 
признается и учитывается этническое и религиозное 

разнообразие нашей страны. Конституция создает 
инклюзивную основу, что позволяет гарантировать 
каждому гражданину право на полную свободу. 
Г-н Председатель, Нигерия стоит плечом к плечу с 
Вашей страной и остальными членами международ-
ного сообщества в борьбе с терроризмом, насиль-
ственным экстремизмом и другими формами нега-
тивного и дестабилизирующего воздействия.

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы напомнить ораторам о необходимости ограни-
чить продолжительность выступлений четырь-
мя минутами, с тем, чтобы Совет мог оперативно 
завершить свою работу. Делегациям, подготовив-
шим пространные заявления, предлагается распро-
странить их в письменном виде и выступить в зале 
Совета с сокращенными вариантами заявлений.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел и эмиграции Ливана.

Г-н Басиль (Ливан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Францию, 
которая неустанно прилагает усилия для защиты 
меньшинств. Мы выражаем нашу искреннюю при-
знательность за предложенные сегодня инициати-
вы и идеи. Мы тепло поприветствуем Патриарха 
Сако и нашу сестру г-жу Виан Дахиль, которая 
является примером мужественной арабской жен-
щины — активиста.

Я прибыл на это заседание сегодня, прервав 
свое участие в работе заседания Лиги арабских 
государств. Я единственный из всех министров 
покинул заседание, чтобы присоединиться к колле-
гам в Совете Безопасности с целью найти способы 
положить конец культурному геноциду, который 
имеет место в нашем регионе. После завершения 
этого заседания я немедленно вернусь в наш регион, 
где буду принимать активные меры для того, чтобы 
регион по-прежнему оставался лигой цивилизаций, 
объединенных не только общим языком. Как бы 
международные и арабские общины ни разочаро-
вывали нас, мы будем и впредь прилагать усилия, 
и наш народ продолжит борьбу за спасение души 
Ливана и Ближнего Востока, а также нашей культу-
ры от опасности. Мы дети нации, которая пережи-
ла самые большие тяготы в истории. Мы проявили 
стойкость духа, опираясь не на материальные воз-
можности, но лишь на нашу культуру.

Мы являемся потомками финикийской цивили-
зации, которая изобрела алфавит и распространила 
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его во всем мире через наши торговые порты. Наша 
восточная самобытность объединила божествен-
ные религии на одной земле и в одном человеке. Мы 
потомки уникальной ливанской формулы распреде-
ления власти между христианами и мусульманами. 
Мы потомки великой нации, которая стала муче-
ником на своей земле; народа, который направил 
послание надежды, когда смог выстоять и проявил 
жизнестойкость на своей земле; народа, который 
пронес с собой призыв к человечности, когда его 
насильственно выселили со своих земель.

Мы прибыли сюда из земли божественных 
откровений и земли послания — Ливана. Это посла-
ние терпимости, сосуществования и защиты ближ-
него. Это послание человечности перед лицом бес-
человечности «Даиш». Мы потомки посланников 
и пророков. Мы вышли из чрева, которое родило 
Моисея, Иисуса и Мухаммеда. Мы внуки тех людей, 
которые родились и выросли на Ближнем Востоке, 
эмигрировали, ассимилировались и живут в Лива-
не и сосуществуют с Востоком и Западом. Именно 
по этой причине мы подвергались преследованиям. 
Мы виноваты лишь в том, что нам было суждено 
родиться в конфессиональных общинах. Мы счи-
тали, что Организация Объединенных Наций была 
создана для защиты таких людей, как мы, однако 
подъем «Даиш» серьезным образом подрывает гло-
бальный режим безопасности.

Апостольские каноны учат нас не просить 
никаких привилегий, и мы не требуем их. Тем не 
менее мы хотели бы задать вопрос: что произошло с 
самобытностью нашего региона? Что стало с месо-
потамским государством Ирак? Что стало с Сири-
ей, страной двух халифатов? Что стало с Ливаном, 
страной двух цивилизаций? Нельзя не задаваться 
вопросом, почему наши принципы приносятся в 
жертву чуждым нам интересам, и сегодня «Даиш» 
и Израиль убивают наших граждан на глазах у 
всего международного сообщества, которое лишь 
фиксирует события и составляет доклады. Поэтому 
нас интересует, будут ли эти два субъекта и далее 
обострять напряженность в мире своими нападе-
ниями. Мы также спрашиваем, что стало с между-
народным правом, международным правосудием и 
Советом Безопасности, ведь в нашем регионе боль-
ше нет ни верховенства права, ни справедливости, 
ни безопасности.

Что касается меньшинств, то можно задать 
вопрос: что останется от достоинства меньшинств, 

если их жизнь находится во власти идеологии боль-
шинства? Если их число сократится, это приведет 
к их культурной изоляции. И что будет, если они 
окажутся под угрозой исчезновения? Что останется 
от меньшинств, если в Ираке их численность сокра-
тилась с 2 миллионов до 300 000 человек, а в Тур-
ции — с 15 процентов до 1 процента? В Вифлееме 
численность меньшинств сократилась с 85 процен-
тов до 12 процентов, а в Иерусалиме — с 52 про-
центов до 2 процентов. Семьсот тысяч христиан и 
езидов были в одночасье насильственно переме-
щены из Мосула, и похищены два епископа, что не 
повлекло за собой никакой реакции. Что останется 
от достоинства меньшинств, если на фоне такого 
бездействия ассирийцы будут подвергнуты насиль-
ственному перемещению, и скульптура Саргонома 
Аккадского будет уничтожена? Кроме того, что 
произойдет, если руководство Ливана будет преоб-
разовано, и кандидаты будут презираться в такой 
степени, что они смогут оказывать влияние лишь 
на тех, чье политическое сознание не свободно? 
Удастся ли спастись каким-либо меньшинствам, 
если мы допустим появление государства во имя 
ислама, которое будет насаждать радикальную иде-
ологию и извращенное толкование ислама?

С учетом всего этого разве не целесообразно 
обратиться к военному варианту и принять более 
серьезные меры, чем воздушные удары, такие, как 
оказание поддержки соответствующим вооружен-
ным силам, включая наши героические Вооружен-
ные силы Ливана, военнослужащие которых уча-
ствуют в боевых действиях и погибают на местах? 
Разве не следует задействовать механизм междуна-
родного правосудия, не ограничиваясь простыми 
заявлениями, и оказать реальную поддержку уси-
лиям Ливана в Международном уголовном суде? 
Разве не целесообразно принять резолюцию Сове-
та Безопасности, помимо заседания Совета, за что 
мы признательны Франции? Уровень представи-
тельности нынешнего заседания отражает между-
народную обеспокоенность в отношении защиты 
меньшинств и значение поддержания диалога меж-
ду цивилизациями.

Мы собрались здесь не для того, чтобы защи-
щать группы или религии; мы здесь для того, что-
бы отстаивать принципы и образ жизни. Христиан-
ство — это культура жизни и набор человеческих 
ценностей, которые принадлежат всем людям. Раз-
ве христианство может выжить в этом мире, если на 
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земле Христа не останется христиан? Разве может 
течь река, если ее истоки пересохли? Может ли 
ислам по-прежнему существовать, если его идеи 
искажаются в нашем регионе, демонизируются на 
Западе и поспешно искореняются во всех уголках 
мира? Разве иудаизм сможет самостоятельно защи-
тить себя от зла, если он одобрит изолированное 
образование, закрытое для других? Разве свобода 
означает лишь терпимость по отношению к тем, кто 
высмеивает Марию и Иисуса или публикует кари-
катуры, представляющие в искаженном свете про-
рока Мухаммеда, в то время как каждый, кто лишь 
несколько слов, в которых усмотрят намек на анти-
семитизм, преследуется в судебном порядке?

Разве понятие интеграции подразумевает лишь 
ассимиляцию восточных ценностей на Западе и 
возвращение мусульман на Ближний Восток? Разве 
корни насилия в отношениях между цивилизаци-
ями не восходят к двум цивилизациям на берегах 
Средиземного моря? Задача выходцев с Ближнего 
Востока состоит в защите самобытности Ближне-
го Востока путем сохранения его плюрализма и 
многообразия. Кроме того, это позволит предот-
вратить превращение различных конфессий в изо-
лированные однородные секты, утратившие свою 
самобытность и отказавшиеся от идей гуманизма, 
а также вражду между ними и коллективное про-
тивостояние Западу. Такие выходцы с Ближнего 
Востока не станут демографическим бременем для 
западных государств. Если бы во всех посольствах, 
министерствах внутренних дел и аэропортах жите-
ли Ближнего Востока получали теплый прием, это 
способствовало бы как их собственной защите, так 
и защите принимающих общин. Только проявление 
непреклонности на своей собственной территории 
позволит сохранить нашу общую цивилизацию 
и общину.

Мы собрались здесь сегодня не просто для того, 
чтобы принять заявление; мы просим Председате-
ля подготовить проект международной резолюции, 
которая обеспечит реальную защиту меньшинств 
Ближнего Востока и установит географические и 
моральные рамки. Механизм ее осуществления дол-
жен охватывать все государства и способствовать 
сдерживанию всех проблемных групп. Мы просим 
не просто прекратить поощрение эмиграции общин 
армян, курдов, туркменов, черкесов, сирийцев, асси-
рийцев, езидов, шабаков, сабиан и друзов. В том 
числе мы требуем возвращения всех тех, кто был 

вынужден оставить свои дома, чтобы спастись от 
экстремистов, которые орудовали уже в XIX веке.

Кроме того, мы требуем не просто делать 
взносы в бюджет Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев или создавать целевые фонды для стро-
ительных проектов. Мы требуем, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций учредила междуна-
родный фонд для восстановления уничтоженных 
цивилизаций, возвращения граждан, которые были 
насильственно перемещены, а также возрождения 
культурного наследия, пострадавшего в результате 
экспериментов так называемой «реальной полити-
ки». Прощание с родным домом подобно прощанию 
со своими корнями. Эмиграция — это существова-
ние в отрыве от своих корней, и мы представляем 
собой корни, основу и связующие звенья нашего 
региона. Мы не готовы к тому, чтобы нас разлучали 
друг с другом.

На протяжении нескольких десятилетий Изра-
иль является истинным прародителем «Даиш», под-
стрекающим к войне нас — создателей цивилиза-
ции и заступников мира. Нам необходима помощь 
Совета для защиты нашей цивилизации, культуры 
и самобытности, а также для отхода от мировоззре-
ния с опорой лишь на наших нефтяных и других 
ресурсах. Нашу дружбу, любовь, расположение, 
доброту и миролюбивое отношение необходимо 
заслужить. Наше присутствие на нашей земле — 
это проявление веры. Мы дети веры, поэтому сата-
на — «Даиш» — не сможет нас уничтожить.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел и по 
делам интеграции Австрии.

Г-н Курц (Австрия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за организацию этих столь важных 
прений. В настоящее время мы наблюдаем рез-
кий рост экстремизма во имя религии. Напряжен-
ность между различными религиозными общинами 
наших обществ возрастает. Достаточно взглянуть 
на «Фейсбук», чтобы понять, что объектом радика-
лизации в первую очередь являются молодые люди. 
Это опасная тенденция, свидетельствующая о том, 
что одна из наиболее трудных задач для нашего 
поколения — сохранение единства наших обществ.

Особенно критическая ситуация сложилась на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке — в регионах, 
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страдающих от террора со стороны «Даиш». Там тер-
рористы обращают в рабство детей, насилуют жен-
щин и обезглавливают мужчин. В частности, стра-
дают такие меньшинства, как езиды и христиане. За 
последние 10 лет в Ираке более 50 процентов хри-
стиан пропали без вести. Учитывая, что 100 милли-
онов христиан подвергаются преследованиям, они и 
без того являются самой преследуемой религиозной 
группой в мире. В связи с этим мы полностью под-
держиваем план действий, предложенный председа-
тельствующей в Совете делегацией Франции. Кро-
ме того, мы должны квалифицировать чудовищные 
деяния, которые совершает группировка «Даиш», 
так, как они того заслуживают. Их следует квалифи-
цировать как военные преступления, преступления 
против человечности и даже преступления геноцида. 
Мы не можем оставить их безнаказанными. Поэтому 
Совет Безопасности должен как можно скорее пере-
дать ситуацию в Сирии на рассмотрение Междуна-
родного уголовного суда.

В Австрии многие думают, что «Даиш» дей-
ствует где-то далеко, и это проблема, главным 
образом, касается Ближнего Востока. Однако груп-
пировка «Даиш» уже добралась до наших домов 
через “YouTube”, “Facebook” и “Twitter”. Она вербует 
иностранных боевиков во всем мире, и нападения в 
Париже и в Копенгагене свидетельствует о том, что 
чувствовать себя в безопасности не может никто. 
«Даиш» создает угрозу для наших партнеров на 
Ближнем Востоке, для международной безопасно-
сти и непосредственно для наших обществ.

Австрия принимает меры по активизации меж-
дународного сотрудничества, особенно со страна-
ми западной части Балканского полуострова. На 
прошлой неделе вместе со всеми государствами 
Западных Балкан мы приняли план действий по 
борьбе с джихадизмом. Он включает в себя, в част-
ности, более тесное сотрудничество между право-
охранительными органами и укрепление безопас-
ности границ, а также совместные усилия по уда-
лению террористических материалов из Интернета.

Если мы действительно хотим добиться успеха 
в смягчении напряженности в наших обществах, то 
борьбы с «Даиш» для этого недостаточно. Необхо-
димо делать больше. Во-первых, мы должны четко 
дать понять, что речь не идет о конфликте между 
Западом и мусульманским миром или между раз-
личными религиозными убеждениями. Скорее, речь 
идет о конфликте между всеми нами и терроризмом.

Во-вторых, мы должны встать на защиту рели-
гиозной свободы и сосуществования. Естественно-
го закона, согласно которому мусульмане, евреи и 
христиане не могут мирно жить вместе, не суще-
ствует. Поэтому мы должны использовать все кана-
лы межкультурного и межконфессионального диа-
лога и призывать религиозных лидеров в каждой 
стране возвышать свои голоса, когда людей пресле-
дуют за их религиозные убеждения.

В-третьих, для того чтобы нам верили, мы 
должны жить согласно своим ценностям. Мы долж-
ны ясно дать понять, что многообразие остается 
одним из элементов нашей культуры. Например, 
сегодня спорят о том, является ли ислам частью 
Европы или нет. Ответ очевиден: да, точно так 
же, как иудаизм и христианство являются частью 
Ближнего Востока. Вполне возможно быть гордым 
гражданином Европы и в то же время оставаться 
верующим мусульманином. Это верно и в отноше-
нии любой другой религиозной группы в любой 
другой части мира.

Мы не должны допустить, чтобы наши обще-
ства раскололись. Мы должны объединиться про-
тив всех форм нетерпимости и радикализации и 
сплотиться в нашей борьбе с терроризмом. Во всех 
этих вопросах Организация Объединенных Наций 
может и должна играть еще более важную роль. 
Я могу заверить Вас в том, что Австрия будет и 
впредь вносить вклад в эти усилия, используя все 
возможности, имеющиеся в ее распоряжении,

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово предоставляется министру иностранных 
дел Канады.

Г-жа Елич (Канада) (говорит по-английски): 
Я благодарю министра иностранных дел Франции 
Фабиуса за то, что он мобилизовал сегодня Совет 
Безопасности и международное сообщество.

Крайне необходимо заняться вопросом о широ-
ко распространившихся преследованиях религи-
озных и этнических групп на Ближнем Востоке 
и в регионе в целом, в особенности теми актами, 
которые совершаются так называемым «Исламским 
государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другими 
террористическими группами.

Этот регион, известный как «колыбель цивили-
зации», всегда отличался огромным культурным и 
религиозным многообразием, характеризовавшимся 
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сосуществованием мусульман-суннитов и мусуль-
ман-шиитов, христиан, езидов и целого ряда других 
религиозных групп. ИГИЛ и другие террористиче-
ские группы стремятся это многообразие уничто-
жить. В августе прошлого года мы испытали потря-
сение, став свидетелями того, как десятки тысяч 
езидов, спасавшихся бегством, оказались заблоки-
рованными на горе Синджар. В феврале мы видели, 
как был обезглавлен 21 православный христианин-
копт в Ливии, и они были убиты ИГИЛ только 
из-за своей религии. Совсем недавно ИГИЛ похи-
тило сотни христиан-ассирийцев на северо-востоке 
Сирии. ИГИЛ разрушает церкви, монастыри и дру-
гие места религиозного значения, в том числе гроб-
ницу Ионы — святыню, почитаемую в равной мере 
и христианами, и мусульманами. На этой неделе 
исполняется год, как террористами, связанными с 
«Аль-Каидой», были осквернены культовые места 
армянских христиан в Кесабе, Сирия. И, разумеет-
ся, ИГИЛ и его идеология ненависти создают непо-
средственную угрозу гражданам стран всего мира, 
в том числе Канады. Это нападение на все мировое 
сообщество, и, по некоторым оценкам, на наших 
глазах происходит почти полное исчезновение хри-
стиан из этого региона.

Самый последний доклад Верховного комис-
сара по правам человека отличается суровой прав-
дивостью. В нем говорится, что ИГИЛ, возможно, 
совершал все три вида наиболее серьезных между-
народных преступлений: военные преступления, 
преступления против человечности и преступле-
ния геноцида. Как мы сегодня услышали еще раз, 
религиозные преследования и территориальная 
экспансия ИГИЛ характеризуются актами варвар-
ства, казнями, жестоким сексуальным и гендерным 
насилием и массовым перемещением населения.

Канада осуждает эти акты самым решитель-
ным образом. Они являются оскорблением чело-
веческого достоинства, наших общих ценностей и 
самих принципов, на основе которых была создана 
Организация Объединенных Наций. Мы солидарны 
с жертвами, единственным предполагаемым пре-
ступлением которых было сопротивление ИГИЛ 
и его извращенной идеологии ненависти и пода-
вления. Если не принять меры, то этот экстремизм 
будет расти и распространяться, как раковая опу-
холь. Мы не можем не отреагировать, не защитить 
наших граждан и наши принципы, не поддержать 
народы этого региона, стремящиеся сохранить тот 

плюрализм и то многообразие, которые мы испове-
дуем, и не привлечь к ответственности виновных в 
этих чудовищных преступлениях.

Вместе с нашими союзниками и партнерами в 
этом регионе Канада заняла четкую позицию в под-
держку иракского государства, чтобы сохранить 
стабильность в этом регионе и положить конец кам-
пании террора ИГИЛ. И, разумеется, Канада актив-
но участвует в международных усилиях по борьбе 
с ИГИЛ, а также обеспечивает безопасность канад-
цев дома. По этой причине министр иностранных 
дел Канады вчера представил в парламент предло-
жение о продлении нашей миссии против ИГИЛ.

Трагично то, что деяния ИГИЛ являются частью 
более широкой глобальной тенденции к усилению 
преследований религиозных меньшинств и росту 
ограничений на свободу вероисповедания или убеж-
дений. Через канадское Управление по вопросам сво-
боды совести мы говорим от имени преследуемых 
религиозных общин, выступающих против религи-
озной ненависти и за развитие плюрализма. Необхо-
димость в этом никогда еще не была столь острой. 
В отсутствие терпимости и религиозной свободы 
трудно надеяться на обеспечение стабильной демо-
кратии, основанной на уважении прав человека и вер-
ховенства права. Именно поэтому угроза постоянных 
религиозных преследований со стороны ИГИЛ столь 
серьезна. Убийства и перемещения призваны не толь-
ко ликвидировать присутствие религиозных и этни-
ческих общин, но и подорвать основу для прочного 
мира и стабильности.

Соответственно, Канада считает необходимым 
защищать религиозные группы от преследований 
и поощрять религиозную свободу как в интересах 
мира и безопасности, так и в целях обеспечения 
уважения прав человека. Поэтому мы приветствуем 
инициативу Франции по проведению сегодняшних 
прений. Мы поддерживаем более активные уси-
лия Организации Объединенных Наций и Совета 
по решению проблем, связанных с преследовани-
ями по религиозным или этническим признакам. 
В рамках этих усилий проводятся брифинги Вер-
ховного комиссара по правам человека по вопросу 
о ситуации в Ираке и в регионе в целом, а также 
осуществляется мандат Совета по предотвращению 
конфликтов, поскольку ограничения на свободу 
религии или убеждений способствуют разжиганию 
конфликтов и экстремизма. Мы также поддержива-
ем усилия по привлечению к ответственности лиц, 
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виновных в совершении вопиющих нарушений прав 
человека, и по введению санкций против тех, кто 
оказывает финансовую и материальную поддерж-
ку террористическим группам, подобным ИГИЛ. 
Кроме того, Канада поддерживает рекомендацию 
Верховного комиссара по правам человека о том, 
что Совет Безопасности должен самым решитель-
ным образом реагировать на любую информацию о 
совершении преступлений геноцида, военных пре-
ступлений и преступлений против человечности.

Сегодняшнее заседание обеспечивает нам воз-
можность встать на защиту права и справедливо-
сти и отстоять ценности свободы, плюрализма и 
взаимного уважения — ценности, подтверждаю-
щие всеобщую истину, которая состоит в неотъ-
емлемом достоинстве всех людей. Мы должны 
победить и развенчать экстремистскую идеологию 
ИГИЛ, которой необходима «культура безнака-
занности и насилия», с тем чтобы утвердить свое 
господство жестоким и варварским устрашением. 
Мы должны выступать за религиозное и этниче-
ское разнообразие — разнообразие, которое стре-
мится уничтожить ИГИЛ — и признать императив 
свободы религии или убеждений в наших усилиях 
по достижению прочного мира и стабильности на 
Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется заместителю министра ино-
странных дел Армении.

Г-н Ховакимян (Армения) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Франции в качестве Председателя Совета Безопасно-
сти и лично г-на Фабиуса за эту своевременную ини-
циативу по обсуждению вопроса об ухудшении поло-
жения этнических и религиозных групп в некоторых 
странах на Ближнем Востоке.

Сегодня мы сталкиваемся с новыми и эволю-
ционирующими угрозами на Ближнем Востоке в 
виде массовых и грубых нарушений прав человека 
в отношении этнических и религиозных групп и 
их членов. Вызывает разочарование тот факт, что 
накануне 70-й годовщины Организации Объеди-
ненных Наций, после всех этих огромных усилий 
по укреплению мира и безопасности, обеспечению 
терпимости и процветания, а также основных прав 
и свобод, мы должны бороться с этой новой волной 
насилия, вандализма и ненависти в той части мира, 
которая является колыбелью мировой цивилизации.

Прошло 100 лет с того момента, когда три стра-
ны, которые в настоящее время являются членами 
Совета Безопасности, впервые использовали тер-
мин «преступление против человечности и циви-
лизации» в отношении массового уничтожения 
религиозной и этнической группы на Ближнем Вос-
токе. К сожалению, использование этого термина 
актуально и сегодня. Целенаправленные попытки 
террористических групп, в том числе иностранных 
боевиков-террористов, лишить представителей 
религиозных и этнических групп жизни, имуще-
ства, религии, культуры и памяти действительно 
могут быть расценены как преступления против 
человечности и цивилизации.

Двадцать первого марта 2014 года связанные с 
«Аль-Каидой» террористические группы соверши-
ли нападение на расположенный на границе с Сири-
ей и Турцией тысячелетний город Кассаб, большую 
часть населения которого составляют армяне, в 
результате чего местное населения было насиль-
ственно изгнано из их собственных домов. Эти экс-
тремистские группы осквернили и бессмысленно, 
злонамеренно разрушили армянское культурное 
и религиозное наследие Кассаба. В число других 
актов насилия, совершенных в отношении христи-
ан и других меньшинств, входят обезглавливание 
21 египетского копта, жестокие нападения на асси-
рийцев в Сирии, а также убийства и притеснения 
представителей меньшинств из числа езидов со 
стороны террористической группы «Исламского 
государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) в регионе 
горы Синджар в Ираке. Мы все видели леденящие 
кровь видео кадры боевиков ИГИЛ, уничтожающих 
статую в музее Мосула, созданную более 2700 лет 
тому назад, а затем варварски разрушающих музей 
Ниневеи и другие памятники древнего искусства и 
культуры в Ираке и Сирии.

В целях предотвращения массовых и серьез-
ных нарушений прав человека в отношении религи-
озных и этнических групп крайне необходимо обе-
спечить строгое соблюдение резолюций 2170 (2014), 
2178 (2014) и 2199 (2015). Армения, будучи страной, 
которая пережила первый геноцид XX века, несет 
моральную ответственность за обеспечение защи-
ты коллективных и индивидуальных прав религи-
озных и этнических групп и их членов, в частности 
в ситуациях, когда речь идет об их выживании.

Предотвращение геноцида является одним 
из главных приоритетов для Армении. В течение 
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последних лет мы пытаемся включить проблему 
предотвращения геноцида в усилия по налаживанию 
международного сотрудничества в области безопас-
ности и прав человека. Мы рады тому, что два часа 
назад Совет по правам человека принял консенсусом 
важную резолюцию по предупреждению геноцида, 
авторами которой стали Армения и другие 64 госу-
дарства. Вопросы, касающиеся образования и памя-
ти о геноциде, имеют важное значение для предот-
вращения массовых злодеяний в отношении религи-
озных и этнических групп. Не случайным является 
тот факт, что те, кто совершает массовые злодеяния в 
отношении религиозных и этнических групп, отри-
цают и оправдывают предыдущие случаи геноцида.

Двадцать четвертого апреля и в течение все-
го года во всем мире будет отмечаться столет-
няя годовщина геноцида армян в Османской импе-
рии. Сирийский город Дайр-эз-Зор и прилегающая 
к нему пустыня являлись конечным пунктом назна-
чения марша смерти сотни тысяч жертв геноцида 
армян. Ежегодно армянская церковь Святых Муче-
ников в Дайр-эз-Зоре, в которой хранились останки 
многих жертв, использовалась в качестве одного из 
основных мест для воздания памяти. Однако в этот 
знаменательный год нам не удастся воздать дань 
памяти жертвам в Дайр-эз-Зоре, поскольку в сентя-
бре 2014 года террористические группы разрушили 
церковь и совершили акты вандализма в священном 
месте. Уничтожение церкви Святых Мучеников 
представляет собой символическую связь между 
старыми и новыми преступлениями. Постоянно 
сталкиваясь с такими злодеяниями в пространстве 
и времени, мы должны демонстрировать нашу безо-
говорочную человеческую солидарность с жертва-
ми этих преступлений. Нам необходимо побороть 
страх, обесчеловечивание и отрицание во имя чело-
вечества и цивилизации.

Мы собрались здесь сегодня, прежде всего, для 
того, чтобы самым решительным образом осудить 
нарушения, которые мы наблюдаем в последнее вре-
мя на Ближнем Востоке, а также полностью взять 
на себя обязательство по борьбе с ИГИЛ, Фронтом 
«ан-Нусра» и другими филиалами и ответвлениями 
«Аль-Каиды». Международному сообществу сле-
дует прилагать неустанные усилия для устранения 
пробелов в области защиты религиозных и этниче-
ских групп, а также необходимо содействовать их 
членам в осуществлении прав человека и основных 

свобод и продолжать вносить ценный вклад в раз-
витие человечества и цивилизации.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Специальному представите-
лю Европейского союза по правам человека.

Г-н Ламбринидис (говорит по-французски): Я 
имею честь выступать сегодня от имени Европей-
ского союза (ЕС).

В феврале 2015 года Совет Безопасности реши-
тельно осудил варварские террористические акты, 
совершенные «Исламским государством Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) или «Даиш», и вновь заявил о 
своей решимости одержать победу над этой терро-
ристической группой.

(говорит по-английски)

Этого, по сути, и касается мое первое замеча-
ние, а именно осуждения. Мы должны недвусмыс-
ленно осудить, как это нам уже приходилось делать 
в этом зале, такие акты насилия. Все должны при-
нять в этом участие: политические деятели, неза-
висимо от их политических убеждений, люди, неза-
висимо от их этнической принадлежности, а также 
религиозные лидеры, независимо от их религии. 
Это осуждение выбьет почву из под ног тех, кто 
считает, что они могут быть оправданы в примене-
нии насилия. Мы подчеркиваем важность сохране-
ния многоэтнического, многорелигиозного и мно-
гоконфессионального характера общества в Сирии 
и Ираке.

Европейский союз поддерживает междуна-
родные усилия и инициативы, направленные на 
решение этих проблем, и в этой связи приветству-
ет сегодняшнее заседание на уровне министров. Я 
хотел бы также тепло поблагодарить Францию. Мы 
едины в своей поддержке работы Совета, в част-
ности его резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014), и 
призываем все страны оперативно выполнить эти 
резолюции при полном уважении прав человека и 
верховенства права.

И здесь я хотел бы перейти ко второму момен-
ту. Уважение прав человека, поощрение инклюзив-
ных и демократических обществ, а также оказание 
поддержки процветающим гражданским обще-
ствам — вот единственный способ гарантировать 
полную безопасность и стабильность для всех 
народов в этом регионе. Это обязательство стано-
виться еще более важным, когда речь идет о защите 
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прав девочек и женщин. Террористы ненавидят 
такие вещи, поскольку они лишают их возможно-
сти монополизировать власть. Права человека наде-
ляют слабых силой, что для террористов является 
неприемлемым. Если мы хотим бороться с терро-
ризмом, необходимо просто найти то, что они нена-
видят, и поддержать это. Если мы хотим бороться с 
терроризмом, необходимо способствовать осущест-
влению прав человека. Если мы хотим бороться с 
терроризмом, необходимо обеспечить образование 
девочек. Если мы хотим бороться с терроризмом, 
необходимо обеспечить расширение прав и воз-
можностей женщин.

Мое третье замечание касается борьбы с экс-
тремистской идеологией. Борьба с терроризмом 
означает противостояние в тех местах, где экстре-
мизм находит отклик. Это, несомненно, является 
угрозой безопасности, но мы не должны забывать о 
ее политических, социальных и культурных аспек-
тах. Мы должны удвоить свои усилия по оказанию 
поддержки тем, кто может поддаться риторике, 
проповедующей насильственный экстремизм. Если 
мы хотим положить конец насилию и нарушениям 
прав человека, мы должны также принять меры по 
устранению первопричин этих явлений и продол-
жать работу по осуществлению всех прав человека.

Мое четвертое замечание касается того, что 
серьезные нарушения, совершаемые на Ближнем 
Востоке в отношении гражданского населения, тре-
буют ответственности, правосудия и искоренения 
безнаказанности. Европейский союз приветству-
ет девятый доклад Независимой международной 
комиссии по расследованию событий в Сирийской 
Арабской Республике (A/HRC/28/69) и осуждает 
подробно изложенные в нем преступления против 
человечности, а также нарушения и ущемления 
прав человека, совершенные, в частности, режимом 
Асада и террористическими группами. Мы поддер-
живаем решение о продлении мандата Комиссии по 
расследованию. Мы также выступаем в поддержку 
сбора документов о преступлениях, совершенных в 
Сирии, с целью обеспечения того, чтобы все вино-
вные были привлечены к ответственности.

Европейский союз вновь призывает Совет 
Безопасности передать ситуацию в Сирии на рас-
смотрение Международного уголовного суда. Мы 
хотели бы также, пользуясь этой возможностью, 
воздать особую дань уважения сирийским правоза-
щитникам, особенно женщинам-правозащитницам, 

за их колоссальную приверженность своему делу 
и неослабные усилия по документированию нару-
шений прав человека. Действия «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» и «Даиш» — просто 
чудовищны, они не могут остаться и не останут-
ся безнаказанными.

Мой пятый аспект касается основополагаю-
щих прав человека на свободу религии и убежде-
ний. Похищение более 200 христианок-ассириек в 
сирийской мухафазе Эль-Хасака в конце февраля 
стало самым последним в длинном перечне насиль-
ственных действий «Даиш», которые, как отмечает 
Независимая международная комиссия по рассле-
дованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике, могут квалифицироваться как военные пре-
ступления и преступления против человечности. 
Все это полностью противоречит международному 
правозащитному праву и идет вразрез со свободой 
вероисповеданий и убеждений, которая предпо-
лагает право лиц всех верований жить и свободно 
исповедовать или не исповедовать свою религию в 
отсутствие страха нетерпимости или нападений по 
этой причине. В этом контексте Европейский союз 
хотел бы выразить глубокую признательность за 
работу, проделанную Специальным докладчиком 
по вопросу о свободе религии или убеждений г-ном 
Хайнером Билефельдтом, включая его последний 
ежегодный доклад (A/HRC/28/66), а также Верхов-
ным комиссаром по правам человека г-ном Зайдом 
Раадом аль-Хусейном и его Управлением.

С точки зрения массовости, первыми жертвами 
«Даиш» стали сунниты-мусульмане. Мы не долж-
ны этого забывать. В то же время ясно, что «Даиш» 
несет конкретную и более спланированную угро-
зу меньшинствам региона — христианам, езидам, 
шабакам и другим группам. «Даиш» называет свои 
действия столкновением цивилизаций, и, разумеет-
ся, ничто не может быть ближе к истине. Однако это 
столкновение цивилизаций не привело к зверствам 
в отношении террористов, напротив, именно тер-
рористы своими зверствами пытаются столкнуть 
наши цивилизации. Мы не можем допустить этого. 
И мы не допустим. Если мы попадем в эту ловушку, 
мы попадем в руки террористов. Этого, разумеется, 
тоже не случится.

В-шестых, мы также осуждаем нападения на 
объекты мирового наследия и их разрушение, а 
также незаконную торговлю культурными ценно-
стями. В этой связи мы неоднократно выражали 
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нашу решимость сдержать и уничтожить «Даиш», 
а также, по мере возможности, содействовать на 
индивидуальном и коллективном уровне госу-
дарств — членов Европейского союза усилиям гло-
бальной коалиции.

Наконец, в-седьмых, военные действия важны, 
но самих по себе их недостаточно. В Сирии и Ираке 
необходимо устранить причины насилия, которые 
обеспечивают террористическим группировкам 
точку опоры. Именно на это направлена страте-
гия Европейского союза в борьбе с этим злом. На 
последнем заседании Совета по иностранным делам 
министры иностранных дел государств — членов 
Европейского союза приняли стратегию планиро-
вания противодействия ЕС угрозе ИГИЛ и оказа-
ния помощи в восстановлении мира и безопасности 
в Сирии и Ираке. ЕС нацелена на всесторонние уси-
лия по устранению коренных причин конфликтов с 
помощью дипломатии и поддержки политических 
реформ, экономического развития и примирения 
между различными этническими группами.

На 2015 и 2016 годы Европейская комиссия выде-
лила на осуществление этой стратегии 1 млрд. евро. 
Мы также будем прилагать усилия, в частности 
путем расширения сотрудничества, в развитие ито-
гов саммита по вопросам противодействия воин-
ствующему экстремизму, состоявшегося в Вашинг-
тоне, округ Колумбия. Работа в этом направлении 
предполагает просвещение и более активные кон-
такты с местными общинами, особенно на Африкан-
ском Роге. 17–20 марта в Кампале мы провели нашу 
ежегодную пленарную сессию Рабочей группы Гло-
бального контртеррористического форума по райо-
ну Африканского Рога.

(говорит по-французски)

В заключение я хотел бы также сказать несколь-
ко слов об укреплении мира и стабильности. Мы 
проводим глубокое обсуждение действий в рамках 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года. Повестка дня подлинных преобразова-
ний должна учитывать важность сохранения мира 
в обществе и ликвидации насилия. Мира без разви-
тия и уважения прав человека быть не может.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Кипра.

Г-н Христодулидес (Кипр) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Францию за 

инициативу проведения этих своевременных откры-
тых прений, посвященных тем открытым ранам, кото-
рые остаются после нападений и злоупотреблений, 
совершаемых на Ближнем Востоке по этническим или 
религиозным мотивам.

Кипр присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза, и хотел бы в своем наци-
ональном качестве изложить некоторые соображения.

Примерно сто лет назад поэт Константинос 
Кавафис, который жил в Александрии, Египет, в 
своем стихотворении «По пути из Греции» писал: 
«... плывем мы нашим морем близ берегов Египта, 
Кипра, Сирии, родных для нас, любимых берегов». 
И далее: «Кровь Сирии, египетская кровь течет по 
нашим жилам. Нам ли ее стыдиться, крови, кото-
рой следует гордиться?». Я привел цитаты из его 
стихотворения в качестве одного из многих при-
меров культурного богатства Ближнего Востока, 
колыбели великих цивилизаций и религий, места 
духовного брожения и возрождения умов. Эта куль-
турная мозаика стала продуктом тысячелетий сосу-
ществования, причем даже во времена конфликта, 
в районе, который всегда был яблоком раздора для 
региональных и мировых держав.

Сегодня на Ближнем Востоке вновь проис-
ходят крупные потрясения. Эти прения обеспечи-
вают надлежащую возможность для того, чтобы 
подумать о коренных причинах происходящих 
событий. А связи с этим мы не должны попадать-
ся в ловушку происходящего в одном конкретном 
регионе. Этнические и религиозные столкновения в 
наше время являются причиной или предлогом для 
вспышки практически каждого конфликта в мире. 
О них говорят как об идеологической основе тер-
роризма, нетерпимости, дискриминации, расизма и 
всех форм ненависти. Если с этим бедствием реши-
тельно не покончить, если его пустить на самотек, 
оно вскоре повлечет за собой такие масштабные 
последствия, из-за которых ситуация в целом пол-
ностью выйдет из-под контроля.

Нынешние времена требуют принятия смелых 
мер всеми государствами индивидуально и между-
народным сообществом коллективно. События на 
всем Ближнем Востоке, особенно после появле-
ния «Исламского государства Ирака и аш-Шама» 
(ИГИШ), или «Даиш», и совершаемые невообрази-
мые злодеяния не должны оставлять нас равнодуш-
ными или пассивными.
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Сирийский конфликт вступает в свой пятый год, 
и сегодня предельно ясно, что длительное угнете-
ние, нетерпимость и изоляция создали благодат-
ную почву для расцвета терроризма. Не поддаю-
щееся разуму насилие, чинимое ИГИШ/«Даиш», 
другими террористическими группировками и 
различными повстанческими группами, породило 
гуманитарный кризис. Международному сообще-
ству настоятельно необходимо направить четкие и 
решительные послания с осуждением терроризма 
во всех его формах и проявлениях, включая тех, кто 
организует, финансирует и спонсирует террористи-
ческие акты.

В Ираке, хотя ситуация, похоже, берет-
ся под контроль, предстоит сделать еще многое. 
ИГИШ/«Даиш» можно победить лишь политиче-
ским единством и в рамках общей борьбы с терро-
ризмом. Кипр считает, что урегулирование полити-
ческого кризиса и кризиса в области безопасности 
в стране имеет ключевое значение не только для 
ее стабильности, но и для региональной безопас-
ности. Недавно совершенные в Ливии чудовищные 
кровавые террористические акты подтвердили, что 
терроризм не знает границ. Мы стали свидетеля-
ми деструктивных последствий действий ИГИШ в 
Ираке и Сирии, и, к сожалению, для ИГИШ появи-
лась благодатная почва в Ливии в условиях усу-
губляющейся там после революции политической 
нестабильности. Серьезность ситуации в Ливии 
требует срочной поддержки политического процес-
са в этой стране. Для восстановления стабильности 
политическое урегулирование ливийского кризиса 
является императивом.

В сегодняшние неспокойные времена пробле-
ма преследований по религиозным мотивам очень 
остро стоит в разных частях Ближнего Востока, 
особенно в местах, где продолжаются конфликты 
и где активно орудуют экстремистские террори-
стические группировки. В этой связи исключи-
тельно важное значение приобретает решительная 
поддержка принципа религиозной свободы во всех 
странах. Религиозные убеждения глубоко свой-
ственны многим людям. Свободу вероисповедания 
нужно защищать, независимо от того, кто на нее 
посягает, — тоталитарные атеистические режимы 
иди теократия. Для верующих вера в Бога неотде-
лима от их восприятия человека. Однако правам 
божьим никогда не следует позволять ущемлять 
права человеческие.

Мы присоединились к международной анти-
террористической коалиции, а также принима-
ем активное участие в усилиях, направленных на 
защиту общин, принадлежащих к древним цивили-
зациям, и религиозных и этнических меньшинств 
Ближнего Востока. Общепризнанно, что такая наша 
давняя традиция играет конструктивную и стаби-
лизирующую роль в этом регионе.

Наш долг перед человечеством состоит в защи-
те общих ценностей и проведении более активной 
политики, направленной на то, чтобы спасти буду-
щие поколения от такого бедствия, как слепая нена-
висть. Для нас это также историческая ответствен-
ность перед нашими предками и любимыми вода-
ми, омывающими наши родные берега.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Организации исламского сотрудничества.

Г-н Гёкчен (Организация Исламского сотруд-
ничества) (говорит по-английски): Я буду очень 
краток. Более полный вариант моего выступления 
будет распространен в зале.

Прежде всего я хотел бы от имени Генераль-
ного секретаря Организации исламского сотруд-
ничества (ОИС) г-на Ияда Мадани выразить глу-
бокую признательность Его Превосходительству 
министру Фабиусу за его инициативу и любезное 
приглашение. К сожалению, по той причине, что 
сегодня Генеральный секретарь Мадани принима-
ет участие в работе саммита арабских государств, 
он не смог лично принять участие в этих важных 
открытых прениях.

Тревожные события в Сирии и Ираке не сле-
дует рассматривать как противостояние цивили-
заций или религий. Происходящие там трагедии и 
насилие имеют негативные последствия для всех 
граждан этих стран, они выражаются в массовых 
жертвах и огромных страданиях населения. Однако 
начатая группировкой «Даиш» кампания террора, 
которая направлена, в частности, против христиан 
и езидов Ирака и включает принудительные депор-
тации под угрозой казни, создает серьезную про-
блему, таящую в себе опасность разрушения соци-
альной ткани иракского общества.

Генеральный секретарь ОИС постоянно откры-
то осуждает совершаемые «Даиш» бесчеловеч-
ные акты и насильственное перемещение людей, 
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которые он характеризует как преступления, с 
которыми нельзя мириться. Он также открыто и 
неоднократно заявлял о том, что действия «Даиш» 
не имеют ничего общего с исламом и его принци-
пами, взывающими к справедливости, доброте, 
открытости, свободе религий и сосуществованию.

Христиане и другие религиозные меньшин-
ства на Ближнем Востоке являются неотъемлемой 
частью своих государств как граждане, которые 
имеют или должны иметь равные права на жизнь в 
условиях безопасности, благополучия и уважения 
их человеческого достоинства, как и другие наши 
соотечественники. Они являются неотъемлемой 
частью социальной ткани наших обществ, культу-
ры, борьбы и достижений, а также частью минув-
шей и будущей истории наших наций. Кроме того, 
в соответствии с глубоко укоренившейся традици-
ей сосуществования в нашем регионе христианская 
духовная община в Ираке и Сирии живет честно 
и достойно, с энтузиазмом разделяя чаяния своих 
соотечественников к миру и процветанию. Религи-
озные и этнические меньшинства на Ближнем Вос-
токе являются ценным достоянием для своих стран. 
И для этих стран, как и для всего человечества, 
было бы огромной утратой, если бы прекрасные 
примеры религиозного плюрализма, гармонично-
го сосуществования и культурного многообразия в 
нашем регионе были утрачены.

Чрезвычайно важно, чтобы религиозные лиде-
ры, являющиеся духовными руководителями своих 
общин, играли ответственную роль по обеспече-
нию мира и гармонии в этих общинах. В этой связи 
позвольте мне подчеркнуть две важные инициати-
вы, одобренные ОИС, которые в знак солидарно-
сти единодушно поддержали религиозные лидеры 
стран нашего региона.

Во-первых, Межконфессиональный совет 
региона Ближнего Востока и Северной Африки 
(БВСА) — организация «Религии для мира» — оста-
ется единственным региональным многоконфесси-
ональным механизмом, возглавляемым лидерами 
религиозных общин нашего региона, целью которо-
го является развитие социальной ответственности, 
защита религиозной свободы и прав меньшинств.

В процессе, состоящем из серии консульта-
ций, БВСА были разработаны соответствующие 
конкретные, но отдельные процедуры для мусуль-
манской, христианской и еврейской религиозных 

общин в поддержку гражданства, и резолюция 16/18 
Совета по правам человека о защите уязвимых 
меньшинств, спонсором которой выступила ОИС.

Во-вторых, в знак беспрецедентной многокон-
фессиональной солидарности 19 ноября 2014 года 
религиозные общины из Ирака, Сирии и всего 
региона Ближнего Востока собрались в Междуна-
родном центре межрелигиозного и межкультурного 
диалога имени короля Абдаллы ибн Абдель Азиза в 
Вене для обсуждения темы «Объединимся против 
насилия во имя религии».

По завершении этой конференции религиозные 
лидеры из суннитских, шиитских, христианских, 
мандейских и езидских общин со всего Ближнего 
Востока приняли совместную Венскую декларацию 
под заголовком «Объединимся против насилия во 
имя религии», для того чтобы единодушно осудить 
насилие, якобы совершаемое во имя религии. Они 
призвали международное сообщество защитить 
религиозное и культурное многообразие в Ираке 
и Сирии. Это стало достойным похвал событием, 
в ходе которого религиозные лидеры, представля-
ющие различные охваченные кризисом регионы, 
собрались вместе, для того чтобы осудить тира-
нию, маргинализацию, преследования и убийства, 
якобы совершаемые во имя религии.

В заключение я хотел бы заявить о том, что 
недавние события на Ближнем Востоке, в Африке 
и Южной Азии, в частности, продемонстрирова-
ли нам, что, несмотря на все позитивные усилия 
по углублению межконфессионального диалога и 
трансформации и направлению его в русло практи-
ческого сотрудничества, мы не должны забывать о 
том, что эксплуатация религиозных чувств, чувств 
несправедливости и недовольства может легко 
вылиться в конфликты, чреватые угрозой приобре-
сти впоследствии религиозный характер. Мы долж-
ны поощрять межконфессиональные инициативы 
по укреплению потенциала и соответствующих 
механизмов, которым надлежит играть превентив-
ную роль в таких непростых ситуациях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала): (говорит 
по-испански): Прежде всего я хотела бы выразить 
признательность министру иностранных дел Фран-
ции за участие в сегодняшних открытых прениях, 
организованных для обсуждения вопроса, который 
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актуален для всего международного сообщества, 
а именно о преследовании меньшинств и необхо-
димости сохранения культурного разнообразия, в 
данном случае с акцентом на ситуацию на Ближнем 
Востоке. Мы хотели бы также выразить призна-
тельность Генеральному секретарю Пан Ги Муну и 
другим ведущим ораторам за важные заявления, с 
которыми они выступили в начале наших прений.

Гватемала твердо убеждена в том, что дипло-
матия и диалог являются наилучшими средствами 
достижения долгосрочных решений в любом про-
исходящем в ближневосточном регионе конфлик-
те. Мы считаем, что политическое урегулирование 
разногласий, из-за которых годами бурлил этот 
регион, — это единственный путь к долговремен-
ной стабильности и безопасности.

Однако нам необходимо помнить о том, что 
конфликты в этом регионе становятся все более 
сложными, в них все чаще участвуют негосудар-
ственные субъекты, что приводит к возникновению 
разнообразных и сложных ситуаций. С течением 
времени столкновения, битвы и убийства, кото-
рые происходят на улицах различных городов на 
Ближнем Востоке, приводят к террору в отношении 
гражданского населения. Каждый день мы стано-
вимся свидетелями все более серьезных нарушений 
основных гуманитарных принципов. Мы искрен-
не оплакиваем гибель каждого человека, особенно 
женщин и детей, которую можно было избежать, 
а также осуждаем преследования по этническим 
и религиозным мотивам, которые имеют место в 
этом регионе. Наша страна решительно осуждает 
все акты насилия.

Вот уже в течение четырех лет мы получаем все 
больше сообщений о насилии, совершаемом него-
сударственными субъектами и террористическими 
группами, в частности, группировкой «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другими 
связанными с ним группами, в отношении граж-
данского населения стран Ближнего Востока. Эти 
группы совершают военные преступления, престу-
пления против человечности и, вероятно, геноцид в 
отношении этнических и религиозных меньшинств 
в регионе. Общины христиан, езидов, курдов, тур-
кмен, шабаков и даже суннитов и шиитов под-
вергаются жестоким преследованиям со стороны 
этих групп, которые угрожают их будущему и пра-
ву на то, чтобы продолжать жить в этом регионе. 
И это в дополнение к уже сложившимся тяжелым 

условиям, в которых вынуждены существовать эти 
общины в результате продолжительных политиче-
ских конфликтов, которые мы наблюдаем в Сирии, 
Ираке, Йемене и Ливии.

В этой обстановке международное сообще-
ство сталкивается со злодеяниями и жестокими 
преступлениями, совершаемыми ИГИЛ и другими 
связанными с ним группировками. Убийство граж-
данских лиц, похищения, изнасилования, пытки, 
торговля женщинами и детьми и принудительная 
вербовка детей — все это лишь некоторые из при-
меров серьезных нарушений прав человека и меж-
дународного гуманитарного права, которые повсе-
местно и систематически совершаются в отноше-
нии этнических и религиозных меньшинств. Мы 
подтверждаем неотъемлемое право этих людей 
продолжать жить в своей собственной стране в 
обстановке мира, свободы, равенства и уважения 
человеческого достоинства. Мы также осуждаем 
преднамеренное разрушение уникальных религи-
озных и культурных объектов. Мы призываем оста-
новить уничтожение культурного наследия Ирака и 
Сирии, включая избирательное разрушение рели-
гиозных святынь и объектов, а также разграбле-
ние таких ценностей и незаконную торговлю ими, 
которая приносит доход этим группировкам, в осо-
бенности с учетом того, что полученные средства 
затем используются на цели вербовки и повышения 
их оперативного потенциала.

Борьба с безнаказанностью должна и впредь 
быть основополагающим направлением наших уси-
лий, призванных не только обеспечить принятие 
мер реагирования на серьезные нарушения зако-
на по этническим или религиозным мотивам, но и 
предотвратить их. Международный уголовный суд 
может оказать нам помощь в борьбе с безнаказан-
ностью. В связи с этим наша делегация считает, что 
Совет Безопасности должен быть готов последова-
тельно привлекать к надлежащей ответственности 
и обеспечивать правосудие в интересах всех ни в 
чем не повинных людей, пострадавших от действий 
группировок, руководствующихся ненавистью и 
прибегающих к насилию.

В то же время международное сообщество долж-
но делать все возможное для того, чтобы устранить 
угрозу, которую создают такие группировки. Мы 
должны неуклонно воплощать в жизнь наше обяза-
тельство по оказанию поддержки развитию суще-
ствующих политических процессов, одновременно 
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подчеркивая важность подавления этнической и 
религиозной ненависти, направленной на «демо-
низацию» и отчуждение всех остальных, и, напро-
тив, поддерживать терпимость и взаимное уважение 
между различными расовыми и религиозными груп-
пами. Вот почему мы положительно откликнулись 
на сообщение Генерального секретаря, прозвучав-
шее сегодня утром, о том, что он учредит консульта-
тивную группу по этим вопросам.

В заключение следует отметить, что мы созна-
ем огромные проблемы, связанные с устранением 
угрозы, которую представляют собой радикали-
зация и насилие для этнических и религиозных 
групп. Однако наша политическая и историческая 
ответственность как государств — членов между-
народного сообщества заключается в оказании под-
держки достижению этой цели всеми возможными 
средствами. Мы также обязаны способствовать 
установлению истины, получению дополнитель-
ной информации и привлечению к ответственности 
всех, виновных в таких нарушениях, и, прежде все-
го, делать все возможное для того, чтобы предотвра-
тить совершение в дальнейшем таких злодеяний.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Венгрии.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить вас, г-н Председатель, за 
организацию этих своевременных открытых пре-
ний. Я также хочу поблагодарить участников сегод-
няшнего заседания за их содержательные, красноре-
чивые, убедительные и эмоциональные брифинги.

Полностью поддерживая заявление, сделанное 
от имени Европейского союза, я также хотела бы 
высказать ряд дополнительных соображений в сво-
ем национальном качестве.

Намеренное и систематическое избрание в 
качестве объектов нападения членов этнических и 
религиозных общин несет угрозу не только миру и 
безопасности, но и самому существованию мень-
шинств на Ближнем Востоке. Эскалация насилия 
по религиозным мотивам уже привела к массовому 
бегству христиан, езидов и членов других этниче-
ских и религиозных меньшинств со своей родины. 
Сохранение подхода, предусматривающего много-
образие религий, этносов и конфессий в регионе, 
является чрезвычайно важным для поддержания 
мира и безопасности. Венгрия твердо поддержи-
вает все инициативы, направленные на то, чтобы 

нанести поражение «Даиш» и другим террористи-
ческим группам. Мы считаем, что наличие ком-
плексного плана действий международного сооб-
щества, предпочтительно под эгидой Организации 
Объединенных Наций, является необходимым для 
того, чтобы предотвратить нападения на этни-
ческие и религиозные группы и надругательства 
над ними.

Венгрия предложила оказать гуманитарную 
помощь христианским общинам и курдским вла-
стям в Ираке, предоставила финансовую и матери-
альную поддержку, с тем чтобы смягчить кризис, 
связанный с наличием беженцев, в Сирии и за ее 
пределами, а также незамедлительную финансовую 
поддержку семьям египетских христиан-коптов, 
обезглавленных в Ливии. Мы также поддержива-
ем военные усилия по борьбе с «Даиш» и другими 
террористическими группами и в настоящее время 
изучаем другие способы содействия решению задач 
в области безопасности в регионе. Мы решительно 
выступаем за усиление ответственности за совер-
шение тяжких преступлений и убеждены в том, что 
не должно существовать безнаказанности за вопи-
ющие действия, совершенные «Даиш» и другими 
действующими на Ближнем Востоке террористи-
ческими группами, в Сирии, Ираке, Ливии и дру-
гих местах.

Венгрия приветствует и поощряет усилия пра-
вительства Ирака по расследованию всех утвержде-
ний о нарушениях международного гуманитарного 
права и норм в области прав человека и настоятель-
но рекомендует обнародовать результаты этих рас-
следований и гарантировать, чтобы они привели к 
эффективному возмещению ущерба, нанесенного 
пострадавшим. Мы считаем, что такие расследова-
ния должны проводиться в отношении всех вино-
вных лиц, а не только боевиков «Даиш». Памятуя 
о том, что главная ответственность возложена на 
иракское государство, Венгрия считает, что призна-
ние Ираком юрисдикции Международного уголов-
ного суда (МУС) в соответствии с пунктом 3 статьи 
12 Римского статута могло бы стать возможным 
способом борьбы с безнаказанностью. Отмечая, 
что Венгрия была одной из первых стран, заявив-
ших о возможности такого варианта еще в сентя-
бре, мы приветствуем тот факт, что в своем недавно 
опубликованном докладе (A/HRC/28/18) миссия по 
расследованию, направленная в Ирак Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
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Наций по правам человека, пришла к такому же 
заключению. Что касается преступлений, совер-
шенных в Ливии, то венгерское правительство 
обратилось с просьбой о том, чтобы Прокурор МУС 
расширила свои расследования — первоначально 
инициированные в результате их передачи Советом 
Безопасности в 2011 году, — включив в них недав-
нюю казнь 21 египетского христианина-копта.

В заключение следует отметить, что, как быв-
ший Постоянный представитель своей страны при 
ЮНЕСКО и бывший Председатель ее Генеральной 
конференции, я считаю необходимым самым реши-
тельным образом осудить преднамеренное разру-
шение культурных и религиозных объектов и пред-
метов искусства, совершенное «Даиш» и связан-
ными с ней группами в Ираке. Такие нападения на 
культурное наследие человечества также представ-
ляют собой военные преступления. Их необходимо 
расследовать при условии того, что правовая осно-
ва расследований будет установлена посредством 
либо их передачи Советом Безопасности Суду, либо 
признания Ираком юрисдикции Суда. Для нас это 
очень важно.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Ирака.

Г-н Альхаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Вначале я хотел бы поблагодарить Францию за ее 
усилия по организации сегодняшнего заседания и 
предание гласности гуманитарной трагедии, кото-
рая стала результатом действий «Даиш» в Ираке и 
в регионе. Я также хотел бы выразить признатель-
ность и передать приветствия от моего министра 
иностранных дел министру иностранных дел Фран-
ции Его Превосходительству г-ну Лорану Фабиусу.

Наша делегация также хотела бы выразить 
свои соболезнования духовенству и ассирийско-
православной восточной общине по случаю кон-
чины патриарха Мар Динкха IV. Мы приветствуем 
присутствие патриарха Сако и члена иракского пар-
ламента г-жи Дакхиль на этом важном заседании и 
благодарим г-жу Дакхиль за ее точные и впечатля-
ющие замечания.

Ирак гордится своими тысячелетними традици-
ями, основанными на многообразии культур, рели-
гий и народов, представленных, например, много-
численными предметами искусства, находящим-
ся на его земле, а также различными элементами, 
образующими его народ, который формировался в 

условиях этнического, культурного и религиозно-
го многообразия. Наша новая Конституция гласит, 
что все иракцы равны перед законом, без каких-
либо различий по признаку расовой принадлежно-
сти, национальности или пола, и что все они имеют 
право на жизнь, безопасность и свободу.

События, которые произошли в Ираке в 
последние годы, и последствия которых усилились 
в результате растущих масштабов деятельности 
террористической группы, известной под назва-
нием «Даиш», представляют еще более серьезную 
угрозу для иракцев в целом и для религиозных 
меньшинств в частности. Эта опасность угрожает 
традициям сосуществования, которые были харак-
терны для Ирака на протяжении всей его истории. 
Различные сегменты иракского населения, которые 
отличаются своей религиозной самобытностью — 
христиане, езиды, шабаки, бахаисты, курды-фейли, 
сунниты и шииты — или своей этнической принад-
лежностью — арабы, курды и туркмены — все они 
являются частью коренного населения и составля-
ют основу иракской цивилизации. Это отражено в 
инклюзивном составе избранного правительства, 
в котором представлены все слои иракского обще-
ства. С тех пор, как было сформировано наше пра-
вительство и премьер-министр Хейдар аль-Абади 
вступил в должность, они совместными усилиями 
консолидируют национальное единство, строят 
будущее и укрепляют безопасность страны, обе-
спечивая иракским гражданам подобающую и 
достойную жизнь в условиях верховенства права.

Сегодня жизни людей в Ираке грозит серьез-
ная опасность. Мы должны бороться с этой угро-
зой. Несмотря на существующие региональные и 
международные механизмы, «Даиш» устанавлива-
ет свой контроль. Этой группировке удалось рас-
пространить свою власть на обширные территории 
в Ираке и Сирии. Она превратилась в серьезную 
угрозу этим государствам и их территориальной 
целостности. Изначально «Даиш» наносила уда-
ры по религиозным меньшинствам — христианам, 
езидам, курдам-фейли и шиитам. Но впоследствии 
она стала совершать преступления против всех без 
исключения групп иракского населения.

Наглядным примером служат события 
2014 года. «Даиш» было мало убивать иракцев и 
захватывать их имущество; ее боевики стали совер-
шать также систематические нападения на места 
отправления культа, мечети и церкви и уничтожать 



48/96� 15-08780

S/PV.7419	 Положение на Ближнем Востоке	 27/03/2015

иракские памятники истории. Примеры оскорби-
тельной практики этой жестокой организации мно-
жатся и включают в себя насильственное перемеще-
ние людей. Члены «Даиш» считают всех остальных 
неверными и силой заставляют людей принимать 
свою догму. Они насилуют женщин и похищают 
детей, которые отказываются подчиняться их зако-
нам. Тысячи девочек из семей езидов и христиан 
похищены и проданы в качестве рабынь в районах, 
оказавшихся под контролем «Даиш». Тысячи шии-
тов, суннитов, шабаков и сабиев оказались жертва-
ми жестоких действий со стороны «Даиш», вклю-
чая убийства и террор. Насилие, преследования, 
перемещения и убийства, которым подвергается 
иракское население, могут разорвать социальную 
ткань страны и поставить под угрозу стабильность 
и гармонию в отношениях между иракцами. Ни 
одна группа не будет в безопасности до тех пор, 
пока не будут ликвидированы террористические 
организации, подпитывающие межконфессиональ-
ную напряженность, сеющие раздор в обществе и 
нарушающие принцип сосуществования.

Жестокие действия «Даиш» можно квалифи-
цировать лишь как военные преступления, престу-
пления против человечности и даже геноцид. Это 
было отмечено в опубликованном всего несколь-
ко дней назад докладе Совета по правам человека 
(A/HRC/28/18). В начале текущей недели иракский 
кабинет министров объявил преступления, совер-
шаемые «Даиш» в отношении определенных групп 
иракского населения, геноцидом.

В результате совершаемых «Даиш» гнусных 
преступлений сотни тысяч иракских граждан оказа-
лись перемещенными лицами или были вынуждены 
покинуть свою страну в качестве беженцев. Таким 
образом Ирак лишается того многообразия своей 
культуры и цивилизации, которое отмечало его на 
протяжении тысячелетий. Поэтому мы должны поло-
жить конец феномену принудительной миграции. 
Ответ заключается совсем не в том, чтобы выселить 
из Ирака езидов, христиан и других. Это означало 
бы лишь победу такфиристской концепции, целью 
которой является расчленить Ирак и уничтожить 
его культурное, этническое и религиозное многооб-
разие. Мы должны покончить с этим явлением, иско-
ренив террористическое образование «Даиш».

Положение внутренне перемещенных лиц в 
Ираке остается трагическим и критическим. Для его 
преодоления необходимы напряженные усилия по 

оказанию им чрезвычайной гуманитарной помощи и 
облегчению их страданий посредством освобожде-
ния районов под контролем террористов и обеспече-
ния верховенства идей братской любви и терпимо-
сти, а также защиты достоинства иракцев, независи-
мо от их религиозной или национальной самобыт-
ности, которая является мишенью экстремистского 
мышления террористов.

В заключение хотелось бы сказать, что Ирак 
упорно старается обеспечивать соблюдение и защи-
ту основных прав и свободы вероисповедания, закре-
пленных в Конституции Ирака. Мы также стремимся 
искоренить радикальное мышление, препятствую-
щее мирному сосуществованию. Ирак с нетерпением 
и надеждой ждет того дня, когда все иракцы будут 
иметь возможность свободно и без страха исповедо-
вать свою религию, будь то в храмах езидов или в 
мечетях, хусейниях или церквях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Гильерми ди Агиар Патриота (Бразилия) 
(говорит по-французски): Мы благодарим делегацию 
Франции за организацию этих открытых прений.

(говорит по-английски)

Я благодарю Генерального секретаря и Вер-
ховного комиссара по правам человека за их важ-
ные заявления.

Широко распространенное и систематическое 
преследование людей на почве их этнической или 
религиозной принадлежности является одним из 
самых безобразных проявлений волны воинству-
ющего экстремизма, захлестнувшей в последнее 
время Ближний Восток и другие регионы. Первы-
ми жертвами нетерпимости всегда становятся ни в 
чем не повинные гражданские люди. Сообщения о 
варварских актах, в том числе о целенаправленных 
убийствах, принудительных обращениях в другую 
веру, похищениях и обращении в рабство, о сексу-
альных надругательствах и пытках, совершаемых 
так называемым «Исламским государством Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ), потрясают до глубины души. 
Международное сообщество не может оставаться 
безразличным перед лицом таких актов жестокости.

Бразилия строго осуждает преследования людей 
на почве их этнической принадлежности или убеж-
дений. Мы отвергаем любые акты нетерпимости или 
подстрекательства к религиозной или этнической 
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ненависти. Мы также абсолютно не приемлем не 
подлежащее никаким оправданиям уничтожение 
религиозного и культурного наследия. Являясь мно-
гокультурной и многоэтничной нацией, которая вос-
принимает многообразие в качестве одной из отли-
чительных черт своей самобытности, Бразилия при-
вержена полному равенству прав всех людей, неза-
висимо от их религии или вероисповедания. Наша 
самобытность представляет собой совокупность 
повлиявших на нашу историю вклада различных 
культур и цивилизаций, начиная с коренных наро-
дов, европейцев, решающего африканского наследия 
и значительных волн иммиграции. Мы извлекли 
уроки из истории и научились превыше всего ценить 
многообразие и его несомненное достоинство.

Признаки того, что ИГИЛ могла совершить в 
Ираке преступления против человечности, воен-
ные преступления и геноцид, как отметил в своем 
докладе Верховный комиссар по правам человека, 
вызывают особое негодование. Международная 
независимая комиссия по расследованию событий 
в Сирийской Арабской Республике во главе с Паулу 
Сержиу Пиньейру тоже задокументировала звер-
ства, совершаемые ИГИЛ в отношении сирийско-
го народа. В силу своих религиозных убеждений и 
этнического происхождения сотням тысяч людей 
пришлось покинуть свои дома и страны, спаса-
ясь бегством от жестоких расправ, устраиваемых 
ИГИЛ, и теперь они отчаянно нуждаются в гума-
нитарной помощи.

Необходимо положить конец этим актам наси-
лия и разрушениям. Надо приложить все усилия 
для того, чтобы прекратить нарушения прав чело-
века, международного права и международных 
норм в области гуманитарного права, совершаемые 
экстремистами, и обеспечить их привлечение к 
ответственности. Борьба с безнаказанностью имеет 
решающее значение в предотвращении повторений 
таких нарушений и преступлений. Бразилия стала 
одним из авторов недавно подготовленной в Совете 
по правам человека межрегиональной декларации в 
поддержку прав христиан и других общин на Ближ-
нем Востоке. Поддержка со стороны Бразилии отра-
жает ее обеспокоенность грубыми нарушениями 
прав христиан и других меньшинств, религиозных 
групп и ряда лиц, которые стали жертвами нетер-
пимости, дискриминации и насилия в регионе.

Воинствующий экстремизм представляет собой 
многоаспектную угрозу. Устранить ее эффективным 

способом можно только в том случае, если мы учтем 
ее коренные причины, в частности те из них, кото-
рые связаны с затяжными социальными, политиче-
скими, экономическими и культурными конфликта-
ми. Регионы, в которых укоренились политическая 
нестабильность, нищета и социальная изоляция, ста-
нут плодородной почвой для распространения и рас-
ширения масштабов воинствующего экстремизма.

Для устранения этой угрозы обязательно необ-
ходимо прилагать дипломатические усилия, осно-
ванные на справедливости и нацеленные на обе-
спечение мира в условиях конфликтов, которые 
прямо или косвенно активизируют деятельность 
террористов. Ни Ближний Восток, ни мир в целом 
больше не могут нести на себе бремя остающихся 
не урегулированными конфликтов, таких, напри-
мер, как конфликт между Израилем и Палестиной. 
В Сирии преимущественную силу давно должно 
иметь нахождение политического решения, а не 
применение оружия. В Ливии и Йемене между-
народное сообщество должно выступить единым 
фронтом, осуждая насилие и сотрудничая со сто-
ронами с целью вступления в диалог и обеспечения 
мирного урегулирования существующих между 
ними разногласий.

Как и в отношении многих других пунктов 
нашей повестки дня, мы убеждены в том, что мы 
добьемся успеха только в том случае, если объ-
единим усилия на основе общих ценностей и укре-
пления многостороннего сотрудничества. Борьба с 
экстремизмом и защита этнических и религиозных 
групп должны полностью соответствовать между-
народным нормам в области прав человека, между-
народного гуманитарного права и международного 
беженского права. Нарушение правил и примене-
ние исключительных прав ослабляют многосторон-
нюю систему и подвергают многочисленным лише-
ниям гражданское население. Невозможно игно-
рировать тот факт, что нынешняя ситуация была 
отчасти спровоцирована социальным, политиче-
ским и институциональным хаосом, возникшим в 
результате целого ряда иностранных интервенций 
и неправильных стратегий в отношении Ближне-
го Востока.

Важность диалога между представителями 
различных религий и культур невозможно пере-
оценить. Такие инициативы, как Альянс цивили-
заций, который поощряет терпимость и взаимное 
уважение, могут внести свой вклад в устранении 
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стереотипов, из-за которых, как правило, терро-
ризм ассоциируется с определенными культурами, 
религиями и этническими группами. Мы все долж-
ны с осторожностью относиться к опасной рито-
рике и заявлениям, которые способствуют разжи-
ганию ксенофобии и появлению предубеждений. 
Бразилия присоединяется к правительствам стран 
всего мира, которые выступили против такого 
рода искажений.

Председатель (говорит по-французски): Я 
хотел бы напомнить всем делегациям о том, что в 
списке ораторов 38 имен и что после этого заседа-
ния у нас назначено еще одно. В этой связи я насто-
ятельно призываю ораторов придерживаться четы-
рехминутного регламента.

Теперь я предоставляю слово представите-
лю Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
На следующей неделе в знак памяти об Исходе 
еврейский народ по всему миру будет праздновать 
еврейскую пасху. В последние годы наблюдается 
еще один исход, однако он спровоцирован целым 
рядом злоумышленных кампаний по преследова-
нию, проводимых против христиан, курдов, езидов, 
бахаистов, и, разумеется, евреев.

На протяжении более 2500 лет около 1 милли-
она евреев мирно проживали на арабских землях. 
В  1947 году ситуация коренным образом измени-
лась. В результате голосования, проведенного в 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
создании еврейского государства (резолюция 181 
(II) Генеральной Ассамблеи), арабские страны ста-
ли преследовать граждан еврейского происхожде-
ния. По всему региону, начиная с Багдада и заканчи-
вая Саной и Триполи, в результате насильственных 
беспорядков были убиты тысячи евреев, а еще сот-
ни тысяч были вынуждены спасаться бегством. У 
радикальных исламистов есть поговорка: «Сначала 
народ, который не работает в субботу, а затем тот, 
который отдыхает в воскресенье». Успешно выдво-
рив подавляющее большинство евреев с арабских 
земель, экстремисты переключились на христиан. 
На рубеже XX века христиане составляли 26 про-
центов населения Ближнего Востока. Сегодня их 
менее 10 процентов.

Христиане проживают в Ниневийской равнине 
в Ираке, начиная с первого столетия. «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) стремительно 

продвигается вглубь региона, оскверняя церкви и 
разрушая памятники материальной культуры. Хри-
стианам предоставили мрачный выбор: перейти в 
ислам или столкнуться лицом к лицу со смертью, 
подвергаясь обезглавливанию, избиению камнями 
или распятию. Опасаясь за свою жизнь, десятки 
тысяч христиан бежали в северный Ирак и нашли 
убежище в Курдистане. Курдские силы мужествен-
но сражаются за свои дома и дают отпор экстреми-
стам. В декабре курдские боевики прорвали кольцо 
блокады ИГИЛ в районе горы Синджар, освободив 
тысячи езидов и христиан. Курды являются основ-
ной силой в борьбе против ИГИЛ. Они проявили 
огромное мужество и твердость. Курдам необходи-
ма поддержка со стороны международного сооб-
щества, и они заслуживают обретения политиче-
ской независимости.

Преследование меньшинств — результат не 
только деятельности экстремистских групп. В про-
шлом году исламистская полиция в Саудовской Ара-
вии ворвалась на собрание молившихся христиан и 
арестовала всех прихожан, в том числе женщин и 
детей. Задержание кого-либо во время совершения 
молитвы равносильно задержанию кого-либо за при-
емом пищи: в одном случае люди утоляют голод, 
а в другом — утоляют свою потребность в вере. В 
2013 году три христианина из Ирана были пойманы 
за продажей библии и признаны виновными в совер-
шении «преступлений против государственной без-
опасности» и приговорены к десяти годам тюремно-
го заключения. Тогда же в 2013 году аятолла Хаме-
неи выпустил фетву, в которой назвал бахаистов 
душевнобольными. По его инициативе иранские 
бахаисты регулярно подвергаются арестам, пыткам 
и лишаются своих самых основных прав, включая 
право на обучение в высших учебных заведениях.

На Ближнем Востоке только в одном государ-
стве меньшинства могут свободно исповедовать 
свою веру, переходить в другую веру и вообще 
не придерживаться никакой веры, и это государ-
ство — Израиль. Израиль стал домом Всемирного 
центра Бахаи. Это единственное место на Ближнем 
Востоке, где друзы смогли достичь высших эше-
лонов общества. Это единственное место, где хри-
стианское население постоянно растет. С момента 
создания Израиля в 1948 году христианские общи-
ны расширились более чем на 1000 процентов. Хри-
стиане в Израиле работают в нашем парламенте и в 
Верховном суде.
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Этого нельзя сказать о христианах, прожива-
ющих под палестинским руководством. С момента 
захвата ХАМАС Газы в 2007 году половина чле-
нов христианской общины бежали из Газы. После 
того, как в 1995 году Палестинская администрация 
взяла под свой контроль Вифлеем, палестинские 
боевики захватили дома христиан и разграбили 
церковь Рождества. В результате такого преследо-
вания христианское население сократилось почти 
на 70 процентов.

Неважно, откуда вы родом, какую веру вы испо-
ведуете или какой политики вы придерживаетесь. 
Ни один достойный человек не может закрывать 
глаза на бедствия, с которыми сталкиваются мень-
шинства на Ближнем Востоке. Миллионы людей во 
всем мире всецело доверяют Организации Объеди-
ненных Наций. Настало время и Совету Безопасно-
сти нарушить молчание и дать этим людям основа-
ния для их веры.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Мы благодарим Генерального секре-
таря и других ораторов, выступивших сегодня в 
первой половине дня. Мы выражаем особую призна-
тельность председательствующей в Совете Фран-
ции за созыв сегодняшнего заседания, поскольку 
мы все должны в срочном порядке рассмотреть 
вопрос о жертвах нападений и нарушений в отно-
шении религиозных и этнических меньшинств на 
Ближнем Востоке.

Мы встревожены тем, что экстремистские и 
террористические группы создают квази-юридиче-
ские объединения в целях борьбы против законных 
правительств, сеют семена вражды и ненависти, а 
также совершают внесудебные убийства, пытки, 
изнасилования, похищения и провоцируют насиль-
ственное перемещение. Моя делегация также осуж-
дает практику обращения в сексуальное рабство, 
насильственное обращение в другую веру, призыв 
на военную службу детей, а также другие формы 
дискриминации и преследований, совершаемые в 
отношении уязвимых групп, в частности женщин и 
детей. Мы также заявляем о нашей глубокой оза-
боченности в связи с широкораспространенными 
систематическими нарушениями прав человека и 
уничтожением уникального культурного наследия, 

включая священные места для поклонения, а также 
другими нарушениями.

Казахстан считает, что решительные и согла-
сованные усилия всех государств-членов и дру-
гих соответствующих заинтересованных сторон 
совместно с Организацией Объединенных Наций, 
которая призвана играть в этом ведущую роль, 
являются единственным способом борьбы с насиль-
ственным экстремизмом. Требуется долгосрочный, 
всеобъемлющий подход с участием всего между-
народного сообщества, который будет основывать-
ся на более широком региональном и глобальном 
сотрудничестве в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций и положениями меж-
дународного права.

Моя делегация одобряет предложение Гене-
рального секретаря в отношении создания между-
народной группы экспертов, а также предложение 
председательствующей в Совете делегации Фран-
ции в отношении созыва глобальной конференции в 
рамках последующей деятельности по итогам сегод-
няшних прений. Мы присоединяемся к другим деле-
гациям и призываем к более эффективным мерам 
защиты меньшинств, в частности женщин и девочек, 
а также к привлечению виновных к ответственности 
и к борьбе со всеми формами безнаказанности при 
помощи более частого обращения к Международно-
му уголовному суду. Необходимо прилагать все воз-
можные усилия, чтобы вернуть изгнанные группы на 
родину путем создания условий военной безопасно-
сти, а также мобилизации необходимой гуманитар-
ной помощи и использования всех средств, позволя-
ющих ограничить деятельность террористических 
групп, таких как, в частности, изъятие их активов. 
Для исполнения существующих резолюций Совета 
Безопасности требуется более активное проявление 
политической воли. Кроме того, в операциях Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира в этих конкретных регионах должны участво-
вать эксперты по религиозным вопросам, которые 
будут содействовать межконфессиональному диало-
гу на местах.

Нам необходимо широко использовать знания 
и опыт религиозных и духовных лидеров, чтобы 
содействовать взаимному уважению и гармонии 
во всех регионах, в том числе на Ближнем Восто-
ке. Они поддерживают и дополняют политические 
усилия, направленные на предотвращение нена-
висти, нетерпимости и жестоких преступлений. 
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Кроме того, заложить прочную основу можно толь-
ко благодаря пропагандированию на всех уровнях 
системы образования таких ценностей, как челове-
ческое достоинство и свобода.

Чтобы использовать потенциал и авторитет 
духовных лидеров, Казахстан раз в три года прово-
дит Съезд лидеров мировых и традиционных рели-
гий, который представляет собой платформу для 
проведения диалога в целях поощрения взаимного 
уважения, терпимости и недискриминации. В июне 
2015 года мы проведем пятый Съезд, посвящен-
ный диалогу религиозных и политических лидеров 
на благо мира и развития. Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун приглашен на этот форум. В нем так-
же будут участвовать политические и религиозные 
лидеры со всего мира. Мы считаем, что итоги Съез-
да позволят внести вклад в защиту религиозных 
групп, включая меньшинства, с тем чтобы сохра-
нять стабильность в наших обществах. Его реко-
мендации могли бы быть рассмотрены в рамках 
Международной группы экспертов, о которой уже 
говорили на сегодняшнем заседании.

В заключение мы вновь настоятельно призы-
ваем все стороны, особенно те, которые обладают 
реальной политической властью и влиянием, вне-
сти свой вклад в установление на Ближнем Востоке 
прочного мира и безопасностиь, а также свободы и 
справедливости для всех народов мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Бишнои (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв сегод-
няшних открытых прений по вопросу о жертвах 
нападений и преследований по этническим или 
религиозным мотивам на Ближнем Востоке. Хотел 
бы поблагодарить Вас за распространение полез-
ной и хорошо сбалансированной концептуальной 
записки (S/2015/176, приложение). Я хотел бы также 
поблагодарить Генерального секретаря, Верховно-
го комиссара по правам человека и других орато-
ров, выступивших с брифингами, за справочную 
информацию, которой они с нами поделились.

Прежде всего мы хотели бы присоединиться 
к голосам, осуждающим насилие, совершаемое на 
религиозной и этнической почве на Ближнем Вос-
токе и в других регионах. Религиозное, культурное, 
этническое и лингвистическое разнообразие явля-
ются крайне важными и необходимыми элементами 

социальной ткани человеческой цивилизации. Пре-
следования в связи с таким многообразием попира-
ют общие устои человечества.

Выражаем нашу глубокую обеспокоенность по 
поводу деятельности запрещенных структур и ради-
кализованных и экстремистских группировок в реги-
оне, которая влечет за собой серьезные последствия 
для мира и стабильности, а также ставит под угрозу 
права человека, основные свободы и саму жизнь этни-
ческих, религиозных и других групп меньшинств. 
Все стороны и заинтересованные субъекты в регио-
не должны прилагать усилия для сдерживания таких 
опасных межрелигиозных и экстремистских тенден-
ций. Мы считаем, что укрепление политических про-
цессов и решений наряду с формированием устойчи-
вых государственных институтов станет наиболее 
эффективным средством противодействия такому 
экстремизму и радикализму в регионе.

Международное сообщество является свидете-
лем активизации террористической деятельности 
и насильственного экстремизма как на Ближнем 
Востоке, так и в других регионах. Это еще сильнее 
подчеркивает отсутствие оправдания терроризма 
и насильственного экстремизма. Необходимость 
коллективно продемонстрировать «нулевую терпи-
мость» по отношению к терроризму и насильствен-
ному экстремизму никогда не была более насущной, 
чем сегодня. Международное сообщество должно 
занять недвусмысленную и решительную позицию 
в отношении терроризма и насильственного экстре-
мизма — явлений, направленных на уничтожение 
прав человека, основных свобод и демократии и 
представляющих угрозу территориальной целост-
ности и безопасности государств.

Кроме того, этот вопрос требует единого, а не 
разрозненного подхода, в том числе разработку 
международно-правовой базы в области борьбы с 
терроризмом на международном уровне, особенно 
за счет оперативного принятия всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, а также 
разработки соответствующей нормативно-право-
вой базы для организации преследования террори-
стических элементов и террористов. Мы помним, 
что в сентябре прошлого года Совет Безопасности 
принял резолюцию 2178 (2014), которая затрагива-
ет проблему иностранных боевиков-террористов. 
Считаем, что Совет должен принимать решитель-
ные меры и использовать имеющиеся в его распо-
ряжении правовые документы и доступную ему 
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информацию для борьбы с терроризмом и поддер-
жания международного мира и безопасности.

Главная ответственность за поощрение и защи-
ту прав человека лежит на самих государствах. 
Крайне важно, чтобы при разработке ответных 
мер мы полностью соблюдали суверенитет, неза-
висимость и территориальную целостность всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. Государства-члены, в свою очередь, долж-
ны и впредь принимать политически направлен-
ные и обладающие правовым характером меры 
для соблюдения принципов равенства и недискри-
минации в отношении всех своих граждан, а так-
же в целях борьбы с нетерпимостью, формирова-
нием негативных стереотипов, стигматизацией, 
дискриминацией, подстрекательством к насилию 
и насилием в отношении лиц на основе религии 
или убеждений.

В заключение мы хотели бы вновь заявить о 
том, что не может быть никакого оправдания тер-
роризму в любой форме. С угрозой терроризма 
необходимо бороться на всех фронтах и во всех 
регионах. Кроме того, насилию во имя религии и на 
основе этнической принадлежности не может быть 
места. Государства-члены и международное сооб-
щество должны сделать все возможное для поощ-
рения и защиты прав человека всех граждан, чтобы 
они могли проживать в своих странах в условиях 
мира, свободы, равенства и достоинства.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Болгарии.

Г-н Тафров (Болгария) (говорит по-французски): 
Моя делегация присоединяется к заявлению Евро-
пейского союза, с которым ранее выступил Специ-
альный представитель Европейского союза по пра-
вам человека. Я хотел бы добавить несколько заме-
чаний в своем национальном качестве, поддержи-
вая некоторые идеи, выдвинутые ранее Генераль-
ным секретарем и министром Лораном Фабиусом.

Я искренне выражаю признательность делега-
ции Франции за проявленную инициативу по орга-
низации этих важных прений. Систематическое и 
широкое преследование, осуществляемое «Даиш» 
в отношении многих этнических и религиозных 
групп на Ближнем Востоке, направлено на посте-
пенный подрыв самих основ обществ в этом реги-
оне, их культурного разнообразия и самобытности. 
Разумеется, я имею в виду христиан, в том числе 

православных христиан, которые относятся к наи-
более уязвимым группам, как и езидов, которые, по 
словам недавно выступившего Верховного комис-
сара по правам человека, могут стать жертвами 
настоящего геноцида. Это поистине ужасно.

Крайне важно, чтобы мы прибегали к оператив-
ным и решительным действиям в целях поражения 
этих чудовищных замыслов. Как один из членов 
международной коалиции по борьбе с «Даиш» Бол-
гария играет активную роль в кампании по сохра-
нению многоэтнического и многоконфессиональ-
ного характера Ближнего Востока. В то время как 
мы выражаем сожаление по поводу гибели людей, 
моя страна не забывает и о том, что варварская 
деятельность «Даиш» также представляет весьма 
серьезную угрозу для исторического и культурного 
наследия в регионе, который был одной из колыбе-
лей человеческой цивилизации. В этой связи мы с 
большим интересом отметили предложение Фран-
ции включить культурный геноцид в число пре-
ступлений, подлежащих международному судебно-
му преследованию.

Информация о широкомасштабных злоупо-
треблениях, совершаемых «Даиш», в том числе об 
убийствах, пытках, целенаправленных убийствах, 
похищениях, сексуальном и физическом насилии, 
принудительном обращении в другую веру и вер-
бовке детей вызывает глубокую озабоченность. 
Кроме того, согласно докладу Комиссии по рас-
следованию, «Даиш», возможно, несет ответствен-
ность за совершение трех наиболее серьезных меж-
дународных преступлений: военных преступлений, 
преступлений против человечности и геноцида.

Болгария вновь обращается к Совету Безопас-
ности с призывом передать вопрос о рассмотрении 
дел, касающихся преступлений против человечно-
сти и геноцида, совершенных в Ираке и Сирии, на 
рассмотрение Международного уголовного суда. 
Я хотел бы напомнить о том, что в прошлом году 
наша страна стала автором проекта резолюции по 
Сирии, который был представлен Совету делега-
цией Франции. В этой связи наша делегация при-
ветствует с огромным интересом и поддерживает 
идею, предложенную ранее министром иностран-
ных дел Фабиусом относительно разработки плана 
действий и «дорожной карты» в целях сохранения 
религиозного, культурного и этнического многооб-
разия Ближнего Востока. Пришло время выступить 
единым фронтом.
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Продолжающееся насилие вызвало гуманитар-
ный кризис беспрецедентных масштабов — худ-
ший гуманитарный кризис нашего времени. Болга-
рия присоединилась к международным усилиям по 
смягчению страданий сирийских беженцев в сосед-
них странах и уже третий год подряд будет вносить 
свой вклад в деятельность Всемирной продоволь-
ственной программы.

Болгария полностью поддерживает инициа-
тиву Генерального секретаря по разработке плана 
действий, в котором рассматривались бы вопросы, 
касающиеся безопасности, социально-политиче-
ской интеграции, гуманитарной помощи, борьбы с 
безнаказанностью и дискриминацией и сохранения 
этнического и религиозного многообразия региона. 
Осуществление таких мер требует решительной 
поддержки Совета Безопасности и международного 
сообщества, с тем чтобы положить конец преследо-
ванию лиц, принадлежащих к различным этниче-
ским и религиозным группам, со стороны «Даиш».

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
Вашу инициативу по созыву сегодняшнего заседания.

(говорит по-английски)

Экстремисты, в частности боевики «Исламско-
го государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ), намерен-
но подвергают преследованиям этнические и рели-
гиозные меньшинства на Ближнем Востоке. Поэто-
му созыв сегодняшнего заседания является своев-
ременным и уместным. Нам необходимо мобилизо-
вать усилия против попыток террористов искоре-
нить многообразие социальной ткани региона.

Жертвами насильственного экстремизма ста-
новятся не только этнические и религиозные мень-
шинства. Насильственный экстремизм привел к 
гибели значительного числа граждан из всех слоев 
населения на Ближнем Востоке. В начале этого года 
японские граждане г-н Харуна Юкава и г-н Кэнд-
зи Гото стали жертвами жестокой расправы ИГИЛ. 
Наше правительство решительно осуждает эти бес-
человечные и отвратительные акты терроризма. 
ИГИЛ и другие экстремисты отвергают принцип 
верховенства права, на котором зиждется между-
народное сообщество. Они представляют собой 
серьезную угрозу для международного сообщества. 

Сталкиваясь с такими варварскими действиями, мы 
должны объединить усилия в борьбе с насильствен-
ным экстремизмом. Позвольте мне рассказать о двух 
шагах, которые Япония предприняла в этих целях.

Во-первых, Япония оказывает поддержку стра-
нам Ближнего Востока в наращивании потенциа-
ла в области борьбы с терроризмом. С этой целью 
Япония, в частности, приняла решение выделить 
15,5 млн. долл. США на наращивание потенциала 
в области расследования преступлений, судебного 
преследования и пограничного контроля, а также 
укрепление контртеррористического законода-
тельства. Япония последовательно осуществляет 
резолюции Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом и сотрудничает со странами-партнерами в 
целях укрепления международных контртеррори-
стических механизмов.

Во-вторых, Япония оказывает помощь в соз-
дании обществ, устойчивых к радикализации. Мы 
считаем, что лучший способ пресечь насилие в 
зародыше — обеспечить людям стабильные источ-
ники средств к существованию за счет поощрения 
формирования среднего класса, даже если на это 
потребуется время. Поэтому наша помощь вклю-
чает в себя стратегию в области занятости молоде-
жи, меры по сокращению неравенства в доходах и 
помощь в сфере образования. Расширение контак-
тов между людьми также является частью нашей 
программы сотрудничества. Например, мы поддер-
жали создание Египетско-японского университета 
науки и техники в 2010 году. Это учреждение зани-
мается подготовкой кадров, которые, как ожидает-
ся, будут играть ведущую роль в достижении эко-
номического и социального развития на Ближнем 
Востоке и в Африке.

Как азиатская страна Япония продолжит укре-
плять свои партнерские отношения со странами 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии с 
целью поощрения умеренных настроений в регионе. 
Япония будет проводить рабочие совещания и семи-
нары по вопросам борьбы с радикализацией в Азии.

Прилагая усилия по борьбе с воинствующим 
экстремизмом, Япония будет и далее предприни-
мать дипломатические шаги по укреплению ста-
бильности и процветания на Ближнем Востоке. В 
январе в своей программной речи в Каире премьер-
министр Японии Синдзо Абэ подчеркнул мнение о 
том, что «лучший путь — это золотая середина». 
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Древняя пословица Ближнего Востока призыва-
ет людей проявлять сдержанность, с тем чтобы 
обеспечить стабильность их источников средств 
к существованию. В этой речи премьер-министр 
Абэ объявил об оказании гуманитарной помощи на 
общую сумму 200 млн. долл. США странам, веду-
щим борьбу с ИГИЛ в регионе. Эти деньги уже 
были освоены. Япония продолжит вносить свой 
вклад в поощрение регионального сотрудничества 
на Ближнем Востоке и стабилизацию его обществ 
и экономики посредством оказания финансовой 
помощи. Инициатива Японии «Коридор мира и 
процветания» в Палестине, осуществление которой 
начнется с проекта создания агропромышленного 
парка в Иерихоне, является частью этих усилий.

Международное сообщество должно занять 
твердую позицию в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом. Я хотел бы подтвердить готовность 
Японии сыграть активную роль в этих усилиях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы воздать должное 
Вашей инициативе провести эти важные прения 
Совета Безопасности по вопросу о жертвах пресле-
дований по этническим или религиозным мотивам 
на Ближнем Востоке, особенно жертвах преступле-
ний, совершаемых «Даиш» и другими экстремист-
скими группами.

Сегодня мир сталкивается с беспрецедентны-
ми опасностями, которые являются источником 
искренней обеспокоенности и угрожают самому 
существованию современных государств, основан-
ных на принципах гражданской ответственности, 
сосуществования, равенства и прав человека. Эти 
опасные группы пытаются навязать экстремист-
скую модель общества, основанную на устаревших 
представлениях о том, что этническая и религиоз-
ная принадлежность могут являться основанием 
для массовых преследований. Мы должны принять 
решительные меры для того, чтобы искоренить 
извращенное мышление, которое лежит в осно-
ве такого отношения. С целью навязать свои идеи 
эти экстремисты всегда стремились разделить мир 
на два лагеря на основании не только внешности 
людей, но и их религиозной и этнической принад-
лежности. Они пытаются навязать свои концепции 
посредством нигилистских взглядов, настаивая на 

определенных ценностях, таких как религиозное 
превосходство, борьба за справедливость и др.

В противодействии экстремизму мы должны 
проявлять осмотрительность и осторожность, с тем 
чтобы не допустить нападок на членов религиоз-
ных групп, поскольку это может непреднамеренно 
привести к обострению чувства несправедливости, 
нетерпимости или расизма, которые могут слу-
жить неисчерпаемым источником для разжигания 
пожара ненависти и нетерпимости. В этой связи нет 
необходимости напоминать, что заблуждения неко-
торых экстремистских групп, связанные с исламом, 
не должны использоваться в качестве предлога для 
нападок в отношении мусульман или их религии. 
Эта опасная тенденция, которой некоторые следу-
ют из невежества или исходя из свободы самовыра-
жения, лишь укрепляет идею религиозной войны.

С учетом своей истории Египет неизменно 
стремится поощрять сосуществование между раз-
личными этническими группами и религиями. Мы 
используем свое культурное наследие для пресе-
чения попыток изменить открытую самобытность 
Египта и навязать нам экстремистскую культуру, 
идущую вразрез с нашим мировоззрением. Такие 
экстремистские группировки появились, когда еги-
петские граждане стали жертвами отвратительных 
преступлений, совершенных «Даиш» в Ливии. Мы 
не можем допустить того, чтобы их кровь была 
пролита напрасно. Поэтому я хотел бы напомнить 
о том, что избирательное отношение к терроризму 
и экстремизму является неприемлемым, ошибоч-
ным подходом, который необходимо изменить. Это 
позволит одержать победу над теми, кто стремит-
ся использовать терроризм для достижения своих 
узких политических интересов. Очень часто тот, 
кто играет с огнем, сам обжигается.

Поэтому хотя наши усилия по защите наших 
религиозных меньшинств на Ближнем Востоке, в 
том числе христиан, заслуживают высокой оцен-
ки, они сопряжены с определенными рисками. Мы 
должны бороться с терроризмом и воинствующим 
экстремизмом. Кроме того, классификация жертв 
на основе их религии противоречит принципам 
веры и гуманизма, в которых предпочтение отда-
ется верховенству права, поскольку все люди рав-
ны. Мы должны помнить о том, что Ближний Вос-
ток — это родина христианства, и христиане явля-
ются неотъемлемой частью Ближнего Востока. Они 
внесли свой вклад в зарождение мусульманской 
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цивилизации и содействовали ее обогащению, и 
никто не может отрицать — если только по незна-
нию, — что их связь с регионом имеет глубокие 
корни в истории.

С начала XX века и со времен революции 1919 года 
египтяне придают особое значение понятию граж-
данства, поскольку они понимают, что хотя регион 
принадлежит Господу, страна принадлежит всем. 
Мы напоминаем, что сохранение человеческих жиз-
ней является священным долгом. Мы сделаем все 
возможное для защиты всех граждан Египта от всех 
форм экстремизма и терроризма, и будем стремиться 
к тому, чтобы жизнь восторжествовала над смертью 
и разрушениями.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.

Г-жа Бэрд (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за то, что 
Вы обратили внимание Совета на столь важный 
вопрос. Я хотела бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря и Верховного комиссара по правам 
человека за их исчерпывающие брифинги, а также 
с удовлетворением отметить объявление Генераль-
ным секретарем плана действий Организации Объ-
единенных Наций по предотвращению воинствую-
щего экстремизма и его предложение учредить кон-
сультативную группы по вопросам межконфесси-
ональных и внутриконфессиональных отношений.

Ближний Восток испокон веков характеризо-
вался огромным этническим и религиозным мно-
гообразием. Большинство населения мира испо-
ведуют веру, зародившуюся на Ближнем Востоке. 
Народы этого региона издавна гордятся — и вполне 
справедливо — мозаикой языков, культур и рели-
гий, для которых он является колыбелью. Благо-
даря иммиграции многообразие Ближнего Востока 
обогащает Австралию, которая стала домом для 
многих выходцев из этого региона и их потомков.

К сожалению, в настоящее время религиозное 
многообразие Ближнего Востока сталкивается с 
небывалой угрозой. Появление таких экстремист-
ских групп, как «Даиш» и «Аль-Каида», привело 
к совершению актов ужасной жестокости, прину-
дительному обращению в другую веру и предна-
меренному нападениям на тех, кого они считают 
неверными. Безрассудное уничтожение памят-
ников древности является посягательством на 
наследие нескольких тысячелетий. Мы с тревогой 

отмечаем недавний доклад Совета по правам чело-
века, в котором говорится, что организация «Даиш» 
могла совершать акты геноцида в отношении общи-
ны езидов Ирака.

Австралия оказывает поддержку иракскому 
правительству и совместно с другими региональ-
ными партнерами ведет борьбу с угрозой со сторо-
ны «Даиш». Вызывает серьезную обеспокоенность 
тот факт, что конфликты в Сирии и Ираке при-
обретают характер межрелигиозных столкнове-
ний. Террористы делают своими мишенями места 
отправления культа, что влечет за собой шокиру-
ющие последствия, которые мы наблюдали на про-
шлой неделе в Йемене. Австралия твердо убеждена 
в том, что свобода религии — это одно из основных 
прав человека. Эту свободу необходимо уважать во 
всех странах.

Австралия поддерживает жителей этого регио-
на, относящихся ко всем религиозным и этническим 
группам, включая представителей местного боль-
шинства, которые желают сохранить свое богатое 
культурное наследие. Мы настоятельно призыва-
ем государства Ближнего Востока выполнять свои 
обязательства по защите этнических и религиозных 
меньшинств. В резолюциях 2139 (2014) и 2165 (2014) 
Совет Безопасности потребовал этого от сирийских 
властей. Мы просим государства региона уделить 
особое внимание обеспечению защиты женщин и 
девочек из уязвимых общин от сексуального и ген-
дерного насилия. Мы настоятельно призываем все 
государства-члены подумать о том, какую роль 
они могли бы сыграть в усилиях, направленных на 
поддержку свободы религии в этом регионе, в том 
числе путем оказания помощи тем государствам, 
которые несут тяжкое бремя, принимая у себя пере-
мещенные группы населения, а также посредством 
предотвращения поездок иностранных боевиков, 
многие из которых несут ответственность за совер-
шение жестоких расправ.

Однако в регионе наблюдаются положительные 
тенденции. Иордания уже давно защищает религи-
озные меньшинства, и опыт гражданской войны в 
Ливане свидетельствует не только о том, что кон-
фликт между религиозными общинами может 
привести к большому числу жертв, но и о том, 
что раны общества могут со временем затянуться 
и последователи многочисленных религий могут 
вновь испытывать гордость за свою национальную 
самобытность. Это указывает на безотлагательную 
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необходимость политического урегулирования 
ситуации в Сирии, при котором все сирийские 
общины смогут выразить свое мнение относитель-
но будущего страны. Однажды утраченное много-
образие трудно восстановить. Все государства 
должны делать все возможное для защиты свободы 
религии и уважения этнического многообразия на 
всем Ближнего Востока.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Марокко.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-французски): 
Для меня большая честь выразить позицию Королев-
ства Марокко от имени министра-делегата при мини-
стре иностранных дел и сотрудничества г-жи Мбарки 
Буаиды, которой пришлось задержаться в Рабате в 
связи с неотложными делами.

Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Францию за ее инициативу, а также выразить при-
знательность Вам за приглашение нашей страны 
принять участие в этом заседании по вопросу о защи-
те жертв нападений и преследований по этническим 
или религиозным мотивам на Ближнем Востоке, 
который требует внимания всего международного 
сообщества и взывает к его коллективной совести.

Акты жестокости, совершаемые сегодня в этом 
регионе мира, который является колыбелью циви-
лизаций и монотеистических религий, не могут 
оставить нас равнодушными или позволить нам 
безучастно и беспомощно наблюдать за происходя-
щим. Действительно, массовые расправы и другие 
преследования меньшинств и общин, разрушение 
мест отправления религиозных обрядов и памят-
ников, являющихся мировым наследием человече-
ства, представляют собой действия, направленные 
на уничтожение коллективной памяти человече-
ства. Такие акты жестокости, совершаемые обра-
зованием, якобы проповедующим ислам в регионе, 
который с незапамятных времен является местом, 
где мирно и гармоничного сосуществуют религии и 
цивилизации, не должны игнорироваться или счи-
таться допустимыми и тем более не должны оста-
ваться безнаказанными.

Г-н Председатель, в ответ на Ваше пригла-
шение Королевство Марокко хотело бы заявить о 
своей неизменной приверженности делу борьбы 
с терроризмом и об абсолютном осуждении стиг-
матизации религиозных, этнических и расовых 
меньшинств в любой форме и по любой причине. 

Однако единодушное осуждение недостаточно для 
очистки нашей совести. Необходимо срочно при-
нять коллективные и совместные меры в целях 
искоренения этого явления, восстановления спра-
ведливости и, что еще более важно, реализации 
стратегий, направленных на предотвращение таких 
варварских преступлений посредством устранения 
коренных причин этих проблем.

Мир, в котором мы живем, переживает беспре-
цедентный кризис самобытности, который находит 
свое отражение в смешении предрассудков и рито-
рики, вдохновляемой так называемым столкно-
вением цивилизаций. Финансово-экономический 
кризис и различные ситуации, характеризующиеся 
нестабильностью, в совокупности с популистским 
остракизмом приводят к дальнейшему усугубле-
нию тенденции осуждать других и лежат в основе 
исламофобии, антисемитизма, антихристианства и 
других современных тенденций.

В этом случае возникает вопрос, хотим ли мы 
смириться и признать эту фальшивую неизбежность 
или же готовы мобилизоваться и бороться с ней, 
содействуя построению плюралистического мира, 
который черпает богатство из многообразия и в кото-
ром универсальность приобретает свое истинное и 
полноценное значение. Это дискуссия, к которой мы 
должны приступить в ближайшее время и которую 
мы должны превратить в повседневную борьбу на 
всех направлениях. Политические лица, ответствен-
ные за принятие решений, а также лица, формиру-
ющие общественное мнение, гражданское общество, 
средства массовой информации и школы должны 
находиться в центре этой борьбы с невежеством и 
риторикой, ведущей к разжиганию ненависти.

Рабатский план действий по запрещению про-
паганды национальной, расовой или религиозной 
ненависти, которая служит подстрекательством 
к дискриминации, враждебному отношению и 
насилию, принятый в октябре 2012 года в столице 
нашего Королевства, представляет собой заверша-
ющий этап работы и обсуждений в рамках серии 
семинаров по этому вопросу, а также содержит 
ряд поучительных точек зрения. План действий 
представляет собой синтез результатов «мозгово-
го штурма» и согласованных усилий независимых 
экспертов и представителей гражданского обще-
ства, которые они прилагают в различных регио-
нах мира. Это первый план, разработанный при 
помощи международных союзов, создает условия 
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для перспективных, коллективных, сознательных и 
решительных действий, направленных на поощре-
ние терпимости.

Двадцать третьего и двадцать четвертого апре-
ля в продолжение утверждения плана действий в 
городе Фес, духовной столице Королевства, прой-
дет первый форум религиозных лидеров по вопро-
су о предотвращении подстрекательства к ненави-
сти, что становится причиной совершения тяжких 
преступлений. В этой связи мы предлагаем членам 
Совета воспользоваться на этом форуме возмож-
ностью сформировать союзы для борьбы со всеми 
формами и актами нетерпимости, совершаемыми 
во имя защиты священных понятий.

Королевство Марокко, самобытность которо-
го формировалась на протяжении веков благодаря 
самым различным факторам и которое включило 
конфессиональное, этническое и расовое многооб-
разие в свою конституцию, намерено вносить свой 
вклад в общие усилия и делиться своим скромным 
опытом в области управления и преобразований в 
религиозной сфере, что, как в прошлом, так и насто-
ящем, делает его гостеприимным, открытым и тер-
пимым государством, стремящимся к гармонично-
му сосуществованию всех своих составляющих.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, прежде все-
го позвольте мне выразить признательность Вам и 
председательству Франции за созыв этого заседания 
по вопросу о многосторонних проблемах, с которы-
ми мы сталкиваемся в борьбе с насилием и экстре-
мизмом на Ближнем Востоке и за его пределами.

Исламская Республика Иран решительно осуж-
дает широкомасштабные нападения и убийства со 
стороны террористов из организации «Даиш» и 
всех других экстремистских групп, жертвами кото-
рых становятся представители этнических и рели-
гиозных меньшинств. Мы также осуждаем разру-
шение мечетей, святынь, церквей и храмов, разгра-
бление артефактов и археологических памятников, 
которые представляют собой богатое культурное 
наследие человечества.

Насильственный экстремизм возник в резуль-
тате беспрецедентного слияния нарциссических, 

догматичных и насильственных образований, пре-
следующих глобальную повестку дня и облада-
ющих следующими особенностями. Речь идет об 
уникальной глобальной террористической сети, 
активно вербующей в свои ряды представителей 
из 90 стран, которые совместно осуществляют 
политику террора и разрушения. Она мобилизует 
отдельных лиц, привлекает новых членов, распро-
страняет свое влияние и угрожает регионам, нахо-
дящимся как в непосредственной близости, так и на 
расстоянии. В этой связи данное явление напоми-
нает об арабо-афганской коалиции 1980-х годов и 
может называться европейско-арабской коалицией. 
Поэтому она лишь свидетельствует о том, уроки 
истории были плохо усвоены.

Придерживающиеся аналогичных взглядов 
экстремисты укрепляют свои сети путем обме-
на опытом в рамках тактики террора и попыток 
романтизировать насилие и кровопролитие. Они 
по-прежнему используют самые современные соци-
альные средства массовой информации для того, 
чтобы установить контакт с молодежью и завербо-
вать многочисленных боевиков из числа людей по 
всему миру, которые начинают в роли туристов, а 
затем становятся террористами. Воинствующие 
экстремисты прибегают к беспрецедентной жесто-
кости, поджигая дома и школы, обращая в рабство 
свободных граждан, подавляя уязвимые слои насе-
ления и убивая с невероятной жестокостью ни в 
чем не повинных людей. Обезглавливание, поджо-
ги и обращение в рабство женщин и детей, которые 
эти группы бесстыдно пропагандируют в социаль-
ных сетях, раскрывают масштаб угрозы, которую 
подобная практика представляет для международ-
ного сообщества.

Члены этих террористических групп ложно 
именуют себя мусульманами, но при этом они уже 
убили не одну тысячу мусульман, что беспрецедент-
но в истории человечества. Убийство около 140 ни в 
чем не повинных граждан Йемена в результате двух 
недавних взрывов бомб в Сане стало лишь одним 
из последних примеров их жестокости. Действуя в 
духе настоящих такфиристов, они причисляют всех 
несогласных с ними к неверующим и осуждают их 
на смерть. Они создали постоянно разрастающийся 
список врагов, включающий шиитов, христиан, ези-
дов, курдов, туркменов, равно как и подавляющее 
большинство умеренных суннитов, обрекая их на 
рабство и смерть.
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До тех пор, пока не будут ликвидированы тер-
рористические и экстремистские группировки, эти 
экстремисты будут и дальше представлять серьезную 
угрозу всему миру. Непоследовательная и несогласо-
ванная политика международного сообщества и его 
стратегия по борьбе с экстремистскими группами не 
только в корне подрывают усилия по борьбе с ними, 
но и придают этим группам дерзость. Международно-
му сообществу крайне необходимо выразить подлин-
ную приверженность серьезному и всеобъемлющему 
подходу к борьбе с экстремизмом. Любая неудача в 
этой области может обречь на провал усилия, направ-
ленные на избавление региона от этой зловещей силы. 
Всеобъемлющая стратегия по борьбе с «Даиш» долж-
на быть направлена на устранение идеологических, 
социальных, политических и экономических аспек-
тов насильственного экстремизма.

Подлинная решимость в деле борьбы с экс-
тремизмом должна воплотиться в конкретные и 
эффективные шаги. Крайне важно выступать еди-
ным фронтом, посылая четкий сигнал и придержи-
ваясь скоординированной стратегии. Нарушения 
каналов обеспечения финансовой и материально-
технической поддержки, обмен соответствующей 
информацией и разведывательными данными, а 
также установление эффективного и скоординиро-
ванного пограничного контроля имеют решающее 
значение для успеха этой кампании. Неспособность 
принять необходимые меры для пресечения под-
держки террористов и уничтожения их сетей может 
привести лишь к дальнейшему кровопролитию 
и разрушениям.

На шестьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи президент Ирана высказался за созда-
ние мира, где не будет места насилию и экстремиз-
му — Иран полностью поддержит эту концепцию. 
Мы непоколебимы в нашей борьбе с экстремизмом 
и на практике продемонстрировали, что Иран будет 
настоящим партнером в международной борьбе с 
экстремистскими группами.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-французски): 
Италия благодарит председательствующую в Сове-
те Безопасности Францию за организацию этих 
важных прений.

(говорит по-английски)

Италия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза, 
и хотела бы сделать несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Террористические угрозы, с которыми мы 
сталкиваемся, рискуют привести к расколу нашего 
общества на основе расы, этнической принадлеж-
ности, гражданства, ценностей и религии. Риск осо-
бенно высок на Ближнем Востоке, где многоэтниче-
ский и многоконфессиональный характер обществ 
находится под серьезной угрозой. Как близкий друг 
и сосед этого региона Италия подчеркивает важ-
ность сохранения инклюзивности этих обществ.

Мы принимаем активное участие в проектах 
для этнических и религиозных меньшинств, вклю-
чая езидов и христиан, предоставляем медицинские 
услуги и психологическую поддержку, отстраиваем 
школы, поддерживаем образовательную и социаль-
ную реинтеграцию, защищаем уникальное много-
гранное культурное наследие в Ираке и во всем 
регионе. Мы также являемся активными партне-
рами в многосторонних форумах по противодей-
ствию терроризму и воинствующему экстремиз-
му и содействуем поиску на политическом уровне 
необходимых ответных мер на кризисы на Ближ-
нем Востоке.

Италия решительно осуждает широко рас-
пространенное насилие и серьезные нарушения 
международного правозащитного и гуманитарного 
права, которые совершают организация «Даиш», 
связанные с ней группировки и другие террори-
стические образования, нападающие на лиц, при-
надлежащих к этническим, религиозным и другим 
меньшинствам. Мы потрясены жестокими пресле-
дованиями, которым подвергаются все эти группы, 
лица и общины, и отмечаем, что первыми жертвами 
«Даиш» являются мусульмане.

Разрешите мне затронуть некоторые конкрет-
ные вопросы, в обсуждение и совместное решение 
которых Италия может внести вклад. Во-первых, 
сфера предотвращения, которую нужно усиливать, 
особенно на низовом уровне, путем углубления 
диалога и взаимопонимания с помощью информа-
ционно-просветительских кампаний. Наша борьба 
против дискриминации по этническим и религиоз-
ным признакам является прежде всего культурной 
инициативой, которая требует долговременных 
усилий по защите молодых поколений.
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В этой связи мы сотрудничаем с Канцеляри-
ей Специального советника по предупреждению 
геноцида и Специального советника по вопросу 
об ответственности по защите в деле обновления 
Рамочной концепции анализа тяжких преступле-
ний, что укрепляет потенциал Организации Объ-
единенных Наций в области раннего предупрежде-
ния и подчеркивает, что религиозная пропаганда и 
пропаганда межконфессионального насилия явля-
ются важными сигналами, предупреждающими 
о возможности жестоких расправ. Повестка дня в 
области развития на период после 2015 года тоже 
может содействовать нашим усилиям по предотвра-
щению. Повестка дня в области устойчивого раз-
вития может устранить коренные причины насилия 
и нарушений прав человека и содействовать созда-
нию мирных и инклюзивных обществ.

Во-вторых, принципиальное значение имеет 
информационно-просветительская деятельность 
среди всех этнических и религиозных общин Сре-
диземнорского региона моря и Ближнего Востока. 
Ведь серьезно сократить вербовочные возможно-
сти «Даиш» и других экстремистских групп можно 
только в том случае, если мы завоюем доверие групп 
и общин, охваченных настроениями разочарования, 
недоверия и изоляции. Средства массовой информа-
ции тоже могут играть ключевую роль в углублении 
диалога и терпимости и, тем самым, в противодей-
ствии сценариям, предлагаемым экстремистами.

В-третьих, примирение и вовлечение в жизнь 
общества содействуют всесторонним политиче-
ским процессам, терпимости, многообразию, меж-
культурному и межрелигиозному диалогу как цен-
ностям и компонентам стабильности в регионе.

В-четвертых, в борьбе с безнаказанностью и 
утверждении справедливости исключительное зна-
чение имеет обеспечение ответственности. Звер-
ства, совершаемые в отношении лиц в различных 
регионах на основе их вероисповедания, убеждений 
или этнической принадлежности, не могут оставать-
ся безнаказанными. Как отмечается в последних 
докладах Организации Объединенных Наций, такие 
акты, совершенные в нарушение международного 
правозащитного права, могут квалифицироваться 
как военные преступления, преступления против 
человечности или даже геноцид. Как заместителю 
Председателя Ассамблеи государств — участников 
Международного уголовного суда разрешите мне 
отметить, что Суд играет важную роль в борьбе с 

этими преступлениями, как и Совет Безопасности, 
который передает такие ситуации на рассмотрение 
Суда; хотел бы также подчеркнуть необходимость 
поддержки и принятия Советом дальнейших мер для 
повышения эффективности предотвращения с помо-
щью правосудия.

Последний вопрос касается культурного насле-
дия. Умышленное уничтожение «Даиш» культур-
ного и религиозного наследия в Сирии и Ираке 
является по международному праву военным пре-
ступлением и свидетельствует о намерении унич-
тожить все следы многообразия в регионе. Италия 
считает одним из приоритетов прекращение унич-
тожения этого наследия, и мы поддерживаем роль 
ЮНЕСКО в этом плане. Учитывая наш опыт как 
первой страны, которая в 1969 году создала поли-
цейские подразделения, специализирующиеся на 
охране культурного наследия и борьбе с незакон-
ной торговлей культурными ценностями, Италия 
вместе с Испанией и другими партнерами про-
двигает проект резолюции ЮНЕСКО о культуре в 
зонах конфликта. Поскольку сохранение культур-
ного наследия тесно связано с мирным сосущество-
ванием, Италия призывает все государства — чле-
ны ЮНЕСКО присоединиться к этой работе.

В качестве сопредседателя финансовой груп-
пы по противодействию ИГИЛ в составе Коалиции 
против ИГИЛ мы призываем к быстрому выполне-
нию резолюции 2199 (2015) для противодействия 
незаконной торговле культурными ценностями. Мы 
также приветствуем совместное заявление о раз-
рушении культурного наследия, принятое по ини-
циативе межрегиональной группы в составе Чили, 
Эфиопии, Индонезии, Италии и Польши и поддер-
жанное в Совете по правам человека 137 странами.

В контексте достижения нашей общей цели 
Италия приветствует сделанное сегодня Генераль-
ным секретарем предложение разработать план 
действий, предусматривающий конкретные меры. 
Мы готовы сотрудничать в этом деле.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Швеции.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени стран Северной 
Европы: Дании, Финляндии, Исландии, Норвегии и 
моей собственной страны, Швеции.
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Прежде всего я хочу поблагодарить Францию 
за инициативу по проведению этих важных пре-
ний. Я также благодарю министра иностранных дел 
Фабиуса и Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
их заявления.

Нынешняя ситуация в Сирии и Ираке — это 
человеческая трагедия с пагубными последствиями, 
выходящими далеко за пределы Ближнего Востока. 
Воинствующий экстремизм и религиозная нетерпи-
мость являются источником невыразимых страда-
ний. Этот порочный цикл не щадит ни одну общи-
ну. Как общины, составляющие большинство, так 
и общины меньшинств понесли потери — погибли 
друзья и близкие, на их долю выпали невыразимые 
страдания, разрушены дома и инфраструктура.

Для прекращения этого хаоса необходимо 
активизировать наши усилия. В Сирии война идет 
уже пятый год. Мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности добиваться политического решения, 
которое положит конец конфликту. Этнические и 
религиозные меньшинства часто особенно уязви-
мы и становятся жертвами различных нарушений 
прав человека и преследований, например, целена-
правленных массовых убийств, внесудебных каз-
ней, насильственных исчезновений, пыток, сексу-
ального насилия и порабощения — преступлений, 
которые совершаются, в основном, против женщин 
и детей. Другие формы унижения включают ванда-
лизм на местах богослужения и кладбищах, а так-
же захват земель с полным неуважением к нашему 
общему универсальному наследию. Страны Север-
ной Европы требуют уголовного преследования 
лиц, виновных в этих жестоких расправах, многие 
из которых квалифицируются как преступления 
против человечности.

Последние события в Ираке показывают, как 
лиц, принадлежащих к различным религиозным и 
этническим группам, езидов и христиан, выселяют 
из их домов в Найнаве, Ирак. К сожаление, это не 
единственный пример насильственного изгнания 
общин из мест, где они издревле проживают. Еще 
один пример жестокости организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) — похи-
щение в Сирии сотен ассирийцев, судьба которых 
остается неизвестной. ИГИЛ не щадит тех, кто 
не соответствует ее доктрине — будь то христи-
ане, мусульмане, езиды или представители дру-
гих общин.

Помимо непосредственных страданий людей, 
очевиден риск этнических и религиозных чисток. 
Регион, который некогда был домом для многих 
общин — христиан, евреев, мандейцев, мусульман, 
езидов и зороастрийцев — может стать политиче-
ским образованием поразительного единообразия. 
Этническое и религиозное многообразие Ближнего 
Востока нужно сохранить. В отсутствие политиче-
ского решения мы должны урегулировать гумни-
тарную ситуацию и проявить солидарность с сосе-
дями Сирии. Ливан, Иордания и Турция несут на 
своих плечах колоссальное бремя. Страны Север-
ной Европы сделали весомые взносы в Целевой 
фонд с участием многих доноров для Ливана Все-
мирного банка и аналогичный фонд для Иордании.

Мы все должны уделять внимание тем, кто 
бежит от преследований, зверств и конфликта в 
поисках безопасного убежища. После гражданской 
войны в Ливане в 1975 году страны Северной Евро-
пы приняли тысячи мигрантов и беженцев с Ближ-
него Востока. Наша страна, Швеция, обеспечила 
новый дом более 70 000 сирийцев после вспыш-
ки этого конфликта. Конфликты в Ираке и Сирии 
требуют политических решений и высвечивают 
необходимость всестороннего государственного 
управления. Страны Северной Европы решительно 
поддерживают усилия Специального посланника 
Организации Объединенных Наций г-на Стаффана 
де Мистуры. Политика должна быть всеохватной 
и должна обеспечить политическое пространство 
всем — как группам, составляющим большинство, 
так и меньшинство населения. Важнейшее значение 
имеют усилия по достижению примирения.

Растущая угроза радикализации в разных 
частях региона повышает безотлагательность поис-
ка решения израильско-палестинского конфликта. 
Так как фактическое положение на местах быстро 
изменяется, мы должны немедленно направить чет-
кое и убедительное послание молодому поколению, 
что существует альтернатива насилию и статус-
кво. Мы подчеркиваем важность возобновления 
мирных переговоров, чтобы достичь всеобъемлю-
щего мирного соглашения, основанного на сосуще-
ствовании двух государств.

Как показали трагические события послед-
них нескольких лет, ни один регион мира, включая 
страны Северной Европы, не избавлен от негатив-
ных явлений межконфессионального и гендерно-
го насилия. Мы все сталкиваемся с проблемами 



62/96� 15-08780

S/PV.7419	 Положение на Ближнем Востоке	 27/03/2015

исламофобии, антисемитизма и другими формами 
ксенофобии. Самое эффективное противодействие 
этой поляризации настроений — широкое участие 
всех групп общества. Мы приветствуем намерение 
Генерального секретаря создать консультативную 
группу, посвященную сегодняшней важной теме.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Германии.

Г-н Браун (Германия) (говорит по-английски): 
Учитывая недостаток времени, я зачитаю сокра-
щенный вариант моего заявления. Полный текст 
размещен на нашем веб-сайте. Как всегда, Герма-
ния присоединяется к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза.

Выступив с инициативой организовать эти важ-
ные прения, Франция включила в повестку дня Совета 
Безопасности вопрос, который затрагивает не только 
Ближний Восток, но и всех нас. Сегодня мы выступа-
ем против вопиющих и систематических нарушений 
прав человека на Ближнем Востоке, причины кото-
рых можно обнаружить в конфликтах в Сирии и Ира-
ке. Цель боевиков-террористов «Даиш» — создание 
тоталитарной системы. «Даиш» не будет мириться ни 
с какой моделью, которая отступает от предписанно-
го, единообразного образа жизни в контролируемом 
и однородном обществе. Те, кто не может или отка-
зывается соответствовать этой модели, подвергаются 
угрозам, преследованиям, изгнанию, изнасилованию, 
пыткам или убийству.

Нападения на поселения езидов в горах Син-
джара в августе 2014 года сопровождались крова-
вой расправой с гражданскими лицами, приведшей 
к исходу населения в катастрофических масштабах. 
Многие женщины и дети из числа езидов попали в 
руки «Даиш» и были похищены, обращены рабство 
и проданы. Комиссия по расследованию Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека обнаружила доказательства 
того, что преступления, систематически соверша-
емые «Даиш» против езидов, можно квалифициро-
вать как геноцид. Группировка «Даиш» также без-
жалостно атаковала шиитов, о чем свидетельство-
вала жестокая осада, целью которой было обречь 
население города Амерли на смерть от голода.

Христианские города и деревни Найнавы были 
покинуты. В течение столетий мусульмане и хри-
стиане бок о бок молились перед гробницей проро-
ка Ионы в Мосуле; однако почитаемая святыня была 

сожжена по приказу главарей террористов. «Даиш» 
также не пощадила и суннитов, которые отказались 
подчиниться ее бесчеловечной идеологии. Недав-
но в сирийском городе Хасака прогремели взрывы 
бомб, которые привели к гибели десятков людей на 
празднестве по случаю курдского Нового года, име-
ли место ужасающие расправы с членами племени 
альбу-нимр в Ираке и племени шаитат в Сирии.

Некоторые утверждают, что единственный 
жизнеспособный план борьбы с «Даиш» на Ближ-
нем Востоке — использовать силы диктаторского 
государства, которое насаждает свое представ-
ление о терпимости. Однако пример Сирии учит 
нас тому, что тирания деспотического режима не 
только не гарантирует прочной стабильности, но и 
не позволяет взойти росткам подлинной религиоз-
ной терпимости. Диктаторский режим добивается 
лишь полного политического безмолвия, обманчи-
вого затишья перед бурей. Более 220 000 убитых не 
оставляют сомнений в том, что сирийский режим 
не защищает своих граждан и не гарантирует ника-
кой стабильности; наоборот, он представляет для 
нее угрозу и уничтожает ее. Вот почему наши меры 
борьбы против террористического насилия и тота-
литарной идеологии боевиков-террористов «Даиш» 
должны принять форму мобилизации усилий в 
интересах плюрализма, многообразия, инклю-
зивности, широкого участия и обеспечения прав 
человека. Эта приверженность должна дать нашим 
партнерам на местах возможность предпринимать 
решительные действия против «Даиш» и других 
террористических групп, в том числе путем исполь-
зования военных средств. Германия принимает 
активное участие в коалиции по борьбе с «Даиш», 
включая оснащение и подготовку иракских сил без-
опасности, с тем чтобы они могли защитить себя от 
этой организации.

В то же время мы поддерживаем новое ирак-
ское правительство в его усилиях по проведению 
реформ, которые будут способствовать участию и 
интеграции в общество всех групп. Для урегули-
рования конфликта в Сирии также необходим все-
охватный политический процесс. Щедрая помощь, 
которую ежедневно получают те, кто подвергается 
преследованиям, в частности, представители мень-
шинств, в тех местах, где они нашли убежище на 
Ближнем Востоке, от соседей, соотечественников, а 
также от совершенно незнакомых людей, произво-
дит большое впечатление и служит примером для 
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всех нас. Это огромное желание оказать помощь 
противоречит ложному представлению, которое 
пытается навязать нам «Даиш», и распространяется 
на всех, кто нуждается в помощи.

Этот пример должен служить для нас руко-
водством. Мы не должны позволить ввести себя в 
заблуждение идеологиям, цель которых — внести 
раскол в общество. Напротив, мы всегда должны 
исходить из уважения прав каждого человека. Мы 
должны вместе изыскать способы оказать помощь 
гонимым и перемещенным людям на месте собы-
тий вне зависимости от их этнической или религи-
озной принадлежности. Бегство из страны может 
быть необходимым в случае неминуемой опас-
ности, когда нет никакого другого способа спасе-
ния. Вот почему Германия является принимающей 
страной; с 2011 года Германия приняла у себя около 
100 000 сирийских беженцев.

Поэтому мы должны делать все, что в наших 
силах, чтобы создать условия, которые позволят 
тем, кто страдает от власти террора «Даиш» или 
тирании режима Асада, как можно скорее вер-
нуться домой в условиях безопасности — в стра-
ну, которая является безопасной и свободной, где 
гражданам всех этнических и религиозных групп 
гарантировано участие в жизни общества, и где в 
полном объеме соблюдаются все права человека, 
независимо от политических убеждений, пола или 
сексуальной ориентации. Мы также должны при-
лагать совместные усилия в интересах защиты 
культурного наследия этих стран, которое является 
нашим общим культурным наследием. Богатство 
Ближнего Востока заключается в многообразии его 
народов и традиций. Это колыбель христианства, 
которое, как и иудаизм и ислам, является неотъ-
емлемой частью Ближнего Востока. Мы должны 
сохранить это богатое наследие общими усилиями.

Председатель (говорит по-французски): 
Слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я не буду комментировать 
то, что сказал только что выступивший коллега; 
однако я прокомментирую аналогичные выступле-
ния. Несмотря на тот факт, что кризис в моей стране 
продолжается уже пятый год, минареты мечетей и 
колокола церквей по-прежнему призывают к миру и 

любви в колыбели цивилизаций и религий, которой 
является Сирия.

Бывший директор музея Лувра Андре Пар-
ро назвал Сирию родиной цивилизованного мира. 
На протяжении тысячелетий в Сирии процветала 
не имеющая параллелей в истории многогранная 
социальная структура, для которой были харак-
терны любовь, взаимоуважение, братство и сосу-
ществование. Главная цель заговора против Сирии 
заключается в том, чтобы разрушить эту структуру 
и поделить страну на города-государства и отдель-
ные образования, которые потом могут поглотить 
вирусы этнической и конфессиональной разобщен-
ности. Эта структура, со всеми основополагаю-
щими элементами ее национального характера, до 
сих пор неуязвима для всех таких замыслов против 
Сирии, хотя террористы, для которых не существу-
ет никаких принципов, не жалеют усилий для того, 
чтобы подорвать страну. Это терроризм беспреце-
дентного характера, возникший и процветающий 
при помощи определенных государств-членов, 
некоторые из которых входят в Совет Безопасно-
сти. Эти государства хорошо всем известны. Они 
гордятся тем, что открыто обучают, вооружают 
и финансируют вооруженные террористические 
группы, будь то «Даиш», Фронт «ан-Нусра», джи-
хадисты «Свободной армии» или так называемая 
«вооруженная умеренная оппозиция».

Текущий кризис еще раз доказал, что в Сирии 
нет меньшинств, а есть, скорее, национальные и 
социально сплоченные группы, которые противо-
стоят любому, кто выбирает их мишенью. Они отка-
зываются поддаваться манипулированию со сторо-
ны других сил, как бы их ни называли, к каким бы 
меньшинствам они ни принадлежали, к каким бы 
религиозным направлениям они ни относились еще 
на этапе до формирования современного государ-
ства. Некоторые пытаются исказить образ ислама, 
для которого характерна терпимость, прибегая к 
созданию таких жестоких террористических орга-
низаций, как «Даиш», или стремясь проводить гра-
ницы воображаемого фронта. Единственная цель 
таких действий — поддержать стремление Израиля 
создать на земле Палестины расовое государство 
исключительно для евреев. Эти этнические груп-
пы жили в мире на протяжении десятилетий и даже 
столетий, совместно давая отпор общим врагам.

Если кто-то стремится на деле, а не просто на 
словах защитить эти группы сирийского общества, 
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прежде всего надо устранить коренные причины 
проблемы терроризма, от которого все сирийцы 
страдают вот уже более четырех лет. Это надлежит 
делать путем тщательного выполнения всех резо-
люций Совета по борьбе с терроризмом, в частно-
сти резолюций 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 (2015). 
Недопустимо, чтобы некоторые государства про-
должали проводить заседания и выступать с заявле-
ниями о защите определенных сегментов общества 
в Сирии, Египте и других странах, одновременно 
поддерживая тех, кто занимается террористической 
деятельностью. Те, кто продолжает финансировать, 
вооружать и обучать террористов, являются их пар-
тнерами и поэтому виновны в страданиях сирий-
ского народа. Они не могут принимать участия в 
любых усилиях по облегчению наших страданий до 
тех пор, пока они продолжают такую практику.

Помимо попыток обуздать террористическую 
деятельность мы должны бороться с радикальным 
мышлением в регионе и искоренять его, в особен-
ности ваххабитское такфиристское мышление. 
Существуют конкретные правительства — в част-
ности в Саудовской Аравии, Катаре и Турции — 
которые поощряют и прививают подобное смерто-
носное, канцерогенное мышление. Они пытаются 
экспортировать такой менталитет эксклюзивности, 
который враждебен нашему толерантному обще-
ству. Любой, кто полагает, что «Даиш», Фронт 
«ан-Нусра» и другие террористические организа-
ции внезапно возникли на пустом месте, просто 
слеп. До их возникновения были своего рода пред-
вестники — прежде всего сионизм, мракобесные 
фетвы и радикальные учебные программы, кото-
рые используются для осуществления их зловещих 
политических замыслов в Сирии и других государ-
ствах. Они противоречат международному праву, 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти и самым элементарным идеалам цивилизации 
и человечества. Кроме того, нам нельзя допускать, 
чтобы эти террористические организации распро-
страняли свою ядовитую пропаганду и вербовали 
в свои ряды людей посредством социальных сетей. 
Им можно было бы перекрыть такой доступ при 
условии, что те, кто поддерживает терроризм, про-
явят моральную волю сделать это.

В заключение я хотел бы прокомментировать 
некоторые заявления ряда постоянных членов Совета. 
Кажется, им трудно разобраться в сложившейся ситу-
ации, не говоря уже о разнице между терроризмом, 

который они сами поддерживают в целях подры-
ва законных правительств, и теми колоссальными 
усилиями, которые прилагаются этими законными 
правительствами, в том числе правительством моей 
страны, чтобы уберечь свой народ от последствий 
их собственной «арабской весны» и их собственно-
го терроризма.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
тому факту, что так называемая «умеренная воору-
женная оппозиция», которая прошла подготовку в 
Израиле и Иордании, вторглась в Бусру-эш-Шам, 
объявленный объектом всемирного наследия эпохи 
римской империи, и напала на одну из групп сирий-
ского народа, как это происходит в других частях 
Сирии и Ирака. Это служит ярким доказательством 
того, что «Даиш» и Фронт «ан-Нусра» находятся в 
сговоре с Израилем и его партнерами как внутри, 
так и за пределами региона.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я ценю присутствие сегодня в 
Совете министра иностранных дел Вашей страны для 
обсуждения этой жизненно важной проблемы. Мы с 
большим интересом выслушали заявления Генераль-
ного секретаря и Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека.

Происходящая в последнее время эскалация 
насилия и терроризма в отношении религиозных 
и этнических групп на Ближнем Востоке является 
оскорблением понятия человечности и всех норм 
цивилизованного поведения. Мы поддерживаем 
призывы к оказанию чрезвычайной помощи жерт-
вам этих злодеяний, пострадавшим от религиозной 
и этнической нетерпимости и экстремизма, как и 
призывы к исправлению их положения. На протя-
жении всей истории миллионы людей страдают от 
яда религиозной и расовой ненависти, гибнут, под-
вергаются пыткам, увечьям и лишаются имуще-
ства. Насилие и зверства в отношении меньшинств 
и других уязвимых групп должны быть осуждены 
недвусмысленным образом.

Глубоко оскорбительным и неприемлемым 
является то, что некоторые заинтересованные круги 
пытаются винить нашу великую религию, ислам, в 
том, что именно она является источником нынешнего 
хаоса, вместо того, чтобы поискать его исторические 
и политические корни. Нынешний хаос на Ближнем 
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Востоке резко контрастирует с историей и мораль-
ным обликом ислама. Ближний Восток, как указа-
ли многие выступавшие до меня ораторы, является 
колыбелью основных религий и цивилизаций. Исто-
рия ислама в регионе изобилует примерами того, что 
проповедует истинный ислам: любовь, братство, тер-
пимость и гуманность. На протяжении истории пра-
ва меньшинств всегда оберегались, их процветанию 
содействовали, когда эффективная власть и порядок 
сочетались с просвещенным управлением нациями, 
империями и государствами. Слабые — меньшинства, 
женщины и дети — больше всего страдали от крайно-
стей тогда, когда исчезали порядок и справедливость.

Теперь очевидно, что беспорядок и крушение 
государственной власти в странах Северной Афри-
ки и Ближнего Востока превратили «арабскую вес-
ну» в суровую зиму. Частичный или полный развал 
государственной власти в Ираке и Сирии позволил 
возникнуть таким сеющим насилие группам, как 
«Даиш», которые прививают экстремистскую иде-
ологию и радикальные взгляды. Стремление к вла-
сти циничных и жестоких руководителей, облачен-
ных в религиозную мантию, неудивительно в таких 
обстоятельствах. Удивляет и тревожит то роковое 
влечение, которое испытывает к этим группам 
недовольная и отчужденная молодежь как на самом 
Ближнем Востоке, так и за его пределами.

Действия военных и полицейских сил могут 
помочь нам справиться с симптомами этого явле-
ния, но отнюдь не с самой болезнью. Для этого 
требуется более всеобъемлющий подход, который 
открывает путь к конструктивному участию в 
процессе и привлечению молодежи в экономиче-
скую, социальную и политическую жизнь обществ 
и государств, в которых они живут. Самое глав-
ное заключается в том, что для этого требуются 
эффективные и продуманные меры реагирования в 
ответ на риторику многих из этих экстремистских 
групп — риторику, которую они цинично пытают-
ся использовать. Риторика заключается в том, что 
мусульмане традиционно подвергались угнетению, 
в связи с чем они могут восстановить свои пра-
ва и свободы только с помощью насильственных 
средств. Эту риторику нельзя нейтрализовать толь-
ко при помощи торжественных заявлений. Ее мож-
но эффективно сдержать только в рамках реальных 
усилий по устранению коренных политических 
проблем, в том числе в рамках поиска решения 
палестинского вопроса, а также урегулирования 

других конфликтов, свирепствующих на террито-
рии Леванта и за его пределами.

Как показал опыт истории и современности, 
проблемы, возникающие в результате нынешнего 
хаоса на Ближнем Востоке, невозможно преодолеть 
с помощью иностранного вмешательства. Необхо-
димо в полной мере уважать суверенитет и терри-
ториальную целостность стран. В конечном счете, 
устойчивый мир возможно восстановить благодаря 
национальному примирению в каждом из постра-
давших государств, причем его можно поощрять и 
расширять при поддержке на региональном и гло-
бальном уровнях. Совет Безопасности может вне-
сти свой вклад в восстановление мира и поражение 
экстремистских и вооруженных групп на основе 
оказания помощи в достижении глобального кон-
сенсуса в отношении принципов и структуры для 
решения проблем, с которыми сталкиваются Ирак, 
Сирия, Йемен и, что наиболее важно, Палестина. 
Для достижения этой цели Совет должен придержи-
ваться принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций, а также своих собственных резолюций.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-н Пласай (Таиланд) (говорит по-французски): 
Таиланд выражает признательность Франции за 
инициативу по организации этих своевременных 
прений, особенно сейчас, когда мы потрясены и 
встревожены растущим числом жестоких нападе-
ний, которые происходят в последние месяцы, а 
также преступлениями в отношении людей по той 
простой причине, что они принадлежат к другим 
этническим группам, религиям, вере или цивили-
зации. Я хотела бы поблагодарить Генерального 
секретаря и Верховного комиссара по правам чело-
века, а также Патриарха Сако и г-жу Виан Дахиль 
за их ценные и содержательные брифинги.

За последние шесть или более десятилетий хро-
нические конфликты на Ближнем Востоке унесли 
слишком много человеческих жизней и лишили наро-
ды их права на жизнь в достойных условиях. Эта 
чудовищная ситуация в настоящее время усугубляет-
ся все новыми случаями широкомасштабных и систе-
матических преследований ни в чем не повинных 
людей из-за их этнического происхождения или веро-
исповедания. Параллельно были уничтожены многие 
исторические и культурные объекты и памятники. 
Ничто не может оправдать такие действия.
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Мир воцарится только тогда, когда будут в пол-
ном объеме соблюдаться принципы в области прав 
человека и правосудия. Таиланд решительно под-
держивает подход, основанный на уважении прав 
человека, который применяется в рамках межкуль-
турного и межрелигиозного диалога. Мы считаем, 
что все религии и вероисповедания могут сосуще-
ствовать в мирных условиях, поскольку, по сути, 
они опираются на общие ценности — в частности, на 
любовь, доброту и милосердие. В связи с этим пред-
ставляется возможным и желательным поощрение и 
укрепление взаимопонимания, взаимного уважения 
и терпимости между представителями различных 
религий и верований, что поможет нам сократить 
любой существующий разрыв. Только таким обра-
зом мы сможем обеспечить гармоничное и инклю-
зивное общество, основанное на культурном много-
образии, свободе религии или убеждений, равенстве 
и уважении человеческого достоинства.

В этой связи мы твердо верим в то, что меж-
дународное сообщество должно принимать согла-
сованные меры в целях поощрения мирного сосу-
ществования культур, религий, убеждений и веро-
исповеданий, а также ликвидации терроризма и 
насильственного экстремизма. Вместе мы должны 
послать мощный сигнал о том, что необходимо 
положить конец неуважению или нетерпимости по 
отношению к представителям различных религиоз-
ных, культурных или этнических групп под любым 
предлогом. Также нужно принять необходимые 
меры для того, чтобы лица, которые, проявляя 
неуважение и нетерпимость к другим, подвергают 
людей жестоким и целенаправленным преследова-
ниям, были привлечены к ответственности.

Многообразие культур, этнических групп, 
религий и цивилизаций является благом и общим 
наследием человечества. Ближний Восток наделен 
красотой многообразия, которую должно унаследо-
вать и следующее поколение. Международное сооб-
щество не должно закрывать глаза на проходящие 
жестокие расправы на Ближнем Востоке. Мы долж-
ны совместно принять эффективные меры сейчас.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-жа Франкине (Бельгия) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за организа-
цию этих прений по одной из важнейших проблем 
XXI века. Бельгия присоединяется к заявлению, 

сделанному от имени Европейского союза, и желает 
выступить с дополнительными замечаниями в нацио-
нальном качестве, чтобы дополнить это выступление.

У Совета Безопасности было несколько воз-
можностей для рассмотрения ситуации в Сирии 
и в Ираке, а также положения в отношении бес-
численных жертв конфликтов на Ближнем Восто-
ке, главным образом мусульман, представляющих 
различные конфессии. За последнее столетие про-
цент христиан, проживающих на Востоке и пред-
ставляющих «светское присутствие» в этом реги-
оне, сократился с 30 процентов до 5 процентов по 
отношению к общей численности населения. Воз-
никновение радикальных исламистских групп, 
среди которых «Даиш» заслуживает наибольшего 
осуждения, значительно ускорило эту тенденцию 
и радикализировало ее до такой степени, когда она 
приняла ужасные формы с учетом их стремления 
искоренить — в физическом, культурном и истори-
ческом плане — всех, кто не похож на них. Будь то 
христиане, езиды или другие меньшинства — все 
они платят чрезвычайно высокую цену.

Эта глобальная идеология, радикальная и вар-
варская, а также угроза, которую она представля-
ет для всего мира, напоминают нам о наихудшем 
периоде в европейской истории XX века. Осозна-
вая масштабы ужасающих актов и эту глобальную 
угрозу, Бельгия приняла летом 2014 года решение 
активно участвовать в политической и военной 
коалиции против «Даиш». Мы не можем позволить 
себе попасть в ловушки, расставленные для нас 
этими радикально настроенными группами.

Первая ловушка: заставить нас поверить в стол-
кновение цивилизаций или в начало новой религи-
озной войны. Основная цель таких радикальных 
групп — поймать нас в эту ловушку. Они черпают 
в этом силу и расширяют свои возможности моби-
лизации. Сейчас мы имеем дело с эксплуатацией 
ими религии в целях обретения власти. Для того 
чтобы мы могли бороться с этим и избежать такой 
ловушки, мы должны приложить все усилия и не 
допустить, чтобы наши граждане стали жертвами 
такой риторики.

Вторая ловушка: заставить нас поверить в 
необходимость выбора между жестокостью репрес-
сивных военных режимов и жестокостью ради-
кальных исламских режимов. Однако они «иде-
альные враги» для друг друга, поскольку взаимно 
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подпитывают свои силы. Но нам доступны и другие 
варианты, которые часто поддерживают в Органи-
зации Объединенных Наций и нашей стране. Мы 
должны сделать все возможное, чтобы содейство-
вать установлению всеохватной демократии, вер-
ховенства права и справедливому экономическому 
развитию. Мы также должны сделать все возмож-
ное, чтобы государственные органы защищали всех 
своих граждан, обеспечивали уважение прав чело-
века и свободу выражения мнений, религии и убеж-
дений. Это лучшие виды оружия, которые находят-
ся в нашем распоряжении. Мы должны активно 
пользоваться всеми из них, учитывая нашу поли-
тическую ответственность перед нашими народами 
и обязательства на международном уровне. Чтобы 
преодолеть эти угрозы, необходимо безотлагатель-
но принять конкретные меры. Я хотела бы обратить 
внимание на три из них.

Во-первых, мы должны применять на практи-
ке наши ценности в рамках нашего общества, осо-
бенно среди молодежи. Бельгия, выступающая в 
качестве Председателя Комитета министров Сове-
та Европы, организует 8 мая конференцию по теме 
«Терпимость сильнее ненависти», на которой долж-
но быть продемонстрировано, каким образом раз-
нообразие в наших обществах может стать преиму-
ществом, а не помехой. Наша страна, от которой 
также есть определенное число иностранных ком-
батантов, занимается разработкой новой стратегии 
по предотвращению радикализации, и мы полны 
решимости сотрудничать на национальном, регио-
нальном и международном уровнях в деле дости-
жения этой цели. Сотрудничество с другими заин-
тересованными странами будет иметь существенно 
важное значение.

Во-вторых, необходимо бороться с безнаказан-
ностью. Не может быть прочного мира в регионе 
без этого условия. Действия «Даиш» равнозначны 
преступлениям против человечности, если не гено-
циду. Международное сообщество должно обра-
тить особое внимание на необходимость привле-
чения к ответственности виновных в совершении 
преступлений, независимо от того, кем они явля-
ются. С этой целью мы поддерживаем деятельность 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
расследованию и призываем все страны региона, в 
частности Ирак, как можно скорее присоединить-
ся к Римскому статуту. Совет Безопасности также 
может сыграть ключевую роль в передаче ситуации 

в Сирии на рассмотрение Международного уголов-
ного суда.

И, наконец, в-третьих, мы должны обеспечить 
возвращение преследуемых меньшинств в свои 
дома. Хотя в настоящее время оказание гуманитар-
ной помощи и усилия отдельных принимающих их 
стран являются единственными реалистичными 
ответными мерами, им следует занять принадлежа-
щее им по праву место в своих собственных домах. 
С учетом серьезного характера конфликтов и их 
продолжительности достижение прогресса, несо-
мненно, будет трудным.

Странам происхождения при поддержке меж-
дународного сообщества необходимо будет найти 
новые способы наведения мостов между различны-
ми членами их обществ. С этой целью Бельгия при-
зывает новое правительство Ирака продолжать свои 
усилия по обеспечению более широкой инклюзив-
ности. Новая стратегия Европейского союза в отно-
шении Сирии и Ирака, которую Бельгия полностью 
поддерживает, безусловно, может быть полезной в 
этом отношении.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Южной Африки.

Г-н Минеле (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне выразить Вам признательность за 
умелое руководство работой Совета Безопасности в 
марте месяце и за организацию этих важных прений.

В том же духе я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека принца Зайда Раада Зайда 
аль-Хусейна, а также других докладчиков за их 
содержательные и информативные брифинги.

Сегодняшние прения проходят в мире, в кото-
ром за последние месяцы мы стали свидетелями 
достойного сожаления систематического преследо-
вания лиц, принадлежащих к разным этническим, 
религиозным или другим меньшинствам. Как и 
другие страны мира, Южная Африка была потря-
сена хладнокровными публичными расправами над 
представителями религиозных и этнических мень-
шинств во всем регионе. Мы встревожены докла-
дом Верховного комиссара по правам человека от 
13 марта и сегодняшним его выступлением, в кото-
рых отмечается, что «Исламское государство Ирака 
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и Шама» (ИГИШ), как представляется, виновно в 
совершении военных преступлений, преступлений 
против человечности и геноцида.

Исходящая от ИГИШ угроза насилия в отноше-
нии этнических и религиозных меньшинств и изна-
силования женщин и девочек, которые часто ока-
зываются в плену в качестве сексуальных рабынь, 
достойны сожаления, равно как и принудительные 
обращения в иную веру и принудительная вербов-
ка детей-солдат. Наш общий долг как государств — 
членов Организации Объединенных Наций высту-
пать против любых форм нетерпимости и их прояв-
лений, где бы они ни имели место. История нашей 
собственной страны научила нас тому, что расовая, 
религиозная и этническая нетерпимость является 
аморальной. Поэтому настоятельно необходимо, 
чтобы международное сообщество подтвердило 
право жертв преследований жить в условиях мира 
в своих странах.

Сегодня, когда приближается 70-я годовщина 
Организации, которая была создана на пепелище 
разрушительной войны и вопиющих преступле-
ний против человечности, мы обязаны отстаивать 
принципы Устава и обеспечивать их соблюдение, а 
также вновь подтвердить основополагающие права 
человека для всего человечества. Мы должны так-
же проявить особую решительность, уделяя перво-
степенное внимание устранению коренных при-
чин всех форм нетерпимости и поиску способов 
борьбы с основными идеологиями, разжигающи-
ми ненависть.

Прошлое Южной Африки омрачено расовой 
дискриминацией и расовой нетерпимостью. В главе 
2 нашей Конституции провозглашается, что каж-
дый человек имеет право на свободу вероиспове-
дания, убеждений и мнения. Глава 9 Конституции 
запрещает несправедливую дискриминацию по раз-
личным признакам, в том числе по признаку рели-
гиозной принадлежности. Статья 39 обеспечивает 
защиту права лиц, принадлежащих к религиозным 
общинам, мирно исповедовать свою религию, а ста-
тьи 185 и 186 предусматривают поощрение и защиту 
прав культурных, религиозных и языковых общин. 
Южная Африка считает эти принципы неприкосно-
венными, и мы будем и впредь поощрять их во всех 
наших усилиях.

Южная Африка также придерживается той точ-
ки зрения, что в деле борьбы с терроризмом важно 

сосредоточить внимание на его коренных причинах. 
Необходимо выявить и устранить условия, которые 
делают терроризм привлекательным для недоволь-
ных, и разработать соответствующие стратегии по 
их устранению. В этой связи необходимо приложить 
согласованные усилия по урегулированию конфлик-
тов во всех регионах мира, в том числе на Ближ-
нем Востоке.

В заключение замечу, что Южная Африка хоте-
ла бы подтвердить свою приверженность сотруд-
ничеству с международным сообществом в наших 
коллективных усилиях по окончательному искоре-
нению всех форм нетерпимости.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Швейцарии.

Г-н Цендер (Швейцария) (говорит 
по-французски): Швейцария хотела бы поблагода-
рить Францию как Председателя Совета Безопас-
ности за организацию этих открытых прений. Мно-
гообразие социальной, этнической и религиозной 
ткани Ближнего Востока следует защищать от всех 
форм агрессии по признаку принадлежности.

Швейцария хотела бы обратить внимание на 
пять аспектов.

Во-первых, наша страна самым решительным 
образом осуждает нарушения прав человека и норм 
международного гуманитарного права, совершае-
мые правительственными вооруженными силами 
и негосударственными вооруженными группами 
на Ближнем Востоке и в других регионах мира. 
Она выражает крайнюю обеспокоенность в связи с 
заслуживающими доверия утверждениями Комис-
сии по расследованию событий в Сирийской Араб-
ской Республике и Управления Верховного комис-
сара по правам человека о том, что самопровозгла-
шенное Исламское государство и другие экстре-
мистские группы, возможно, виновны в соверше-
нии военных преступлений, преступлений против 
человечности и преступления геноцида. Убийства 
детей, женщин и мужчин и огромные страдания 
гражданского населения неприемлемы.

Во-вторых, Швейцария призывает все стороны 
в вооруженных конфликтах выполнять свои обя-
зательства в рамках международного права и ува-
жать гуманитарные принципы. Все нуждающиеся 
без исключения должны получать гуманитарную 
помощь. Меры, принимаемые в рамках борьбы с 
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терроризмом, не должны приводить к криминали-
зации гуманитарной помощи или любых контактов 
с негосударственными вооруженными группиров-
ками в гуманитарных целях.

В-третьих, Швейцария осуждает все наруше-
ния прав человека вне зависимости от того, кто в 
них виновен, и призывает все стороны положить 
конец насилию. Мы хотели бы подчеркнуть, что 
соблюдение и защита прав человека являются глав-
ной обязанностью государств. Усилия по борьбе с 
терроризмом не могут служить оправданием любо-
го ослабления мер, направленных на обеспечение 
защиты и уважения прав человека и верховен-
ства права.

В рамках всех конфликтов и нестабильных 
ситуаций члены уязвимых групп, включая религи-
озные и этнические меньшинства, в большей степе-
ни подвержены нарушениям прав человека.

В-четвертых, Швейцария подчеркивает важ-
ность привлечения к ответственности на нацио-
нальном и международном уровнях виновных во 
всех нарушениях и преследованиях гражданских 
лиц, а также в нападениях на культурные ценно-
сти и места отправления культа. Мы подчеркиваем 
необходимость судебного преследования за такие 
преступления на национальном уровне и призы-
ваем все государства ратифицировать Римский 
статут Международного уголовного суда. В соот-
ветствии с принципом дополнительности мы при-
зываем Совет Безопасности рассмотреть вопрос о 
передаче ситуации в Ираке на рассмотрение Суда. 
Мы вновь повторяем наш призыв также передать на 
рассмотрение Суда ситуацию в Сирии. По нашему 
мнению, вызывает сожаление тот факт, что про-
ект резолюции, представленный на рассмотрение 
Совета Безопасности по этому вопросу, не был при-
нят, и продолжим наши усилия в этом направлении.

Пресечение насильственного экстремизма — 
это одна из приоритетных задач Швейцарии в ее 
усилиях по поощрению мира и борьбе с террориз-
мом. Помимо участия в глобальных усилиях по обе-
спечению безопасности в этой области, мы привер-
жены созданию альтернатив для молодых людей, 
которые могут поддаться искушению вступить в 
ряды экстремистских групп, в частности путем 
активизации усилий по укреплению потенциала 
стран, входящих в группу риска. По этой причи-
не Швейцария поддерживает работу Глобального 

фонда для вовлечения и повышения сопротивля-
емости общин, который реализует долгосрочную 
стратегию по созданию рабочих мест и, таким обра-
зом, будущих перспектив с целью сделать все фор-
мы экстремизма менее привлекательными. Такая 
превентивная деятельность также четко поощряет-
ся в резолюции 2178 (2014).

Совет Безопасности призван сыграть клю-
чевую роль в борьбе с экстремизмом и защите 
гражданского населения и меньшинств в условиях 
конфликта. В этой связи Швейцария приветству-
ет усилия и единство Совета в борьбе с эскалаци-
ей экстремизма.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Колумбии.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я хотела бы побла-
годарить Вас и Вашу страну за проведение этих 
важных прений. Мы внимательно заслушали заяв-
ления, с которыми выступили сегодня утром Гене-
ральный секретарь, Верховный комиссар Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
и Блаженнейший патриарх, а также трогательные 
слова депутата Дахиль.

Колумбия хотела бы присоединиться ко мно-
гим предыдущим ораторам, поскольку мы не можем 
безмолвствовать перед лицом варварских актов, 
свидетельствующих о полном пренебрежении 
человеческими ценностями. С учетом серьезности 
нарушений прав человека и норм международного 
гуманитарного права в районах, где присутству-
ет организация «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) и связанные с ней группы, мы 
должны выступить единым фронтом и взять на себя 
обязательство защищать общие для всего человече-
ства ценности и принципы. Народ и правительство 
Колумбии выражают искренние соболезнования 
семьям и правительствам лиц, погибших в резуль-
тате действий этой террористической группы. Среди 
жертв недавнего нападения на музей «Бардо» в Туни-
се были граждане Колумбии, поэтому мы разделяем 
боль тех, кто пострадал от рук террористических 
групп. Их гибель свидетельствует о том, что терро-
ризм затрагивает всех нас. Действия «Боко харам» 
являются еще одним проявлением этой серьезной 
проблемы, и мы решительно осуждаем похищения 
этой террористической группой женщин и детей и 
убийства тысяч ни в чем не повинных людей.
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Как следует из докладов Управления Верховно-
го комиссара по правам человека и его миссии по 
расследованию, касающейся положения в области 
прав человека в Сирии, насилие и преследование 
меньшинств и этнических или религиозных — это 
еще одно свидетельство непрекращающихся слу-
чаев нарушения прав человека со стороны ИГИЛ, 
включая обезглавливание христиан-коптов в 
Ливии, преследование, убийство и изгнание езидов 
в Ираке, а также похищение сотен христиан-асси-
рийцев в Сирии. Это лишь некоторые из примеров, 
которые указывают на неоднократные попытки 
уничтожить этнические и религиозные меньшин-
ства и группы, что, как было отмечено Верхов-
ным комиссаром, может представлять собой акты 
геноцида, преступления против человечности или 
военные преступления. Как уже говорили многие 
выступавшие до меня ораторы, мы не можем огра-
ничиться какой-либо упрощенной классификацией 
или привязать конкретную религию или культуру 
к воинствующему экстремизму, терроризму или 
геноциду. Речь идет о неприемлемых действиях 
отдельных лиц и групп, а не культур или религий 
как таковых.

Мы должны обсудить эффективность меха-
низмов, используемых для борьбы с таким варвар-
ством, а также признать тот факт, что мы имеем 
дело с врагом, шокирующим нас своей беспринцип-
ностью. Мы были свидетелями актов и действий, 
которые казались нам совершенно немыслимыми 
в XXI веке, и возникает вопрос, насколько хорошо 
мы подготовлены к борьбе с ними. Генеральный 
секретарь и Верховный комиссар выдвинули кон-
кретные предложения, которые заслуживают наше-
го рассмотрения и изучения.

Мы обеспокоены тем, что, по всей очевидности, 
мы не в состоянии действовать сообща. Мы должны 
оставить в стороне разногласия, ограничивающие 
способность международного сообщества пред-
принимать конкретные коллективные действия. 
Последовательность в обсуждениях и действи-
ях имеет ключевое значение для борьбы с таким 
варварством, и мы должны продемонстрировать 
свою способность преодолевать наши разногласия, 
поскольку террористы могут использовать их в сво-
их интересах. Наши действия должны основывать-
ся на обязательном удовлетворении законных инте-
ресов различных слоев населения. Поэтому нам 
необходимо определить направления, по которым 

нам необходимо проводить работу совместно с 
теми государствами, на территории которых про-
изошли такие акты, с тем чтобы добиться прогресса 
в проведении расследований, обеспечить постоян-
ный мониторинг ситуации и наладить взаимодей-
ствие в целях построения инклюзивных сообществ, 
в которых уважается многообразие и соблюдаются 
и гарантируются права человека всех граждан без 
какой бы то ни было дискриминации.

Наконец, мы не должны забывать о том, что 
в краткосрочной перспективе существует настоя-
тельная необходимость откликнуться на тяжелую 
гуманитарную ситуацию. Миллионы беженцев и 
перемещенных лиц нуждаются в помощи, и, несмо-
тря на щедрую помощь со стороны международно-
го сообщества, масштабы этой проблемы требуют 
устойчивых, гибких и своевременных обязательств.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Греции.

Г-жа Бура (Греция) (говорит по-английски): Я 
хотела бы поблагодарить председательствующую 
в Совете Безопасности Францию за инициативу 
по созыву этих своевременных и важных прений. 
Я хотела бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его заявление, а Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам 
человека за его всеобъемлющее выступление.

Греция присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза. Мы хотели бы так-
же выступить с заявлением в своем национальном 
качестве, с тем чтобы подчеркнуть нашу обеспоко-
енность в связи с беспрецедентным гуманитарным 
кризисом, последствиями затянувшихся конфликтов 
в Сирии и Ираке для меньшинств и этнических и 
религиозных общин, а также ужасными преступле-
ниями, совершаемыми «Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другими террористи-
ческими группами. По мере того как эти группы в 
самой жестокой форме демонстрируют свое намере-
ние уничтожить любые следы цивилизации в этом 
регионе, мы становимся свидетелями гнусных пре-
следований, насилия, массовых убийств и преднаме-
ренного разрушения исторического и культурного 
наследия этнических и религиозных общин.

Христиане, езиды, курды, шабаки и другие 
мусульманские общины, мирно сосуществовавшие 
друг с другом на протяжении целых столетий, в 
настоящее время вынуждены покидать свои дома 
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или спасаться бегством, в то время как многие дру-
гие были похищены и казнены. Женщины и дети 
из этнических общин становятся объектами напа-
дений воинствующих экстремистов — похищений, 
захвата в заложники, изнасилований, торговли 
людьми и рабства, — несмотря на многочисленные 
призывы международного сообщества незамедли-
тельно положить конец всем случаям сексуального 
и гендерного насилия. Сегодня мы слышали крас-
норечивые заявления и рассказы о пытках и стра-
даниях езидов, халдеев и членов других христиан-
ских общин, которые вынуждены бежать из своих 
домов. Следует отметить, что половина из 1,4 мил-
лиона иракских христиан уже покинули свои искон-
ные земли, в то время как 400 000 езидов подвер-
глись жестоким преследованиям и перемещению. 
В Сирии ИГИЛ и другие террористические груп-
пы совершают разнообразные нарушения и бес-
человечные акты в отношении христиан, при этом 
мусульманские общины и граждане также стано-
вятся жертвами жестоких и варварских злодеяний.

Греция поддерживает усилия Генерального 
секретаря и резолюции Организации Объединенных 
Наций, а также соответствующие заявления и дей-
ствия Европейского союза, и мы осуждаем наруше-
ния прав человека, варварские акты, совершаемые в 
отношении религиозных и этнических групп, и лише-
ние их права оставаться на своей родине. Мы осуж-
даем преднамеренное уничтожение и разграбление 
таких объектов культурного наследия, как памятни-
ки, музеи, церкви и религиозные святыни и места. В 
дополнение к нашей твердой позиции в борьбе с тер-
роризмом и воинствующим экстремизмом мы счита-
ем целесообразным обсудить вопрос о механизмах 
более тщательного контроля за положением религи-
озных и этнических общин в качестве первого шага 
на пути предотвращения их преследования и притес-
нения в регионе. Положение религиозных и этниче-
ских групп может служить индикатором общей поли-
тической обстановки на Ближнем Востоке.

Усилия по достижению мира в регионе и пре-
дотвращению распространения насилия в соседние 
страны будут нуждаться в региональном консенсу-
се в отношении отстаивания исторического присут-
ствия этих общин на своей родине. В этой связи уси-
лия религиозных учреждений, в том числе древних 
церквей, и гражданского общества, направленные 
на поощрение примирения и умеренности в регио-
не, а также содействие мирному сосуществованию 

всех религиозных и этнических общин, заслужи-
вают нашего внимания и поддержки. В этой связи 
Греция выступила с инициативой провести между-
народную конференцию в целях содействия ком-
плексному решению этой проблемы.

По случаю семидесятой годовщины Орга-
низации Объединенных Наций, когда мы будем 
отмечать основные ценности и принципы Орга-
низации, мы должны взять на себя обязательство 
по предотвращению утраты многообразия и бес-
ценного культурного наследия Ближнего Востока, 
часть которого восходит ко времени зарождения 
нашей цивилизации.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов.

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я хотела бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за руководство этими 
важными прениями. Я также хотела бы поблагода-
рить Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна и 
Верховного комиссара г-на Зайда Раада аль-Хусейна 
за их замечания и их усилия по поощрению и защи-
те прав человека, которые стоят в центре обсужда-
емого нами вопроса.

Сегодня международное сообщество собралось 
в Совете Безопасности для обсуждения ситуации, 
в которой находятся преследуемые религиозные 
и этнические меньшинства Ближнего Востока. 
При этом мы также направляем всем гражданам 
мира сигнал о том, что мы ратуем за осуществле-
ние их неотъемлемых прав человека, независимо 
от их религии, этнического происхождения или их 
местонахождения. В то же время мы должны также 
признать, что сегодня в нашем регионе чудовищ-
ные нападения, которые заставили нас собраться 
здесь, совершаются в рамках политики циничного 
использования экстремистами разногласий между 
религиозными и этническими меньшинствами для 
продвижения своих жестоких и кровавых целей. 
Такой подход — отнюдь не новость, и он не являет-
ся региональным феноменом; на протяжении всей 
истории экстремисты по всему миру манипулиро-
вали разногласиями для достижения своих целей.

Как подтвердили сегодня многие ораторы, 
нынешний кризис не является характерным для 
истории региона. Тем не менее поколение детей 
подрастает в мире, в котором существует широко 
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распространенное мнение, что разногласия — это 
естественное состояние бытия на Ближнем Восто-
ке. Они не знают или не верят, что когда-то регион 
был широкой мозаикой тесно связанных друг с дру-
гом общин с различными верованиями, племен и 
этнических групп, которые жили бок о бок в атмос-
фере гармонии. И я опасаюсь, что в обстановке 
гражданских войн и воинствующего экстремизма, 
сложившейся на Ближнем Востоке, там будет доми-
нировать еще более мрачное представление о том, 
что наш регион безнадежно расколот и что ислам 
по своей природе является религией, проповедую-
щей нетерпимость.

Это просто неверно. Ислам признает и уважает 
великие религии, которые появились до него. Рели-
гиозные меньшинства в мусульманских общинах на 
протяжении всей нашей истории были защищены 
от тех, кто пытался ущемлять их по причине убеж-
дений. Благодаря такой широкой терпимости, евре-
ям, изгнанным в XV веке вместе с мусульманами 
из своих домов в некоторых районах Европы, было 
предоставлено убежище, а последователям других 
религий, причем не только людям, исповедующим 
иудаизм и христианство, но и езидам, самаритянам, 
мандейцам, друзам и алавитам, была обеспечена 
защита. В древних Александрии и Дамаске, кото-
рые были многонациональными столицами реги-
она, все могли свободно исповедовать свою веру, 
управлять своими общинами и мирно сосущество-
вать с исламом.

Это мирное сосуществование, возможно, нахо-
дило свое полное отражение в святом городе Иеру-
салиме в лучшие времена его истории. Хотя Иеруса-
лим всегда был центром разногласий и конфликтов 
между последователями различных религий, все 
относятся с почтением к этой святой земле. Поэто-
му в прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 69/24, в которой подтвердила, что 
«международное сообщество проявляет …законный 
интерес к вопросу о городе Иерусалим и к сохране-
нию уникального духовного, религиозного и куль-
турного характера этого города». Великие циви-
лизации, религии и народы мира являются частью 
богатой истории Иерусалима, которую нельзя пре-
вращать в очередной театр конфликта. Иерусалим не 
только символизирует нашу общую историю духов-
ного сосуществования, но и служит искрой надежды 
на то, что мир и терпимость вновь будут восстанов-
лены на святой земле.

Группировка «Даиш» сегодня появилась на 
фоне этой богатой истории и совершает в Ираке, 
Ливии и Сирии не поддающиеся разуму зверства 
над беззащитными людьми. Амбиции «Даиш» идут 
даже еще дальше и выходят за пределы границ этих 
стран, угрожая поглотить весь регион своей тотали-
тарной такфиристской идеологией, о чем так крас-
норечиво сегодня утром говорил Верховный комис-
сар. Поведение «Даиш» — кровавые преследования 
и систематические попытки стереть любые следы 
культурного многообразия во имя ислама — пред-
ставляют собой антитезу славному прошлому наше-
го региона. Попытки «Даиш» оправдать убийства и 
хаос заповедями нашей религии должны восприни-
маться такими, какими они есть: безрассудная ложь 
кучки самосбродов. До тех пор, пока «Даиш» будет 
существовать, все общины будут находиться в опас-
ности. Воинствующий экстремизм не знает границ.

Однако богатая культурная ткань Ближнего Вос-
тока, которой мы очень дорожим, не должна кануть 
в лету. И сегодня сохранить ее можно. Я это знаю, 
потому что она существует в Объединенных Араб-
ских Эмиратах. В нашей стране более 200 разных 
национальностей живут, работают и свободно испо-
ведают свою веру. И хотя мы имеем современную 
инфраструктуру, ценности терпимости, умеренности 
и единства, которые лежат в основе широкого нацио-
нального, религиозного многообразия нашей страны, 
уходят корнями в незапамятные времена.

Продвижение такой модели требует концепции 
государственного строительства, в центре которой 
стоят возможности получения образования, эконо-
мическое развитие, уважение прав человека, верхо-
венство права и видная роль женщин как партнеров 
в этом деле. Мы, в Объединенных Арабских Эми-
ратах, считаем также, что дальновидное руковод-
ство и прочные институты являются опорами ста-
бильности. Эти опоры очень важно поддерживать 
во многих странах региона, находящихся на этапе 
перехода. Наши жизни и вероисповедания были и 
всегда будут взаимосвязаны в нашем регионе. Поэ-
тому мы не можем изолировать себя я от несправед-
ливости, которая творится вокруг нас. В Египте, в 
котором, по мнению Объединенных Арабских Эми-
ратов, стабильность является краеугольным кам-
нем стабильности во всем регионе, в Ираке, Сирии 
и Йемене нашей долгой истории гармонии угрожа-
ют действия экстремистов.
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Существующая сегодня несправедливость в 
палестинском вопросе, которая лежит в основе изме-
нения ландшафта на арабской сцене, подпитывает 
вербовочные усилия «Даиш» в нашем регионе и в 
глобальном масштабе. Необходимо положить конец 
этому трагическому конфликту, и мы высоко оце-
ниваем ведущие дипломатические усилия Фран-
ции, направленные на решительное устранение этой 
трагической несправедливости. В нашем регионе 
и в других местах принципиально важно укрепить 
экономическую, социальную, правовую и институ-
циональную инфраструктуру государств. Она дает 
надежную защиту людям, когда в обществах проис-
ходит раскол, обеспечивает средства для предотвра-
щения и прекращения насилия и беспорядков, при-
чем даже тогда, когда этого не может сделать руко-
водство. Этот момент должен быть в центре нашего 
внимания при разработке широких целей повестки 
дня в области развития на период после 2015 года.

В этом контексте Объединенные Арабские 
Эмираты хотели бы представить ряд рекомендаций 
в отношении решения вышеназванной проблемы. 
Во-первых, Совету Безопасности следует последо-
вательно осуждать систематические преследования 
меньшинств, где бы они ни происходили. А в поис-
ках решений мы должны соблюдать Устав Орга-
низации Объединенных Наций, который является 
для международного сообщества важнейшим доку-
ментом, содержащим общие принципы. Государ-
ства-члены должны иметь мужество делать то, что 
нужно, а не только то, что им политически выгод-
но. Ведь Организация Объединенных Наций может 
выполнять свой мандат только в том случае, если 
ей дают на это полномочия ее государства-члены.

Во-вторых, настоятельно необходимо консуль-
тироваться с государствами затронутого региона и 
прислушиваться к их мнению. Мы понимаем вопро-
сы и контекст, и мы будем в долгосрочной перспек-
тиве нести на себе последствия.

В-третьих, вопрос безнаказанности, которой 
пользуются нарушители, следует решать путем 
создания преисполненных решимости междуна-
родных коалиций. Безопасность и стабильность 
обществ — это краеугольный камень эффектив-
ного государственного управления, и мы должны 
помочь нашему региону стабилизироваться в этот 
весьма неспокойный период.

В-четвертых, правительства следует поощрять 
к обеспечению защиты всех их граждан и сохране-
нию их свобод.

В-пятых, необходимо создать прочные инсти-
туты и механизмы, призванных обеспечивать 
защиту прав человека и раннее предупреждение с 
целью предотвращения нарушений и принятия мер 
реагирования на них, и поддерживать их.

Ответственность за выполнение этих рекомен-
даций на национальном уровне и их поддержку на 
международном уровне возлагается на всех нас, 
если, разумеется, мы действительно хотим воспро-
извести модель таких человеческих ценностей, как 
терпимость, умеренность и многообразие, которую 
ввели наши предки.

В заключение разрешите мне поздравить деле-
гацию Франции с успешным руководством в период 
своего председательства работой Совета Безопас-
ности по широкому кругу вопросов, которые име-
ют огромное значение для международного мира 
и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Словении.

Г-н Марн (Словения) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к другим делегациям и 
поблагодарить Францию в ее качестве Председате-
ля Совета за организацию сегодняшних важных и 
неотложных прений.

Словения присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза.

В последние месяцы воинствующий экстре-
мизм, религиозная и этническая ненависть и нетер-
пимость обрели почву, особенно на Ближнем Восто-
ке. В этой связи мы разделяем озабоченность меж-
дународного сообщества повсеместными система-
тическими нарушениями прав человека и преследо-
ваниями со стороны «Даиш» и других террористи-
ческих группировок и организаций. Мы потрясены 
использованием религии для подпитывания про-
вокаций, конфронтации, религиозной ненависти и 
экстремизма. Как отметили сегодня большинство 
ораторов, жертвами насилия становятся представи-
тели многих различных этнических, религиозных 
групп и групп меньшинств. Последний доклад Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций о действиях «Исламского государства Ирака 
и Леванта» (A/HRC/28/18) свидетельствует о том, 
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что серьезные нарушения прав человека, которые 
совершают ИГИЛ и связанные с ним группировки, 
включают убийства, пытки, изнасилования, сексу-
альное рабство, принудительное обращение в дру-
гую веру и призыв детей на военную службу.

Многие женщины и девочки из различных 
религиозных меньшинств стали жертвами изна-
силований, пыток, сексуального порабощения и 
принудительных браков с боевиками «Даиш». Они 
также подвергаются принудительному обращению 
в другую веру и другим надругательствам. Наси-
лие и зверства со стороны «Даиш» привели к мас-
совому перемещению людей в Ираке и Сирии. По 
размаху и характеру этих преступлений их уже 
можно квалифицировать как преступления против 
человечности, военные преступления, этнические 
чистки или даже геноцид.

Международное сообщество должно найти 
способы прекращения безнаказанности за эти пре-
ступления. В этой связи я хотел бы подчеркнуть 
решающую роль Международного уголовного суда 
(МУС) в борьбе с безнаказанностью. Мы призываем 
все государства региона присоединиться к Римско-
му статуту. МУС также играет важную превентив-
ную роль, поскольку начало расследований может 
иметь сдерживающий эффект для нарушителей 
или преступных группировок. Необходимо, чтобы 
Совет Безопасности передал данную ситуацию на 
рассмотрение МУС.

У нас также вызывает озабоченность растущее 
число инцидентов, в ходе которых «Даиш» предна-
меренно разрушал важные религиозные, культурные 
и исторические объекты, такие как археологические 
объекты, места для отправления культа, церкви, 
мечети и святыни, принадлежащие различным этни-
ческим и религиозным группам и меньшинствам в 
Ираке и Сирии. Мы должны приложить всемерные 
усилия к тому, чтобы сохранить богатое и древнее 
многообразие культур и религий, существующее на 
Ближнем Востоке вот уже более 2000 лет.

Вырабатывая наши ответные меры на трагиче-
ские события, являющиеся результатом действий 
международного терроризма, мы должны помнить 
о том, что мы имеем дело с многоликим и быстро 
меняющимся явлением, которое не следует прямо 
связывать с какой-либо религией, расой или верой. 
Мы должны избегать обобщений и создания стере-
отипов в отношении конкретных этнических или 

религиозных групп, так как это зачастую приводит 
к возникновению порочного круга нетерпимости и 
ненависти. Гражданское общество и средства мас-
совой информации призваны играть важную роль в 
таких усилиях.

Кроме того, наши меры реагирования не долж-
ны носить исключительно репрессивный характер, 
поскольку необходимо анализировать и всесторонне 
оценивать условия, способствующие распростране-
нию воинствующего экстремизма, радикализма и тер-
роризма, с тем чтобы устранить коренные причины 
радикализации. Мы также должны прилагать усилия 
по поощрению культуры уважения и религиозного 
многообразия, особенно среди молодежи. Наши меры 
реагирования также должны включать в себя оказа-
ние гуманитарной помощи тем, кто бежал из своих 
домов, опасаясь террористических групп, и тем, кто 
пострадал от зверств. Словения оказывает гумани-
тарную помощь на постоянной основе, соблюдая 
принципы гуманности, нейтралитета, беспристраст-
ности, независимости и эффективности. Мы обра-
щаем особое внимание на проведение медицинской 
реабилитации и оказание психосоциальной помощи 
детям, ставшим жертвами вооруженных конфликтов.

Словения хотела бы, чтобы Организация Объ-
единенных Наций имела больше возможностей и 
ресурсов для того, с тем чтобы надлежащим обра-
зом противостоять нападениям и надругатель-
ствам, совершаемым по этническим или религиоз-
ным мотивам. Мы приветствуем предложение Гене-
рального секретаря создать консультативную груп-
пу пользующихся уважением мужчин и женщин и 
подготовить план действий, направленный на пре-
дотвращение воинствующего экстремизма, но этот 
план действий должен быть предназначен для уре-
гулирования ситуаций, существующих в масшта-
бах всего мира, а не только на Ближнем Востоке. 
Нынешняя потребность в эффективном устранении 
таких угроз может послужить новым импульсом 
для изучения способов завершения разработки все-
объемлющей конвенции Организации Объединен-
ных Наций о международном терроризме, которая 
будет включать определение терроризма.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Португалии.

Г-н Мендонса и Мора (Португалия) (говорит 
по-английски): Проявления религиозной нетер-
пимости и насилия все чаще наблюдаются во 
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многих регионах мира. Инциденты, сопровожда-
ющиеся применением насилия, направленные про-
тив отдельных лиц, общин и объектов по причинам 
этнической принадлежности, религии или убеж-
дений, все чаще происходят в различных странах. 
Эта ситуация обостряется в условиях вооруженных 
конфликтов, когда люди, принадлежащие к груп-
пам меньшинств, зачастую несоразмерно сильно 
страдают от последствий военных действий и особо 
уязвимы в том, что касается перемещения посред-
ством переселения населения и принудительной 
миграции. Они нередко составляют значительную 
долю потоков беженцев.

Это поистине глобальное бедствие. Ни один 
регион не избавлен от этого явления, но широко-
масштабные и систематические нарушения прав 
и основных свобод человека на Ближнем Восто-
ке — в регионе, где наблюдается очень большое 
многообразие этнических и религиозных групп, — 
вызывает особую озабоченность. Мы должны дей-
ствовать сообща и незамедлительно, с тем чтобы 
ее устранить.

Нас потрясают участившиеся нарушения меж-
дународного гуманитарного права и серьезных зло-
употреблений в области прав человека, включая 
массовые убийства, внесудебные и суммарные каз-
ни, намеренное избрание гражданских лиц в каче-
стве объектов для нападения, массовые изгнания, 
насильственное обращение в другую веру и другие 
формы целенаправленного преследования лиц на 
основе их религии, верований или национальной 
принадлежности. Нападения на общину езидов в 
Ираке, похищение и убийство христиан в Сирии, 
обезглавливание христиан-коптов в Ливии, пред-
намеренные нападения «Исламского государства 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) на этнические и рели-
гиозные общины, такие как общины мусульман-
суннитов, христиан, езидов, шабаков и другие, в 
Сирии, являются некоторыми из вопиющих приме-
ров, которые требуют от всех нас принятия коллек-
тивных и неотложных мер. Тактика, направленная 
на то, чтобы вызвать ужас и страх, также использу-
ется ИГИЛ и другими экстремистскими группами с 
целью осуществлять контроль над общинами, вар-
варски уничтожая и разрушая то, что наиболее свя-
то — места отправления культов и объекты религи-
озного и культурного наследия.

Нарушения государствами прав человека могут 
способствовать радикализации и вербовке. Ненависть 

и насилие по отношению к этническим или религиоз-
ным общинам не появляются без предшествующего 
им общественного осуждения и унижения челове-
ческого достоинства определенных групп, а также 
подстрекательства и разжигания ненависти к ним. 
Это является результатом социального, культурного, 
экономического и политического наследия, которое 
обычно находит свое выражение в дискриминацион-
ной политике и практической деятельности, выража-
ющихся в изоляции и отчуждении, государственных 
репрессиях, повальной коррупции, отсутствии дове-
рия к государственным институтам, безнаказанности, 
отказе в осуществлении прав человека и несоблюде-
нии норм международного гуманитарного права.

Долг государств заключается в обеспечении 
того, чтобы лица, принадлежащие к националь-
ным или этническим, религиозным или языко-
вым меньшинствам

«могли в полной мере и эффективно осущест-
влять все свои права человека и основные сво-
боды без какой бы то ни было дискриминации 
и на основе полного равенства перед законом»,

как гласит Декларация о правах лиц, принадлежа-
щих к национальным или этническим, религиоз-
ным и языковым меньшинствам. Кроме того, госу-
дарства обязаны защищать свое население от гено-
цида, военных преступлений, этнических чисток и 
преступлений против человечности, а также против 
подстрекательства к совершению таких действий. 
Злоупотребления в области прав человека являют-
ся первым сигналом тревоги, свидетельствующим 
о том, что за этим могут последовать геноцид и пре-
ступления против человечности. Международное 
сообщество должно призвать к ответу государства 
и негосударственные вооруженные группы и заста-
вить их осознать имеющиеся у них обязательства 
согласно международному праву, включая нормы в 
области прав человека, гуманитарное, уголовное и 
беженское право.

Борьба с безнаказанностью должна быть перво-
очередной задачей. Те, кто совершает акты насилия 
или потворствуют им, должны быть преданы суду. 
Португалия считает, что Международный уголов-
ный суд должен и впредь играть основополагаю-
щую роль в сдерживании, дополняющую ту роль, 
которую играют суды на национальном уровне, 
путем привлечения виновных к ответственности и 
проведения расследований, а также преследования 
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в судебном порядке тех, кто виновен в совершении 
злодеяний в отношении гражданского населения.

Устранение угрозы, которую создают негосу-
дарственные вооруженные экстремистские груп-
пы и террористы, требует комплексного подхода к 
лежащим в основе этого причинно-следственным 
факторам, в том числе путем использования эффек-
тивной коммуникационной стратегии, для того 
чтобы предотвратить эволюцию от радикализации 
к терроризму, пресечь потоки иностранных боеви-
ков, но, главным образом, для того чтобы поощрять 
политическую и религиозную терпимость, эконо-
мическое развитие, а также социальную сплочен-
ность и всеобщее участие. Мы, разумеется, привет-
ствуем предложение, обнародованное Генеральным 
секретарем сегодня утром, о создании консульта-
тивной группы экспертов для разработки руково-
дящих принципов более эффективного противодей-
ствия воинствующему экстремизму.

В интересах долгосрочной стабильности на 
Ближнем Востоке необходимо уважать права челове-
ка и основные свободы, а также устранять коренные 
причины экстремистских идеологий, опирающих-
ся на этническую и религиозную дискриминацию 
и изоляцию. Согласованные действия, в том числе 
посредством инициатив в области межрелигиозного 
диалога, выдвинутых всеми заинтересованными сто-
ронами — государствами, религиозными общинами, 
организациями гражданского общества, представи-
телями средств массовой информации и т.п. — игра-
ют ключевую роль в этом отношении. Поощрение и 
защита прав лиц, принадлежащих к национальным 
или этническим, религиозным и языковым меньшин-
ствам, способствуют политической и социальной 
стабильности и миру и обогащают культурное мно-
гообразие и наследие общества. Государства долж-
ны поощрять культуру терпимости, среди прочего, 
посредством просвещения, в частности, просвещения 
в области прав человека. Соответственно, уважение 
плюрализма может стать реальностью тогда, когда в 
обществе будут существовать социальная, экономи-
ческая и политическая интеграция и сплоченность.

Право на свободу мысли, совести, религии или 
убеждений является основополагающим правом 
каждого человека. Будучи всеобщим правом чело-
века, свобода религии или убеждений обеспечивает 
уважение многообразия, а ее свободное осущест-
вление непосредственным образом способствует 
демократии, развитию, верховенству права, миру и 

стабильности. Мы должны стремиться поощрять и 
защищать эти права в соответствии с основопола-
гающими ценностями, воплощенными во всех клю-
чевых международных договорах в области прав 
человека, принятых нашей Организацией.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Румынии.

Г-жа Микулеску (Румыния) (говорит 
по-французски): Я хотела бы начать с выражения 
признательности председательствующей в Совете 
Безопасности французской делегации за организа-
цию этих прений. Румыния присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Европейского союза, 
но мне хотелось бы добавить к нему несколько заме-
чаний в своем национальном качестве, которые я из 
экономии времени изложу кратко.

Мир с ужасом следит за кровавыми расправа-
ми, обезглавливанием людей, поджогами, сексуаль-
ным насилием, забрасыванием женщин камнями, 
принудительным обращением людей в другую веру 
под дулом пистолета, возрождением рабства, массо-
выми изгнаниями и принудительной миграцией, — 
преступлениями, совершаемыми в отношении хри-
стиан, езидов и мусульман-шиитов, в том числе 
шабаков, туркменов и другие группы населения.

Стратегия виновных в этих злодеяниях пре-
ступных банд, таких как так называемое «Ислам-
ское государство», или «Даиш», проста, поскольку 
их убеждения служат воплощением варварства. 
Уничтожая богатое религиозное наследие и то 
этническое многообразие, из которого сплетена 
сложная социальная ткань народов Ближнего Вос-
тока, равно как и останки славного прошлого, они 
стремятся полностью покорить всех людей в пре-
делах их досягаемости и манипулировать ими. Их 
действия составляют часть кампании, нацеленной 
на то, чтобы стереть многообразие, и проводят-
ся они во имя ислама, с которым эти злодеяния не 
имеют абсолютно ничего общего.

Давайте не будем забывать о жертвах варвар-
ских попыток охоты на целые религиозные общины 
и их потенциального изгнания с их исторической 
родины и уничтожения их корней. Трагедия ези-
дов является, вероятно, самой крупномасштабной 
среди трагедий, от которых пострадала какая-либо 
община с момента возникновения «Даиш».
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Христиане составляют часть населения Сирии 
со времен обращения в христианство апостола Пав-
ла по дороге в древний Дамаск. Центральную роль 
арабских христиан в развитии арабской цивилиза-
ции и культуры, которая привела к появлению в XIX 
веке арабского возрождения периода Нахды, игно-
рировать нельзя. Тем не менее сегодня под угрозой 
находится само выживание христианства на Ближ-
нем Востоке. В силу того, что время в нашем распо-
ряжении ограничено, мы можем напомнить лишь о 
нескольких массовых трагедиях, таких, например, 
как насильственное изгнание год назад из прибреж-
ного города Кесаб тысяч армянских христиан или 
недавнее подлое убийство — на этот раз в Ливии — 
21 египтянина из общины христиан-коптов.

Мы должны срочно активизировать усилия по 
сохранению мозаики религиозных и этнических 
общин, которые на протяжении веков служили 
обогащению Ближнего Востока. Международному 
сообществу надлежит делать больше для того, что-
бы обратить вспять ставшую заметной в регионе 
тенденцию к изгнанию или уничтожению людей 
различных этнических или религиозных корней, 
всем из которых грозит страшная опасность экс-
тремизма, опирающегося на ограниченное мышле-
ние и слепое насилие. Мы призываем Организацию 
Объединенных Наций наращивать масштабы своей 
деятельности в этом отношении, главным обра-
зом посредством повышения информированности 
мировой общественности о таких трагедиях, как 
участь нежелательных меньшинств, в том числе с 
помощью уже существующих механизмов, таких 
как Альянс цивилизаций.

Я хотела бы заявить о поддержке Румынией 
инициативы Генерального секретаря, нацеленной 
на подготовку плана действий группой представи-
телей высшего духовенства, а также объявленного 
Францией намерения организовать конференцию 
на эту тему.

В силу неминуемой опасности сектантства свет-
скому руководству и представителям духовенства 
надлежит энергично и настойчиво поощрять и укре-
плять терпимость и межконфессиональный диалог, 
которые абсолютно необходимы для создания и под-
держания мирной обстановки, основанной на взаим-
ном уважении. Такие идеи должны также распро-
страняться среди молодежи в тех зонах, где бушуют 
войны, масштабы которых, к сожалению, растут, сви-
детельством чему служат повседневные чудовищные 

деяния. Молодых людей надо осторожно выводить 
из-под воздействия «культуры насилия» и напоми-
нать им об идеалах терпимости и взаимопонимания, 
благодаря которым на протяжении тысячелетий у 
всех была возможность сосуществовать на едином 
пространстве ради всеобщего блага.

Мы хотели бы, чтобы обсуждения этой темы 
проводились чаще и шире как на национальном 
уровне в затронутых странах, так и на междуна-
родном. Их цель должна заключаться в том, чтобы 
дискриминация на почве религиозной или этниче-
ской принадлежности не просто была запрещен-
ной согласно закону, а четко воспринималась как 
таковая большинством в обществе. Мы должны 
исходить из того, что подавляющее большинство 
мусульман отвергают экстремистскую идеологию и 
сами напуганы зверствами, совершаемыми такими 
группами. Однако общества, в частности в затро-
нутых странах, должны открыто говорить о том, 
как терроризм эксплуатирует всеобщее стремление 
молодых людей к поискам возможностей и справед-
ливости, в отличие от отчуждения, дискриминации 
и коррупции, свидетелями которых они являются 
изо дня в день.

Ключевая задача заключается в удовлетворе-
нии экономических и социальных потребностей 
этих людей. Мы должны уделять пристальное вни-
мание просвещению, особенно в постконфликтных 
ситуациях и в районах, освобожденных от террори-
стов, с тем чтобы предотвращать злодеяния в буду-
щем и предоставить людям, относящимся к этниче-
ским и религиозным меньшинствам, возможность 
вернуть себе свое место в своих обществах и на 
своих территориях.

В заключение позвольте мне напомнить ска-
занные однажды легендарным Генеральным секре-
тарем Дагом Хаммаршельдом слова о том, что 
Организация Объединенных Наций была создана 
не для того, чтобы привести человечество в рай, 
а для того, чтобы уберечь его от ада. Для этого и 
для того, чтобы уберечь находящиеся в опасности 
меньшинства на Ближнем Востоке от ада, мы долж-
ны руководствоваться своей совестью и проявлять 
решимость в активизации усилий с этой целью, 
особенно с учетом весьма многоплановых и кон-
кретных предложений, внесенных в ходе сегодняш-
них исключительно полезных прений.
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Цымбалюк (Украина) (говорит 
по-английски): Сначала я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих важ-
ных и своевременных открытых прений, которые 
являются ценным вкладом в совместные усилия 
международного сообщества по преодолению воин-
ствующего экстремизма, религиозной и этнической 
ненависти и нетерпимости на Ближнем Востоке.

Украина всецело поддерживает позицию Сове-
та Безопасности, согласно которой терроризм во 
всех его формах и проявлениях представляет собой 
одну из серьезнейших угроз международному миру 
и безопасности, а любые террористические акты 
являются преступными и не подлежат никаким 
оправданиям вне зависимости от их мотивов или 
того, где и кем они совершаются. Украина поддер-
живает положения последних резолюций Совета 
Безопасности относительно угроз миру и безопас-
ности, создаваемых террористическими актами, в 
частности резолюции 2199 (2015), принятой 12 фев-
раля и касающейся деятельности таких террори-
стических организаций, как «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта» (ИГИЛ).

Украина по-прежнему преисполнена решимо-
сти добиваться прочного мира, стабильности и без-
опасности в Сирии, Ираке и во всем регионе, а также 
противостоять угрозе со стороны ИГИЛ. Мы разде-
ляем идею о том, что инклюзивные политические 
преобразования в Сирии и инклюзивное политиче-
ское управление в Ираке жизненно необходимы для 
устойчивого мира и стабильности в регионе. Поэто-
му Украина испытывает серьезную озабоченность в 
связи с деятельностью ИГИЛ и других связанных с 
ним террористических образований и негативными 
последствиями их присутствия в регионе, идеоло-
гией насильственного экстремизма и ее воздействи-
ем на стабильность Ирака, Сирии и всего региона, 
в том числе катастрофическими гуманитарными 
последствиями для гражданского населения, кото-
рые стали причиной вынужденного перемеще-
ния миллионов людей. Совершаемые ИГИЛ акты 
насилия обостряют сектантскую напряженность и 
вызывают чрезвычайно глубокую тревогу.

Мы строго осуждаем получившие широкое 
распространение систематические преследования 
меньшинств на Ближнем Востоке по этническим 

и религиозным соображениям и неизбирательные 
нападения, зверства, убийства и попрания прав 
человека, совершаемые ИГИЛ и другими террори-
стическими группировками в отношении, в частно-
сти, христиан и других религиозных и этнических 
групп. Украина также выражает свое глубокую обе-
спокоенность уничтожением объектов культурного 
наследия в Ираке и Сирии, которым занимается, 
прежде всего, ИГИЛ, в том числе целенаправлен-
ное разрушение религиозных святынь и объектов. 
Мы поддерживаем решение Совета Безопасности о 
том, чтобы все государства-члены принимали соот-
ветствующие меры по пресечению торговли объек-
тами культурного достояния Ирака и Сирии и дру-
гими предметами, имеющими археологическую, 
историческую и культурную ценность, а также ред-
кими по их научному и религиозному значению.

Украина поддерживает Совет Безопасности в его 
осуждениях похищений женщин и детей, их эксплу-
атации и надругательств над ними, которые совер-
шаются ИГИЛ и другими связанными с ним лицами, 
группами, объединениями и образованиями. Любые 
такие действия надлежит пресекать всеми возмож-
ными средствами. Этот вопрос должен оставаться в 
повестке дня Совета Безопасности, которому следу-
ет уделять ему надлежащее внимание.

В заявлении своего министерства иностран-
ных дел от 16 сентября 2014 года Украина одобрила 
итоги состоявшейся 15 сентября 2014 года в Париже 
Международной конференции по вопросам мира и 
безопасности в Ираке. Мы выражаем свою поддерж-
ку усилий нового иракского правительства, наце-
ленных на укрепление верховенства права, обеспе-
чение широкого участия всех политических сил в 
федеральных властных структурах и бескомпро-
миссную борьбу с любыми проявлениями террора.

Украина, которая ведет свою собственную 
решительную борьбу с пользующимися иностран-
ной поддержкой террористами на своей собствен-
ной территории и сама находящаяся под угрозой 
непосредственной внешней агрессии, разделяет 
мнение о том, что террористическая группа ИГИЛ 
представляет собой угрозу не только для Ирака и 
Сирии, но и всего международного сообщества. 
Украина безусловно поддерживает все усилия, 
направленные на борьбу с террористической дея-
тельностью, независимо от того, где и в какой фор-
ме она осуществляется.
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Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв сегодняшних прений. Польша присо-
единяется к заявлению, сделанному наблюдателем 
от Европейского союза. Тем не менее я также хотел 
бы высказать несколько дополнительных замеча-
ний в своем национальном качестве.

Польша придает большое значение защите 
прав человека лиц, принадлежащих к религиозным 
и этническим меньшинствам. Мы придерживаемся 
весьма давней традиции терпимости и межконфес-
сионального диалога. Позвольте мне лишь упомя-
нуть об одном документе, а именно о декларации 
Варшавской Конфедерации от 1573, которая гаран-
тировала свободу религии для всех граждан Речи 
Посполитой. Она стала первым правовым актом 
подобного рода, принятым в Европе.

Наше правительство серьезно обеспокоено 
нынешним уровнем насилия в отношении этниче-
ских и религиозных групп на Ближнем Востоке. 
Польша вносит свой вклад в помощь, которую ока-
зывают учреждения Организации Объединенных 
Наций и Европейского союза членам общин пресле-
дуемых меньшинств. Мы также приняли односто-
ронние меры, например, в августе прошлого года, 
когда мы направили более восьми тонн помощи 
христианам, проживающим на севере Ирака, в 
ответ на сложившуюся там трагическую ситуацию 
и преследования, которым они подвергались. Мы 
весьма признательны властям Эрбиля за оказание 
нам помощи в реализации этого проекта.

К сожалению, с каждым днем на народы в 
регионах Ближнего Востока и Северной Африки 
обрушиваются новые ужасающие преступления. 
Все религиозные и этнические группы, включая, 
в частности, христиан, шиитов, суннитов, езидов, 
курдов и другие меньшинства, страдают от беспре-
цедентного насилия. Широкомасштабное насилие 
затрагивает каждого жителя в Ираке и Ливии, а с 
недавних пор и в Тунисе. Я самым решительным 
образом осуждаю чудовищный теракт в Тунисе, в 
результате которого погибло более 20 человек, трое 
из которых были гражданами Польши.

Каждый день мы также становимся свидете-
лями других проявлений варварского разруше-
ния культурного наследия на Ближнем Востоке, 

ответственность за которое несут так называемое 
«Исламское государство» и другие экстремистские 
группы. Я хотел бы вспомнить одно весьма печаль-
ное для Польши событие. В прошлом году группи-
ровка Фронт «ан-Нусра» безжалостно разрушила 
относящуюся к четвертому веку церковь святых 
Сергия и Вакха в Маалуле, что вблизи Дамаска. В 
результате этого нападения были уничтожены две 
иконы, переданные этой церкви в 1943 году коман-
дующим польской армией генералом Владисла-
вом Андерсом, который незадолго до этого бежал 
из адских условий в сталинской Сибири. Поль-
ская армия направлялась к Монте-Кассино, чтобы 
бороться за свободу Польши и освобождение Ита-
лии. Сейчас церковь сожжена, а иконы уничтожены.

Мы не можем недооценивать эти действия. Их 
конечная цель заключается не только в том, что-
бы запугать неверных, но и в том, чтобы навсег-
да изменить социальную и этническую структуру 
региона. История XX века учит нас необходимости 
принимать меры перед лицом подобных событий, 
с тем чтобы предотвращать еще более широкомас-
штабные зверства.

С момента начала войны в Сирии прошло уже 
более пяти лет, и мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности выполнять свои обязанности и обяза-
тельства в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, а также в конечном счете 
принять необходимые меры, которые могут помочь 
положить конец конфликту в этой стране. Ситуа-
ция в Ираке и Ливии требует конкретных действий 
со стороны Совета. Дальнейшее бездействие будет 
лишь разжигать экстремизм и усугублять стра-
дания миллионов людей на всем Ближнем Восто-
ке. Кроме того, оно приведет к распространению 
межрелигиозного насилия по всему региону и во 
всем мире. После всех терактов, произошедших в 
последние месяцы, мы все должны осознать, что ни 
одна страна не застрахована от угрозы экстремиз-
ма. Необходимое адекватное реагирование на эти 
вызовы отвечает нашим общим интересам.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Люксембурга.

Г-н Мейс (Люксембург) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Франции за организацию этих открытых прений по 
теме, которая стала предметом обеспокоенности для 
всех нас. Я также хотел бы поблагодарить ораторов, 
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которые информировали нас сегодня о насилии, от 
которого страдают меньшинства на Ближнем Восто-
ке. Люксембург полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил наблюдатель от Европей-
ского союза.

Все формы экстремизма являются проявлени-
ем интеллектуальной ограниченности. Они могут 
выживать только за счет изоляции от реального 
мира и прикрытия невежеством. Экстремизм не 
будет мириться ни с различиями, ни с разнообра-
зием; он презирает культуру и знания. Все то, что 
от него отличается, угрожает самому его существо-
ванию. Каким бы возмутительным это ни казалось, 
жестокость, которую «Даиш» демонстрирует в 
Ираке и Сирии в отношении меньшинств и этни-
ческих и религиозных групп, отнюдь не вызывает 
удивления. Меньшинства и группы представляют 
собой религиозное, этническое и культурное мно-
гообразие, которое столь характерно для Ближнего 
Востока. Однако сам факт их существования сви-
детельствует о том, что они представляют собой 
угрозу нигилистической и тоталитарной идеологии 
«Даиш».

В порыве своего разрушительного безумия 
«Даиш» совершает нападения на мужчин, женщин 
и детей всех групп меньшинств, будь то христиане, 
езиды, курды или туркмены. Его стремление унич-
тожить все следы этих общин приводит «Даиш» к 
совершению нападений на храмы и места куль-
турного наследия шиитов, христиан и даже сунни-
тов. Как справедливо указывается в концептуаль-
ной записке, находящейся на нашем рассмотрении 
(S/2015/176, приложение), это представляет собой 
попытку систематического уничтожения разнообра-
зия общественного уклада в пострадавших регионах.

В последнем докладе Управления Верховного 
комиссара по правам человека по вопросу о положении 
в области прав человека в Ираке (A/HRC/28/18) содер-
жится вывод о том, что деяния, совершенные «Даиш» 
в отношении меньшинств, сопоставимы с военными 
преступлениями, преступлениями против человечно-
сти и актами геноцида. Эти выводы созвучны выво-
дам, содержащимся в недавно опубликованном девя-
том докладе Международной комиссии по расследо-
ванию событий в Сирийской Арабской Республике 
(A/HRC/28/69). Женщины и дети, принадлежащие к 
меньшинствам, являются наиболее пострадавшими 
категориями. Их жизнь не имеет никакого значения 
для боевиков «Даиш»; она является лишь средством 

обмена. Мальчиков вербуют и подвергают идеологи-
ческой обработке, прежде чем использовать их в кон-
фликтах. Женщины и девочки, особенно из общины 
езидов, рассматриваются в качестве военных трофеев 
и подвергаются изнасилованию, а также предлагают-
ся в качестве сексуальных рабынь боевикам «Даиш».

Мы со всей решимостью осуждаем все звер-
ства, которые «Даиш» и другие стороны в конфлик-
те успели совершить. В этой связи мы поддержи-
ваем идею о том, что Организация Объединенных 
Наций должна разработать проект плана действий 
по защите меньшинств на Ближнем Востоке с помо-
щью всех имеющихся в ее распоряжении средств. 
Люксембург, со своей стороны, готов оказать 
помощь, особенно в гуманитарной области.

Появление «Даиш» на Ближнем Востоке нельзя 
отделить от регионального политического контек-
ста. «Даиш» выживает за счет жестоких репрес-
сий, проводимых режимом Асада против своего 
собственного народа в Сирии, а также за счет меж-
конфессиональной напряженности в Ираке. Таким 
образом, борьба с «Даиш» также означает необхо-
димые поиски политического решения многочис-
ленных кризисов, которые сказываются на ситуа-
ции в регионе и усугубляют социально-экономи-
ческие проблемы, с которыми сталкивается народ. 
Это приобретает все более срочный характер ввиду 
реального риска распространения такого бедствия, 
как экстремизм.

Приняв в прошлом году резолюции 2139 (2014), 
2165 (2014) и 2191 (2014), Совет Безопасности поста-
вил перед собой цель вести работу в целях значи-
тельного улучшения гуманитарной ситуации и 
положения в области прав человека в Сирии. Если 
решение конфликта в Сирии может носить только 
политический характер, это не освобождает сто-
роны и, в частности, сирийские власти от их обя-
занности по защите гражданских лиц. Совет Без-
опасности должен действовать в целях обеспечения 
полного соблюдения резолюций 2139 (2014), 2165 
(2014) и 2191 (2014), а также резолюций, нацеленных 
на борьбу с террористической угрозой в регионе, в 
частности резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014).

В долгосрочной перспективе наилучшим спо-
собом борьбы с несправедливостью станет отправ-
ление правосудия. Только благодаря исправлению 
несправедливости в отношении невинных людей 
мы сможем реабилитировать чувство достоинства 



15-08780� 81/96

27/03/2015	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.7419

жертв. Именно поэтому Люксембург будет и впредь 
обращаться к Совету Безопасности с призывом 
передать вопрос о ситуации, сложившейся в Сирии 
в марте 2011 года, на рассмотрение Международ-
ного уголовного суда (МУС). Именно поэтому мы 
призываем Ирак присоединиться к Римскому ста-
туту МУС или, по крайней мере, выступить с заяв-
лением о признании его юрисдикции. Те, кто сегод-
ня ставит под угрозу само существование мень-
шинств, которые составляют своего рода мозаику 
Ближнего Востока, должны знать, что в конечном 
счете им придется предстать перед судом.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): На 
протяжении многих веков Ближний Восток оста-
вался колыбелью мирного сосуществования раз-
личных общин. Народы Ближнего Востока жили 
бок о бок друг с другом, считая свои различия сво-
им богатством. Сегодня же мы являемся свидетеля-
ми совершенно иной обстановки, и нам всем надо 
разобраться в коренных причинах такой ситуации.

Сектантская политика и жестокие меры в 
ответ на законные требования демократии в реги-
оне сопровождаются чувством недовольства в силу 
растущей дискриминации, ксенофобии и исламо-
фобии в других частях мира. В результате появи-
лась ядовитая смесь, разрушающая культуру тер-
пимости и социальную ткань региона и обретаю-
щая настолько сильное действие, что отрицательно 
сказывается на глобальной безопасности.

Нам нельзя заблуждаться в отношении двух 
фактов: терроризм и экстремизм — это явление, не 
ближневосточное. Терроризм нельзя связывать ни 
с одной религией, национальностью, цивилизацией 
или этнической группой.

Во-вторых, поскольку насилие и терроризм 
не связаны с какой-либо религией, мы не должны 
относиться к их жертвам как бы то ни было ина-
че, чем к другим, или селективно, руководствуясь 
соображениями их самобытности, национальности 
или религии. Даже несмотря на то, что большин-
ство жертв насилия и преследований на Ближнем 
Востоке являются мусульманами, наше сочувствие, 
солидарность и попытки защитить их должны рас-
пространяться на всех.

Позвольте мне, исходя из такого понимания, 
коротко коснуться некоторых конкретных ситуаций.

Только что начался пятый год конфликта в Сирии.

Обстановка там только ухудшается и преврати-
лась в угрозу глобальному миру и безопасности. В 
этой связи я не буду отнимать у Совета время для 
ответов на вновь выдвигаемые одной делегацией 
беспочвенные обвинения, которые мы категориче-
ски отвергаем.

Большинство сегодняшних заявлений были 
сосредоточены на возмутительных преследованиях 
и похищениях, совершаемых «Даиш». Жестокость 
действий этой террористической организации не 
должна порождать никаких иллюзий по поводу тех 
условий, которые стали причиной ее возникнове-
ния. Режим жестоко подавлял законные требования 
сирийцев и в стремлении подольше удержаться у 
власти продолжает использовать для этого все воз-
можные средства, в том числе химическое оружие и 
бочковые бомбы, и совершать массовые нарушения 
прав человека.

Нельзя допускать и того, чтобы ужасающие 
действия «Даиш» вводили нас в заблуждение 
относительно наших приоритетов на пути вперед. 
Международному сообществу и Совету Безопасно-
сти необходимо устранить коренные причины этой 
проблемы в Сирии посредством решительных дей-
ствий. Единственным способом решить эту пробле-
му является проведение подлинных политических 
преобразований согласно Женевскому коммюнике.

В Ираке мусульманские общины шиитов и сун-
нитов первыми подверглись преследованиям со 
стороны «Даиш». Эти преследования, нацеленные 
против всех групп иракского общества, вынудили 
покинуть родные места 2,2 миллиона гражданских 
людей. Мы оказываем иракскому правительству 
поддержку в преодолении вызовов, с которыми 
оно сталкивается. Мы уже предоставили Ираку 
750 партий грузов гуманитарной помощи, пред-
назначенной для всех иракцев, включая суннитов, 
шиитов, туркменов и христиан. В ответ на просьбы 
о помощи муниципальных властей Мосула и курд-
ского регионального правительства в Ираке эти 
грузы были доставлены нуждающемуся населению 
в Мосуле, Талль-Афаре и Синджаре, и это помимо 
помощи, направленной в центральные районы Ира-
ка, пострадавшие в результате нынешнего кризиса.
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Мы также построили на севере Ирака три лаге-
ря для внутренне перемещенных лиц, в которых 
можно разместить в общей сложности 37 500 чело-
век. В настоящее время мы в координации с мест-
ными властями ведем строительство четвертого 
лагеря в Киркуке. Такие усилия будут прилагаться 
и впредь. И, наконец, но не в последнюю очередь, 
мы открыли двери для потерпевших. Убежища в 
Турции ищут почти 200 000 иракцев, включая хри-
стиан и 20 тысяч езидов.

И это в дополнение к более чем 1,7 миллиона 
сирийцев, которых мы принимаем, независимо от 
их этнической или религиозной принадлежности.

В контексте этих важных открытых прений мы 
не можем игнорировать тяжелое положение живущих 
в условиях оккупации палестинцев. Они лишены 
своих основных прав и подвергаются дискримина-
ции. Нам необходимо помнит о том, что историче-
ская несправедливость в отношении палестинского 
народа разжигает ненависть, ведет к отчуждению и 
порождает радикализм. Урегулирование израильско-
палестинского конфликта на основе концепции сосу-
ществования двух государств не только позволило бы 
палестинцам реализовать свои основные права и сво-
боды, но и стало бы решающим шагом на пути пре-
одоления нестабильности и радикализма в регионе.

В сегодняшнем мире ни один регион и ни одна 
община не застрахованы от насилия и преследова-
ний. Мы являемся свидетелями глобального явле-
ния, и мы должны бороться с ним посредством 
глобального сотрудничества. Наша общая борьба 
с дискриминацией, нетерпимостью, расизмом, ксе-
нофобией, антисемитизмом и исламофобией как 
никогда актуальна.

Именно с таким пониманием мы выступили в 
2005 году с инициативой создать Альянс цивили-
заций. Мы по-прежнему настойчиво утверждаем, 
что общность наших черт перевешивает наши раз-
личия и что углубление межкультурного взаимопо-
нимания может способствовать созданию атмосфе-
ры взаимоуважения.

Основные права и свободы народов Ближнего 
Востока можно обеспечить посредством ликвидации 
тех условий, которые создают благоприятную среду 
для «Даиш» и других террористических групп. В 
этой связи крайне важно найти политические, демо-
кратические и всеохватные способы преодоления 
многочисленных кризисов в этом регионе.

Несмотря на все трудности, мы считаем, что 
народы Ближнего Востока добьются успехов в сво-
их усилиях, нацеленных на возрождение своей глу-
боко укоренившейся культуры терпимости и мир-
ного сосуществования.

Наконец, что касается замечаний, высказанных 
заместителем министра иностранных дел Армении, 
то позвольте мне подчеркнуть следующие моменты, 
которые были также отмечены в заявлениях президен-
та Эрдогана и премьер-министра Давутоглу в апреле 
2014 года и в январе этого года, соответственно.

Турция понимает страдания армян и терпели-
во и решительно стремится восстановить взаимо-
понимание между двумя народами. Неоспоримо 
то, что последние годы Османской империи были 
сложным периодом, полным страданий для турок, 
армян, курдов, арабов и многих других граждан 
Османской империи, вне зависимости от их религи-
озной или этнической принадлежности. Долг чело-
вечества — признать, что армяне помнят страда-
ния, которым они подверглись в тот период так же, 
как и все граждане Османской империи.

Тем не менее мы не согласны с представлением 
тех событий в качестве геноцида. Изложение фак-
тов различными сторонами до сих пор не совпада-
ет. Нам надо сформулировать общее справедливое 
понимание истории. В этой связи позвольте мне еще 
раз подчеркнуть, что у нас есть искренне желание 
разделить боль, залечить раны и восстановить дру-
жественные взаимоотношения. Вся наша деятель-
ность направлена на установление дружбы и мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Королевство Нидерландов присо-
единяется к заявлению, сделанному ранее от имени 
Европейского союза (ЕС).

Ввиду ограниченности во времени я зачитаю 
сокращенный вариант своего заявления, с полной 
версией которого можно будет ознакомиться через 
мою учетную запись в «Твиттере».

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Фран-
цию за организацию этих весьма важных открытых 
прений по этой весьма насущной теме, которая при-
влекает наше внимание к явлению воинствующего 
экстремизма, нетерпимости, религиозной и этни-
ческой ненависти, которые в последние месяцы 
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получили широкое распространение, в частности 
на Ближнем Востоке. Королевство Нидерландов, 
которое является сторонником мира, справедливо-
сти и развития, приветствует инклюзивный харак-
тер этих прений.

Я выскажу три соображения относительно 
прав человека, принимаемых нашим Королевством 
мер и привлечения к ответственности.

Что касается прав человека, то каждый чело-
век должен обладать свободой на проявления своей 
самобытности. Это включает в себя право на любое 
вероисповедание, право на обращение в другую 
религию или право не исповедовать вообще ника-
кой религии. Права человека, с нашей точки зрения, 
применимы ко всем людям. Лишение таких прав 
того или иного лица, принадлежащего к той или 
иной конкретной группе населения, подорвало бы 
универсальность наших общих прав человека.

Поэтому наше правительство глубоко обеспоко-
ено ухудшающейся обстановкой в плане безопасно-
сти на Ближнем Востоке. Жестокость преступлений, 
совершаемых в регионе экстремистскими группами, 
не имеет себе равных в современной истории. Под 
угрозой оказалось будущее многоэтничного и рели-
гиозного ландшафта Ближнего Востока.

Мое второе замечание касается мер, принимае-
мых нашим правительством.

Мы преисполнены решимости бороться с воин-
ствующим экстремизмом в регионе. Являясь чле-
ном международной коалиции против «Исламского 
государства Ирака и Шама» (ИГИШ), мы предоста-
вили в ее распоряжение 250 своих военнослужащих 
и шесть самолетов F-16. Кроме того, мы направили 
в регион 130 голландских специалистов воинской 
подготовки для обучения местных вооруженных 
сил борьбе с этими экстремистскими группами.

Кроме того, Королевство Нидерландов являет-
ся сопредседателем Рабочей группы по проблеме 
иностранных боевиков-террористов в рамках коа-
лиции по борьбе с ИГИШ. И мы, конечно, оказыва-
ем гуманитарную помощь странам, которым прихо-
дится решать проблемы сотен тысяч беженцев спа-
сающихся от этого насилия. Только в целях урегу-
лирования сирийского кризиса в период с 2012 года 
наше Королевство выделило более 114 млн. евро, и 
на конференции по объявлению взносов, которая 
состоится на следующей неделе в Кувейте, наша 

страна намерена расширить свои усилия для содей-
ствия оказанию гуманитарной помощи в регионе. 
Мы надеемся, что другие государства поступят 
таким же образом.

Международное сообщество несет коллектив-
ную ответственность за защиту гражданского насе-
ления от международных преступлений. В первую 
очередь это касается таких уязвимых социальных 
групп, как этнические и религиозные меньшин-
ства. Наше правительство настоятельно призывает 
постоянных членов Совета Безопасности воздер-
живаться от использования права вето в ситуаци-
ях, когда гражданские лица находятся под угрозой 
массовых злодеяний. В этой связи мы приветствуем 
инициативу правительства Франции.

Мое третье замечание касается привлечения к 
ответственности. Военных действий не достаточно. 
Следует прилагать усилия, направленные на укре-
пление верховенства права и создание инклюзив-
ных обществ. Кроме того, нам необходимо обеспе-
чить отправление правосудия. Лица, совершающие 
эти чудовищные преступления, должны привле-
каться к ответственности. Правосудие и привле-
чение к ответственности должны с самого начала 
быть частью политического процесса. Безнаказан-
ность лишь создаст новую питательную среду для 
очередной волны насильственного экстремизма. В 
рамках переходного и постпереходного процессов 
необходимо укреплять национальный потенциал в 
области отправления правосудия и привлечения к 
ответственности. Если привлечение к ответствен-
ности не будет обеспечено внутри страны, то Нидер-
ланды призывают Совет обратиться с просьбой к 
Международному уголовному суду в Гааге сыграть 
свою роль в качестве суда последней инстанции.

В заключение я хотел бы отметить, что буду-
щая многоэтническая и религиозная панорама 
региона находится под угрозой. Это требует от 
нас — государств — членов Организации Объ-
единенных Наций — решительных коллективных 
мер реагирования. На карту поставлены принципы 
Устава Организации Объединенных Наций. Коро-
левство Нидерландов в качестве одного из партне-
ров в интересах мира, справедливости и развития 
будет и впредь вносить свой вклад в эти решитель-
ные действия.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Хорватии.
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Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Францию за созыв этого 
важного заседания, в ходе которого мы услышали 
множество конструктивных и ценных предложе-
ний. Мы надеемся, что сегодняшние прения будут 
способствовать дальнейшей мобилизации между-
народного сообщества в целях борьбы с «Даиш» и 
другими террористическими группами на Ближ-
нем Востоке.

Хорватия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза. Однако я хотел 
бы сделать несколько дополнительных замечаний в 
своем национальном качестве.

Прежде всего я хотел бы выразить нашу глу-
бокую обеспокоенность в связи с положением хри-
стиан, езидов и других религиозных и этнических 
общин на Ближнем Востоке, в частности в Ираке и 
Сирии, само существование и выживание которых 
находится под серьезной угрозой. Мы видим, как 
чудовищные акты насилия и отвратительные пре-
ступления совершаются во имя религии организа-
цией «Даиш» и связанными с ней группами в отно-
шении лиц, принадлежащих к ущемленным рели-
гиозным и другим меньшинствам. Мы решительно 
осуждаем эти действия, равно как и уничтожение 
бесценного культурного и религиозного наследия. 
Действия «Даиш» являются серьезным нарушени-
ем международных норм в области прав человека 
и гуманитарного права и могут представлять собой 
преступления против человечности и акты геноци-
да, за совершение которых виновные должны при-
влекаться к ответственности. В этой связи мы счи-
таем незаменимой роль Международного уголовно-
го суда в деле борьбы с безнаказанностью.

Мы высоко оцениваем усилия Организации Объ-
единенных Наций и других международных органи-
заций и неправительственных организаций, направ-
ленные на повышение уровня осведомленности о 
насилии и преступлениях в отношении меньшинств 
региона, их документирование и регистрацию. Мы 
считаем, что необходимо прилагать более согласо-
ванные усилия для борьбы со всеми формами религи-
озного фундаментализма и манипулированием рели-
гиозными убеждениями в террористических целях. В 
этой связи мы полностью поддерживаем инициативу 
по подготовке всеобъемлющего плана действий в 
области предотвращения воинствующего экстремиз-
ма и созданию группы экспертов, о чем сегодня объ-
явил Генеральный секретарь. Мы считаем, что этот 

план действий должен охватывать такие вопросы, как 
безопасность, гуманитарная деятельность, социаль-
но-политическая инклюзивность, борьба с безнака-
занностью, борьба с дискриминацией, а также сохра-
нение этнического и религиозного многообразия.

Исключительно важно обеспечить защиту и 
сохранение жизни людей и традиции межкультур-
ного, межэтнического и межрелигиозного сосуще-
ствования в регионе. Такие вековые традиции явля-
ются ценностями человечества; различные религи-
озные меньшинства региона представляют собой 
часть нашего общего наследия. Иудаизм, христи-
анство и ислам зародились на Ближнем Востоке, 
они неразрывно связаны друг с другом и испокон 
веков чтят традицию сосуществования. Ситуация, 
сложившаяся на Ближнем Востоке, крайне слож-
ная, однако международное сообщество должно 
уделять первоочередное внимание не только вопро-
сам безопасности, но и страданиям религиозных и 
других меньшинств. Мы не можем игнорировать 
тот факт, что христиане на Ближнем Востоке все 
чаще становятся объектами нападений со стороны 
исламских фундаменталистов, и что численность 
христианского населения Ближнего Востока резко 
сократилась и продолжает уменьшаться.

Хорватия поддержала совместное заявление в 
поддержку прав человека христиан и других общин, 
в особенности на Ближнем Востоке, представленное в 
ходе двадцать восьмой сессии Совета по правам чело-
века в Женеве 13 Марта. Впервые бедственное поло-
жение христиан было непосредственно рассмотрено 
Советом по правам человека. Необходимо четко отме-
тить, что ислам не может служить идеологическим 
оправданием для насилия в отношении христиан и 
других меньшинств, то же самое относится к любой 
другой религии. Недавно муфтий исламской общины 
в Хорватии Азиз Хасанович заявил, что террористы, 
оправдывающие свои действия исламом, оскорбляют 
и искажают свою религию. Они предают веру, осно-
ванную на любви, диалоге, сосуществовании и помо-
щи нуждающимся. Ненависти и исключительности 
любого характера нет места в исламе. Поэтому мы все, 
независимо от нашей веры и убеждений, должны объ-
единить свои усилия для борьбы с теми, кто искажает 
и использует любую религию в качестве оправдания 
своих террористических актов. Мы все должны дей-
ствовать сообща в интересах мира и уважения досто-
инства и прав каждого человека, а также таких цен-
ностей, как разнообразие и мирное сосуществование.
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В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
нашей твердой поддержке и солидарности с пресле-
дуемыми религиозными и этническими меньшин-
ствами на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце.

(говорит по-арабски)

Я хотел бы также поблагодарить Вас за созыв 
этого заседания по вопросу о жертвах нападений 
и преследований по этническим или религиозным 
мотивам на Ближнем Востоке. В частности, я хотел 
бы также поблагодарить министра иностранных 
дел Франции г-на Лорана Фабиуса за участие в 
сегодняшнем заседании и выполнение обязанно-
стей Председателя.

Ближний Восток переживает трудный период 
беспрецедентного хаоса. Ислам подвергается напа-
дениям на двух фронтах — как внутри региона, так 
и за его пределами. Внутри региона экстремист-
ские группы, осуществляющие свою деятельность 
под маской религии, такие как «Даиш»/«Исламское 
государство Ирака и Леванта», «Аль-Каида», «Хиз-
балла» и другие, совершают наиболее зверские 
убийства и подвергают преследованиям, в первую 
очередь, многих мусульман. Пламя таких актов 
также охватывает многочисленных представителей 
других общин.

За пределами региона ислам сталкивается с 
провокационной и ненавистнической кампанией в 
средствах массовой информации, включающей в 
себя насилие в отношении мусульман в некоторых 
регионах Европы, в Мьянме, Палестине и других 
местах. В рамках такой кампании используют-
ся различные виды практики, которые, хотя и не 
носят насильственного характера, но являются не 
менее опасными. К этим видам практики относится 
осквернение и неуважение исламских священных 
мест отправления религиозных обрядов и лидеров, 
в том числе публикация карикатур, оскорбляю-
щих Пророка Мухаммеда, да пребудет он с миром. 
Поэтому мы хотели бы, чтобы на данном заседа-
нии все эти моменты были учтены и чтобы оно не 
ограничивалось нападениями на меньшинства на 

Ближнем Востоке и надругательствами над ними, 
несмотря на всю важность этого вопроса.

Если бы мы посмотрели на эту тему шире и 
попытались бы понять ее историческое измерение, 
мы бы поняли, что ислам — это религия терпимости 
и открытости. Эта религия не отмежевывается от 
других религий и не притесняет их. В своей возвы-
шенной книге Коран Бог говорит, что его посланец, 
Пророк, верил в то, что ему поведал Всевышний, и 
с тех пор он учил правоверных поступать таким же 
образом. Все они верят в Аллаха, его ангелов, его 
заветы и его посланцев, говоря, что мы не должны 
проводить грани между его посланцами.

Ислам требует, чтобы все его последователи 
были объективными и справедливыми по отноше-
нию к другим, и Боже Всемогущий говорит:

«Бог не запрещает вам справедливо и 
любезно обходиться с теми, кто не нападает на 
вас по причине религии и не изгоняет вас из 
ваших домов и не запрещает вам быть добро-
детельными к ним и вести себя правильно по 
отношению к ним».

Эта религия не считает своих последователей до 
конца верующими, если они не верят в послание 
Иисуса, Моисея и других пророков Господа Бога. 
Ислам — это религия, которая признает свободу 
религии. Боже Всемогущий говорит: «При выборе 
религии сомнений быть не может».

Ислам — это религия, которая веками заботи-
лась о религиозных меньшинствах, включая хри-
стиан в Палестине, евреев в Андалусии и других. 
Поэтому сегодняшние преследования религиозных 
меньшинств на Ближнем Востоке являются явным 
и грубым нарушением закона благородной рели-
гии Ислам. Ислам и его принципы часто цинично 
используются и искажаются для оправдания угне-
тения и маргинализации самих мусульман, нахо-
дящихся в руках деспотических и несправедливых 
режимов, таких как сирийский режим, который 
убил сотни тысяч сирийцев и переместил милли-
оны, невзирая на их веру, этническое происхож-
дение или религиозные убеждения; или Израиль, 
который продолжает преследовать палестинский 
народ, мусульман и христиан и применяет против 
них наиболее злодейские формы убийств и этниче-
ских чисток.
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Борьба с насилием и нападениями, которым на 
Ближнем Востоке и в других частях мира подверга-
ются религиозные меньшинства, должна вестись на 
двух главных направлениях. Первое из них — это 
борьба со всеми формами терроризма и изоляция 
его сторонников; второе — это восстановление прав 
и принципов международного правосудия и верхо-
венства права в отношениях между государствами 
и в самих государствах. Ближний Восток, который 
страдает от насилия над меньшинствами и нападе-
ний на них, требует и нуждается в том, чтобы Совет 
принял радикальные меры и нашел решение поли-
тическим проблемам региона, первая из которых 
состоит в признании законных прав палестинского 
народа и обеспечении Палестине возможности осу-
ществить свое законное право на самоопределение 
и создание независимого государства в пределах 
границ, существовавших до 4 июня 1967 года, со 
столицей Аль-Кудс аш-Шариф, священный Иеру-
салим. Он также нуждается в достижении полити-
ческого решения в отношении судьбы сирийского 
народа на основе Женевской декларации, призыва-
ющей к созданию наделенной всеми полномочия-
ми исполнительной власти, которая будет вести 
сирийский народ к реализации его чаяний — дости-
жению справедливости, свободы и процветания. 
Важно также не допустить, чтобы экстремистские 
силы, такие как «Хизбалла» и хоуситы, насаждали 
свою политическую волю другим группам с помо-
щью вооруженной силы. С терроризмом необходи-
мо бороться повсюду, причем без каких-либо коле-
баний и всеми возможными средствами.

Королевство Саудовская Аравия признает и 
понимает важность диалога с последователями дру-
гих вероисповеданий и культур. Поэтому для углубле-
ния диалога и взаимопонимания между различными 
религиями и общинами в сотрудничестве с Королев-
ством Испания и Австрийской Республикой, а также 
с участием Ватикана мы открыли в Вене Междуна-
родный центр межконфессионального и межкуль-
турного диалога имени короля Абдаллы ибн Абдель 
Азиза. Кроме того, мы финансировали и продолжаем 
финансировать каналы диалога в различных мусуль-
манских общинах. Мы боремся с терроризмом, уча-
ствуя в коалиции, которая противостоит «Даиш» на 
севере нашего региона и хоуситам на юге. Мы приня-
ли участие в создании под эгидой Организации Объ-
единенных Наций Международного центра по борьбе 
с терроризмом. Мы выдвинули мирную инициативу 

по Палестине. Когда банды «Даиш» заняли большие 
районы территории в Ираке, мы в срочном порядке 
оказали помощь нашим братьям в этой стране и внес-
ли 500 млн. долл. США на цели оказания помощи 
тем, кто пострадал от террористического нападения, 
независимо от религиозной, общинной или этниче-
ской принадлежности жертв.

Таким образом, наша страна продолжает 
бороться с теми, кто угнетает и преследует мень-
шинства, и одновременно не прекращает поиски 
политических и культурных решений с целью 
содействия взаимопониманию, сосуществованию и 
диалогу. Мы идем таким путем и призываем других 
последовать нашему примеру, проявляя мудрость и 
используя передовой опыт.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Словакии.

Г-н Ружичка (Словакия) (говорит по-английски): 
Прежде всего Словакия присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза. Я 
хотел бы также поблагодарить Францию, как Пред-
седателя Совета, за инициативу по организации этих 
важных прений.

Прежде чем перейти в моем заявлении к жерт-
вам нападений и злоупотреблений, которые совер-
шаются в регионе Ближнего Востока по религиоз-
ным и этническим мотивам, я хотел бы отметить 
следующие причины жестокости радикальных 
группировок «Даиш» и «Боко харам». Жертв этих 
нападений из черной ненависти безжалостно уби-
вали те, кого очень трудно назвать людьми. Жерт-
вы подвергались надругательствам и пыткам, и они 
страдали так, что, возможно, никто из нас, присут-
ствующих здесь, не может себе представить.

Терроризм и экстремизм часто увязывают с 
религией, но это — неправильно, это — ошибка. 
Могут существовать другие увязки в дополнение 
к целому комплексу многочисленных элементов, 
таких как глобализация, миграция и социальные 
проблемы, безграмотность, отчаяние или отсут-
ствие достойных перспектив в жизни. Словакия 
отвергает все проявления расовой или религиозной 
нетерпимости, радикализма и экстремизма, а также 
увязку терроризма с религией. Военные действия 
против гражданских лиц — членов различных рели-
гиозных общин и меньшинств — являются серьез-
ным посягательством на основные права человека. 
Поэтому говорить о столкновении цивилизаций тут 
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не уместно. Речь идет о столкновении человечно-
сти с жестокостью, в основе которой часто лежит 
личная или групповая деструктивная ненависть к 
обществу, другим группам или лицам.

Предметами сегодняшних прений являются 
регион Ближнего Востока, религия и этнические 
группы, и это не случайно. В этом регионе заро-
дились некоторые из наиболее важных мировых 
религий. И над этим уникальным многообразием 
нависла реальная угроза со стороны так называе-
мого «Исламского государства», «Аль-Каиды» и 
других связанных с ними террористических груп-
пировок, которые нарушают жизнь всех общин в 
регионе. Миллионы людей были перемещены или 
вынуждены покинуть земли своих предков. А те, 
кто остается в зонах или районах, находящихся под 
контролем террористических группировок, живут 
под постоянной угрозой нарушения прав челове-
ка, репрессий и надругательств. Террористические 
группы нападают на всех и каждого. От их нена-
висти негде укрыться. Безграничному террору под-
вергаются все — мусульмане, христиане, евреи, ези-
ды, престарелые лица, мужчины, женщины, дети. 
К сожалению, пока террористам известно только 
одно: существует практически полная безнаказан-
ность за преступления, которые они совершили.

Религиозный и этнический фанатизм — это 
опасность, которая существует в любой религии 
или вероисповедании. Словакия считает, что меж-
дународное сообщество, правительства, религиоз-
ные организации и все соответствующие субъекты 
обязаны в срочном порядке четко и решительно 
выступить против любых актов насилия, которые 
совершаются во имя религии. Мы должны прини-
мать все необходимые меры с целью вести борьбу 
с экстремизмом и подстрекательствами к вражде 
более эффективно.

Терроризм представляет собой одну из серьез-
нейших угроз не только Ближнему Востоку, но и 
нам, в Европе, и всему миру. В борьбе с терроризмом 
весь мир занимает единую позицию, и желаемых 
результатов можно добиться только совместными 
усилиями. Международное сообщество обязано 
содействовать наращиванию потенциалов госу-
дарств выполнять их обязанности и обязательства 
в отношении ответственности по защите их насе-
ления от геноцида, военных преступлений, этниче-
ской чистки и преступлений против человечности. 
Международное сообщество должно привлекать 

как государства, так и негосударственные воору-
женные группы к ответственности и доводить до их 
сведения информацию о предусматриваемых меж-
дународным правом средствах и инструментах, в 
том числе для уголовного преследования, которые 
должны использоваться для защиты прав человека. 
Международному сообществу надлежит применять 
гуманитарное, уголовное и беженское право.

Словакия готова поддерживать любые дей-
ствия в этом направлении. Я вновь призываю меж-
дународное сообщество безотлагательно принять 
соответствующие меры, ибо в этот самый момент 
жертвы надругательств продолжают страдать. 
Ненависть, подпитываемую отчаянием и ложными 
толкованиями религиозных убеждений, легко при-
вивать истерзанным душам, в особенности детей. В 
результате любых колебаний в принятии активных 
мер растет число людей, которых могут ввести в 
заблуждение те, кто преднамеренно извращает иде-
алы доброй воли и сеет среди людей вражду.

В заключение следует заметить, что именно 
несравненно богатая история Ближнего Востока 
свела в одни и те же города мусульман, христиан и 
евреев. Многообразие является достоянием регио-
на, и нам нельзя допустить, чтобы оно обернулось 
причиной его упадка.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от государства-наблюдателя Святого Престола.

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-французски): От имени Его Святейшества Папы 
Франциска я выражаю председательствующей в 
Совете французской делегации глубокую призна-
тельность за организацию этих прений, посвящен-
ных участи жертв нападений и надругательств, 
совершаемых на Ближнем Востоке на почве их 
этнической или религиозной принадлежности.

(говорит по-английски)

Эти прения не просто своевременны, но и 
необходимы срочно и настоятельно, особенно если 
вспомнить тех, кто уже погиб и для кого эти откры-
тые прения проводятся уже слишком поздно. Их 
участь настоятельно требует от нас принятия всех 
возможных мер по предотвращению новых жертв 
нападений и надругательств, совершаемых по этни-
ческим или религиозным соображениям. Христиа-
не и другие религиозные меньшинства Ближнего 
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Востока добиваются того, чтобы их голоса были 
услышаны в Совете и на других международных 
форумах, причем не как-то абстрактно, а так, чтобы 
их боль и страдания и их реальный страх за свое 
выживание на Ближнем Востоке и в других местах 
были восприняты поистине осознанно.

Мы должны признать, что такая проблема дей-
ствительно существует и что время сейчас поис-
тине тревожное. Этнические и религиозные общи-
ны — в том числе туркмены, шабаки, езиды, сабии, 
какаи, курды-фейли, арабы-шииты и даже арабы-
сунниты и курды — страдают от чрезмерных тягот, 
нарушений их гуманитарных прав, пыток, убийств 
и всякого рода преследований, причем исключи-
тельно за исповедуемую ими веру или свою этниче-
скую принадлежность.

Конкретно говоря, нападениям, убийствам и 
принуждению к бегству из родных мест и стран 
подвергаются христиане на Ближнем Востоке. Мы 
беспомощно наблюдали за тем, как в Ираке груп-
пировкой под названием «Исламское государство» 
были захвачены ассирийские христиане, как в 
Ливии организациями, связанными с «Исламским 
государством Ирака и Леванта», были обезглавле-
ны египтяне, исповедовавшие коптское христиан-
ство, и как в Мосуле христиане были уничтоже-
ны почти полностью. Всего 25 лет назад в Ираке 
проживало 2 миллиона христиан, в то время как, 
согласно самым последним оценкам, там осталось 
менее четверти от их прежнего числа.

Оказавшись в невыносимом положении про-
живания в зоне конфликта, контролируемой терро-
ристическими и экстремистскими организациями, 
которые постоянно грозят им смертью, и испыты-
вая глубокое чувство горечи от сознания того, что 
они, по их мнению, брошены законными властями 
и международным сообществом на произвол судь-
бы, целые общины христиан, особенно на севере 
Ирака, были вынуждены под давлением жестокой 
силы спасаться бегством из своих родных мест и 
искать убежища в иракском Курдистане и в сосед-
них странах региона.

Святой престол выражает глубокую признатель-
ность тем странам региона и их руководству, кото-
рые открыто защищают христиан как неотъемлемый 
компонент религиозной, исторической и культурной 
ткани региона. На протяжении двух тысяч лет хри-
стиане считают Ближний Восток своей родиной; по 

сути, как известно, Ближний Восток в самом деле 
является колыбелью христианства. Поэтому нас глу-
боко ранит то, что древние христианские общины в 
регионе — многие из которых по-прежнему говорят 
на арамейском языке, языке Иисуса Христа — нахо-
дятся под угрозой исчезновения. Их неизменное пре-
бывание в этом регионе служит свидетельством их 
многовекового сосуществования бок о бок с мусуль-
манами и другими религиозными и этнически-
ми общинами.

Эти общины являются неотъемлемой частью 
культурной и религиозной самобытности Ближне-
го Востока, поэтому их исчезновение оттуда стало 
бы не только религиозной трагедией, но и утратой 
богатого культурного и религиозного наследия, 
которое является столь значительным вкладом в 
жизнь обществ, где они проживают, и которое весь 
мир так заинтересован сберечь. Поэтому Святой 
Престол призывает всех руководителей и людей 
доброй воли в регионе и во всем мире принять 
меры, пока не поздно.

На Всемирном саммите 2005 года все междуна-
родное сообщество согласилось с тем, что каждое 
государство несет главную ответственность за защи-
ту своего населения от геноцида, военных престу-
плений, преступлений против человечности и этни-
ческой чистки, а также от подстрекательств к ним. 
Кроме того, международное сообщество признает 
свой долг помогать государствам в выполнении ими 
этой их первостепенной обязанности. Однако, когда 
то или иное государство не способно или не желает 
выполнять эту свою первоочередную обязанность, 
международное сообщество должно быть готово 
принимать меры в защиту его населения согласно 
Уставу Организации Объединенных Наций.

Как подчеркнул в своем выступлении в Гене-
ральной Ассамблее в 2008 году Папа Бенедикт XVI 
(см. А/62/PV.95), понятие «ответственность по 
защите» не является каким-то новшеством в меж-
дународном праве, а скорее коренится в древнем 
jus gentium — праве народов — в качестве основы 
для любых действий, предпринимаемых прави-
тельствами в отношении управляемых. Руковод-
ствуясь этой древней традицией и ее подтвержде-
ниями в международном гуманитарном праве и на 
современных форумах Организации Объединен-
ных Наций, Папа Франциск постоянно призывает 
международное сообщество делать все возмож-
ное для того, чтобы остановить и предотвратить 
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дальнейшее систематическое насилие в отношении 
этнических и религиозных меньшинств.

Святой Престол пользуется представившейся 
возможностью для того, чтобы выразить свою глу-
бокую признательность всем странам региона и всем 
тем, кто неустанно трудится, даже рискуя своими 
жизнями, ради того, чтобы оказать помощь прибли-
зительно 2,5 миллиона внутренне перемещенных лиц 
в Ираке и 12 миллионам нуждающимся в гуманитар-
ной помощи сирийцам, 4 миллиона из которых живут 
на положении беженцев и 7,5 миллиона перемещены 
внутри страны. Давайте же поможем этим соседним 
странам, которые радушно принимают на своих тер-
риториях этих беженцев и заботятся о них. Задержки 
в действиях будут означать лишь гибель, перемеще-
ния или преследования еще большего числа людей. 
Папа Франциск призывает нас всех объединить наши 
усилия в поддержку того Ближнего Востока, который 
будет и впредь оставаться гостеприимным домом для 
всех своих этнических и религиозных групп.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Ирландии.

Г-н Моу (Ирландия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию сегодняшних прений по этому важно-
му вопросу. Ирландия присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее от имени Европейского союза и 
его государств-членов. Мне хотелось бы также сна-
чала поблагодарить всех тех ораторов, которые рас-
сказали нам здесь о тех преследованиях, которым 
они сами подверглись за свои убеждения.

Министр иностранных дел Ирландии Чарлс Фла-
наган в своем выступлении в Генеральной Ассамблее 
в сентября прошлого года (см. A/69/PV.18) осудил все 
формы преследований и дискриминации на религи-
озной почве или на почве убеждений и конкретно 
указал на преследования религиозных меньшинств 
на Ближнем Востоке, а также на активизацию анти-
семитских нападений в европейских странах. Одна-
ко, как мы слышали сегодня, нападения на лиц и 
общины за их религиозные убеждения или этни-
ческую принадлежность превратились в события, 
происходящие с трагической регулярностью. Хотя 
этот феномен наблюдается повсюду в мире, в ряде 
стран Ближнего Востока он принял особо жестокие 
и смертоносные формы. Развал сложившихся госу-
дарственных и общинных структур и появление 
радикальных групп, имеющих, по всей видимости, 

беспрепятственный доступ к вооружениям, в зна-
чительной мере повысили уязвимость меньшинств 
повсюду в регионе.

Ближний Восток, где зародились многие из наи-
более значимых мировых религий, остается роди-
ной множества разнообразных религиозных общин. 
Однако в результате погружения Сирии, Ирака и 
Ливии в бездну насилия и беспорядков многочислен-
ные религиозные общины остались незащищенны-
ми от такого насилия. Среди недавно совершенных 
сектантами злодеяний — подлое убийство в Ливии 
21 египетского копта, похищение в Восточной Сирии 
более 150 ассирийских христиан, кровавая расправа 
в мечетях Саны над молящимися шиитами, а также 
продолжающиеся надругательства над женщинами 
из общины езидов, совершаемые «Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта». Такие преступления 
абсолютно отвратительны. Эти и другие действия 
создают угроза сохранению многоэтнического и 
многоконфессионального характера Ближнего Вос-
тока и перспективам долгосрочной стабильности 
для всех. Тот факт, что многие из преступников 
утверждают, будто занимаются всем этим во имя 
религии, лишь обостряет ситуацию.

При том, что многие страны, особенно страны 
региона, предоставили убежище отдельным лицам 
и группам лиц, переселение целых общин — это 
не решение проблемы. Существенно важно сохра-
нить оставшиеся общины в местах их традицион-
ного проживания, в которых они, во многих слу-
чаях, живут с древних времен. Там их место, и там 
они имеют право жить. Защита основных прав всех 
общин, в том числе множества мусульман, постра-
давших от религиозного преследования и террориз-
ма в регионе Ближнего Востока, является одной из 
основных обязанностей всех государств региона.

Как отметил ранее наблюдатель от Европей-
ского союза, уважение прав человека, поощрение 
открытых для всех и демократических обществ и 
поддержка активных гражданских обществ — это 
единственный способ гарантировать полную без-
опасность и полную стабильность всем жителям 
региона. Международное сообщество также долж-
но выполнять свои обязанности. Организация Объ-
единенных Наций должна использовать все имею-
щиеся в ее распоряжении инструменты для защиты 
уязвимых общин и обеспечения того, чтобы сторо-
ны, обладающие соответствующим потенциалом, 
выполняли свои обязанности.
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Мы должны также уделять особое внимание 
роли женщин, причем их роли не только как жертв 
экстремизма, но и как движущей силы преобразо-
ваний. Всего лишь две недели назад в Нью-Йорке 
Ирландия установила партнерские отношения с 
Аль-Карама — платформой для женских организа-
ций в регионе Ближнего Востока и Северной Афри-
ки — с целью привлечь внимание к необходимости 
расширения влияния арабских женщин в качестве 
лидеров. Женщины из Сирии, Ливии и Судана 
выступали с вдохновляющими речами в полных 
залах, направив очень четкий сигнал: женщины 
должны быть включены в деятельность на самом 
высоком уровне, начиная с переговоров о мире и 
примирении и заканчивая принятием решений в 
постконфликтный период и участием в разработке 
новых конституций. Сейчас мы должны претво-
рить эту концепцию в жизнь.

Ирландия привержена защите права на свобо-
ду религии или убеждений и прилагает усилия к 
тому, чтобы этому вопросу уделялось пристальное 
внимание, в том числе в рамках нашего нынешнего 
членства в Совете по правам человека.

В заключение следует отметить, что по мере 
того как мы продолжаем работу по разработке 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года, мы должны признать тесную взаимосвязь 
между миром, развитием и соблюдением прав чело-
века. Не следует забывать, что наряду с теми уси-
лиями, которые мы прилагаем для борьбы с нынеш-
ней серией нападений и нарушений, долгосрочная 
задача, стоящая перед всеми нами, заключается в 
разработке такой повестки дня в области развития, 
которая будет предусматривать систематическое 
устранение коренных причин таких нападений.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за созыв этого важного заседания Совета 
Безопасности. Я хотел бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря и Верховного комиссара по пра-
вам человека за всеобъемлющие брифинги, с которы-
ми они выступили в начале этих прений.

В Бахрейнской декларации (A/68/959, приложе-
ние) вновь нашли отражение итоги форума Альянса 
цивилизаций, состоявшегося в мае прошлого года 
с участием видных представителей нескольких 

религий и учений, а также глобальной сети уни-
верситетов. На форуме было вновь заявлено о том, 
что принадлежность к человеческому роду — это 
то общее, что есть у всех людей, независимо от их 
расы, этнической принадлежности, языка или дру-
гих характеристик. Диалог — это фундамент, объе-
диняющий людей во всем их многообразии в целях 
обеспечения мира, безопасности, справедливости, 
развития, равенства, свободы и демократии.

Риторика, разжигающая ненависть, несовме-
стима с человечеством и цивилизацией. Незнание 
тех, кто отличается от нас, вызывает ненависть, 
которая, в свою очередь, ведет к изоляции, дискри-
минации, терроризму и конфронтации вместо диа-
лога, к насилию вместо мира и к ненависти вместо 
солидарности и дружбы.

Бахрейн — это оазис культурного многообра-
зия и многорасовости в регионе, являющемся колы-
белью цивилизации. Мы соткали социальную ткань, 
способствующую формированию открытой и добро-
желательной атмосферы для всех людей, вне зави-
симости от религии, которую они исповедуют, или 
учения, которого придерживаются. В нашей столице 
Манаме рядом друг с другом, на площади, не превы-
шающей одного квадратного километра, действуют 
мечети, синагоги и церкви. Среди членов парламента 
и представителей за рубежом есть христиане и евреи. 
Наш лидер, Его Величество король Хамад Аль Хали-
фа, вновь заявил о необходимости создания новой 
человеческой цивилизации, которая будет служить 
основой для формирования братских отношений и 
объединит нас всех под флагом человеческих ценно-
стей, которые необходимо защищать от экстремизма 
и терроризма.

Бахрейн твердо верит в необходимость борь-
бы с экстремистской идеологией, которая не толь-
ко ведет к деградации человеческой природы, но и 
наносит ущерб заповедям ислама, как мы это видим 
на примере действий «Даиш» и других групп. 
Образованные теологи должны принять соответ-
ствующие меры для противодействия подобному 
менталитету. Целью его нападок становятся не 
только отдельные лица, но и на этнические и рели-
гиозные меньшинства в целом. Эти люди вынужде-
ны покидать свои дома, а их культурное наследие 
подвергается разграблению и разрушению. Все это 
абсолютно не совместимо с заповедями какой бы то 
ни было религии.
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Как об этом говорится в концептуальной запи-
ске (S/2015/176, приложение), международное сооб-
щество должно взять на себя ответственность за обе-
спечение того, чтобы Ближний Восток по-прежнему 
оставался открытым и гостеприимным местом для 
всех — центром защиты меньшинств, как этниче-
ских, так и религиозных, и давал им возможность 
процветать благодаря их многообразию и культур-
ной принадлежности. Именно поэтому мы оказыва-
ем гуманитарную помощь группам, пострадавшим 
в результате дискриминации и перемещения.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Францию 
с вступлением на пост Председателя Совета в мар-
те месяце. Мы благодарим Вас, г-н Председатель, 
за созыв этих весьма важных прений по вопросу, 
который по-прежнему представляет собой одну из 
наиболее серьезных угроз национальному, регио-
нальному и международному миру и безопасности. 
Мы глубоко признательны за присутствие и бри-
финги видных деятелей, которые присоединились 
к нам сегодня в этом зале, поделившись с нами важ-
нейшими соображениями, которые существенно 
расширили наше понимание этой темы. Мы хоте-
ли бы особо отметить присутствие сегодня утром 
министра иностранных дел Вашей замечательной 
страны, г-н Председатель.

Вызывает глубокое сожаление тот факт, что мир 
стал более жестоким и агрессивным. Мы наблюдаем 
за носящим беспрецедентный характер насилием, 
совершаемым религиозными группами по отноше-
нию друг к другу, в различных регионах, от Афри-
ки до Азии и Ближнего Востока, где люди начи-
нают противостоять друг другу во имя религии и 
культуры. Запечатленное на видео обезглавливание 
людей, совершенное «Исламским государством Ира-
ка и Сирии», а также убийства и широкомасштабное 
перемещение христиан и езидов в Ираке — это лишь 
некоторые из ужасных преступлений, совершенных 
в регионе Ближнего Востока. Эти акты насилия еще 
больше осложняют затяжной конфликт в Сирии и 
конфликт между Израилем и Палестиной.

Усилия Организации Объединенных Наций, в 
том числе развертывание операций по поддержа-
нию мира и специальных политических миссий, 
работа Ближневосточного агентства Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, а также принятие 
Советом Безопасности заявления Председателя и 
резолюций по различным ситуациям, заслуживают 
всяческой похвалы.

В то время как установить с точностью причи-
ны некоторых из этих насильственных конфликтов 
нелегко, мы убедились в том, что в большинстве из 
них большое число христиан становятся жертвами 
похищений, сексуального и физического насилия 
или убийства; кроме того, их церкви были разруше-
ны, а некоторые из них были вынуждены перейти 
в другую веру. Мы присоединяемся к международ-
ному сообществу и самым решительным образом 
осуждаем эти акты. Мы считаем, что свобода рели-
гии является одним из основных и фундаменталь-
ных прав человека, которое ни при каких обстоя-
тельствах не должно нарушаться.

Общества придерживаются различных ценно-
стей и исповедуют различные верования и религии. 
В связи с этим необходимо позволить им жить, не 
испытывая страха, и исповедовать свои религии. 
Именно поэтому само собой разумеется, что пра-
вительства несут ответственность за защиту свое-
го населения от массовых злодеяний и нарушений 
прав человека, особенно тех из них, которые связа-
ны с религиозной и этнической принадлежностью. 
Жертвы таких нападений заслуживают справед-
ливости. Международный уголовный суд остает-
ся для них единственным лучом надежды. В этой 
связи мы призываем Суд и далее проводить рас-
следования и заниматься уголовным преследова-
нием лиц, виновных в совершении этих чудовищ-
ных преступлений.

В заключение Ботсвана присоединяется к меж-
дународному сообществу и решительно осуждает 
акты терроризма во всех его формах и проявлени-
ях. Терроризм невозможно локализовать в пределах 
национальных границ. Таким образом, мишенью 
или жертвой терроризма может стать любая страна.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Республи-
ки Корея.

Г-жа Пэк Джи А (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Республика Корея по-прежнему 
испытывает глубокую обеспокоенность по пово-
ду сохраняющейся нестабильной ситуации на 
Ближнем Востоке. Активизация насильственного 
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экстремизма на основе религиозной ненависти или 
этнической нетерпимости, что проявилось в ходе 
цепи недавних трагических событий в Сирии, Ира-
ке и Ливии, вызывает серьезную тревогу у всего 
международного сообщества.

Наша делегация считает, что должна господ-
ствовать культура терпимости и гармонии и что 
следует прилагать усилия по активизации диалога с 
целью преодоления глубоких разногласий, которые 
существуют в отношениях между представителями 
разных религий, этнических групп и племен. Мы 
также разделяем точку зрения, выраженную сегодня 
в Совете многими государствами-членами, согласно 
которой многое еще предстоит сделать для решения 
этой проблемы, с тем чтобы сохранить разнообраз-
ный и инклюзивный характер Ближнего Восто-
ка. Как подробно говорится в различных докладах 
Организации Объединенных Наций, в том числе в 
докладе Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев по 
вопросу о положении в области прав человека в Ира-
ке (A/HRC/28/18), нарушения, совершаемые «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта» и связанными 
с ним группами, которые целенаправленно нападали 
на езидов, христиан, туркменов, курдов и шиитов, а 
также другие меньшинства, могут, по сути, пред-
ставлять собой геноцид, в то время как другие слу-
чаи «могут расцениваться как преступления против 
человечности и военные преступления».

Что касается таких преступлений, то Совет ранее 
занимал твердую позицию, признавая, что лица, 
которые находятся в наиболее уязвимом положении, 
как, например, женщины, дети и меньшинства, несут 
на себе основное бремя страданий и остро нуждаются 
в защите со стороны всего международного сообще-
ства. Одна из концепций, основанных на этом пони-
мании, предусматривает ответственность по защите, 
согласно которой главная ответственность по защи-
те населения от геноцида, преступлений против 
человечности, военных преступлений и этнических 
чисток возлагается на государства, а международ-
ное сообщество призвано выполнять соответству-
ющие обязательства в плане предоставления помо-
щи государствам в выполнении их обязанностей и 
принятии мер, необходимых в случае совершения 
таких преступлений. В этой связи мы настоятель-
но призываем Совет рассмотреть пути обеспечения 
защиты гражданского населения наряду с борьбой 
с безнаказанностью.

В ходе председательства Республики Корея в 
Совете в мае 2014 года мы проголосовали в под-
держку проекта резолюции S/2014/348 о передаче 
ситуации в Сирии на рассмотрение Международно-
го уголовного суда в категории преступлений про-
тив человечности. Несмотря на то, что этот проект 
резолюции так и не был принят, Республика Корея 
поддержала необходимость привлечения к ответ-
ственности виновных лиц, так как, на наш взгляд, 
обеспечить устойчивый мир в отсутствие правосу-
дия невозможно. Мы по-прежнему придерживаем-
ся этого убеждения.

Укрепление инструментария международно-
го сообщества для эффективного реагирования на 
широко распространенное и систематическое пресле-
дование лиц на этнической и религиозной почве отве-
чает интересам всех из нас. В этой связи Республика 
Корея поддерживает усилия Франции, направленные 
на то, чтобы учесть итоги саммита по противодей-
ствию насильственному экстремизму, состоявшегося 
в Вашингтоне, округ Колумбия, 19 февраля, на кото-
ром Республика Корея заявила о своей привержен-
ности оказанию помощи в таких областях, как обра-
зование, а также партнерство с частным сектором. 
Мы с нетерпением ожидаем скорейшей возможности 
дополнительно обсудить этот вопрос в зале Совета.

В заключение Республика Корея обязуется и 
впредь уделять особое внимание тяжелому положе-
нию уязвимых групп населения на Ближнем Вос-
токе, а также прилагать все усилия к тому, чтобы 
призвать к усилению защиты гражданского насе-
ления, повышению подотчетности и, в конечном 
счете, отправлению правосудия в отношении пре-
ступлений, совершаемых на этнической или рели-
гиозной почве.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Латвии.

Г-н Мажейкс (Латвия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
и Верховного комиссара по правам человека, а так-
же г-жу Виан Дахиль и Его Блаженство патриарха 
Луиса Рафаэля I Сако за их выступления. Я также 
благодарю председательствующую в Совете Без-
опасности делегацию Франции за организацию 
этих важных прений по вопросу о широко рас-
пространенных и систематических нападениях на 
лиц, принадлежащих к этническим и религиозным 
меньшинствам на Ближнем Востоке.
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Латвия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза.

В XXI веке мир сталкивается с новыми вызовами, 
которые проявляются в виде нарастающей радика-
лизации и насильственного экстремизма. Сегодняш-
ние прения, на которых особое внимание уделяется 
участи уязвимых групп населения, пострадавших от 
этого бедствия на Ближнем Востоке, являются особо 
актуальными и своевременными. Не поддающиеся 
оправданию жестокие нападения «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» (ИГИЛ)/«Даиш» и других 
вооруженных группировок на этнические группы, 
группы религиозных меньшинств и другие уязви-
мые группы, в том числе женщин, детей, лесбиянок, 
гомосексуалистов, бисексуалов, транссексуалов и 
интерсексуалов, приобретают поразительно широ-
кий охват и исключительно серьезный характер.

Христиане, езиды, курды, туркмены, шабаки, 
сунниты, шииты и другие группы меньшинств под-
верглись целенаправленным нападениям только по 
причине своей религиозной или этнической принад-
лежности. Согласно сообщениям, злодеяния, совер-
шаемые ИГИЛ/«Даиш», включают в себя убийства 
гражданских лиц, пытки, похищения, изнасилования, 
обращение в рабство и торговлю женщинами и деть-
ми, а также принудительную вербовку детей. Сек-
суальное насилие является частью стратегии ИГИЛ 
по распространению террора, преследованию групп 
меньшинств, а также подавлению и насильственному 
перемещению общин, выступающих против их иде-
ологии. Такие серьезные нарушения прав человека 
могут быть квалифицированы как военные престу-
пления, преступления против человечности или гено-
цид, о чем сообщает Управление Верховного комис-
сара по правам человека. Международное сообщество 
не может более их терпеть.

Латвия решительно осуждает все формы наси-
лия, преследования, дискриминации и нетерпимо-
сти на основе религии или убеждений, этническо-
го происхождения и других признаков. Мы самым 
решительным образом осуждаем отвратительные 
злодеяния, совершаемые ИГИЛ/«Даиш» и другими 
террористическими группами, в частности, в отно-
шении уязвимых групп. Уничтожение религиозных 
и исторических объектов, которое ЮНЕСКО оха-
рактеризовало как кампанию «культурной чистки», 
также вызывает сожаление.

Нарушения и ущемление прав человека, совер-
шаемые ИГИЛ/«Даиш» и другими вооруженными 
группами в отношении гражданского населения на 
Ближнем Востоке, должны стать предметом соот-
ветствующих расследований, а виновных в совер-
шении таких преступлений необходимо привлечь 
к ответственности. Главная же ответственность 
по защите гражданского населения возложена на 
государства, равно как и поощрение и защита прав 
человека, в том числе тех, кто принадлежит к рели-
гиозным и этническим меньшинствам, а также к 
другим уязвимым группам.

Для борьбы с насильственным экстремизмом 
жизненно важно принимать согласованные меры. В 
связи с этим Латвия присоединилась к Глобальной 
коалиции по борьбе с ИГИЛ. Необходимо также 
устранять коренные причины насильственного экс-
тремизма и религиозной нетерпимости и принимать 
превентивные меры для борьбы с радикализацией и 
вербовкой, особенно в отношении молодежи. Гума-
нитарные потребности насильственно перемещен-
ного населения, в первую очередь представителей 
религиозных и этнических меньшинств, а также 
оказание помощи жертвам, освобожденным из пле-
на ИГИЛ/«Даиш», в том числе социальная реинте-
грация и медицинская и психологическая помощь 
женщинам и детям, — это те области, которые тре-
буют нашего пристального внимания и более ско-
ординированных усилий.

Религиозные группы и этнические меньшин-
ства, живущие на Ближнем Востоке, обладают 
неотъемлемым правом продолжать жить на исто-
рической родине, где они мирно сосуществовали на 
протяжении столетий. Создание мирных, инклю-
зивных обществ, характеризующихся богатым мно-
гообразием, должно занимать центральное место в 
глобальных усилиях по поощрению терпимости в 
регионе и борьбе с транснациональным бедствием 
терроризма и насильственного экстремизма.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Аргентины.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит по-испански): 
Во-первых, мы признательны Франции за созыв этих 
содержательных прений и распространение концеп-
туальной записки (S/2015/176, приложение), кото-
рая служит ориентиром для наших обсуждений. 
Позвольте мне также приветствовать членов Совета 
Безопасности. Мы также благодарны за брифинги 
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Генеральному секретарю и другим докладчикам, 
которые сегодня утром расширили наше представ-
ление об этом вопросе и укрепили нашу привержен-
ность участию в этих прениях.

Мы выражаем глубокую обеспокоенность в свя-
зи с докладом Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека о положе-
нии в области прав человека в Ираке в свете наруше-
ний, совершаемых «Исламским государством Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ) и связанными с ним группами, 
в котором подтверждается совершение серьезных 
нарушений прав человека и международного гума-
нитарного права, а также случаи крайне жестокого 
насилия, которые представляют собой грубейшие 
международные преступления.

Тринадцатого марта наша страна заявила в 
Совете по правам человека о своей решительной под-
держке декларации, озаглавленной «Поощрение прав 
человека христиан и других общин», которая была 
предложена Россией, Ливаном и Святым Престолом 
и в которой признается наличие на Ближнем Вос-
токе серьезной угрозы для различных религиозных 
общин, в частности христиан, которые вынуждены 
покидать свои дома и исконные земли своих пред-
ков и становятся жертвами крайних форм насилия. 
В декларации содержится призыв к международно-
му сообществу поддержать глубоко укоренившееся 
историческое присутствие всех этнических групп 
и общин на Ближнем Востоке перед лицом серьез-
ной угрозы со стороны «Исламского государства», 
«Аль-Каиды» и связанных с ними террористических 
групп, которые подвергают христиан опасности пол-
ного исчезновения. В ней также содержится призыв 
к государствам подтвердить свою приверженность 
соблюдению права на свободу вероисповедания.

Аргентина по-прежнему отвергает многочис-
ленные нарушения, совершаемые ИГИЛ в отно-
шении религиозных и этнических меньшинств, и 
их негативные последствия для региональной ста-
бильности и международного мира и безопасности. 
Мы вновь подтверждаем наше решительное осуж-
дение всех террористических актов, совершенных 
этой группой, во всех их формах и проявлениях и 
выражаем нашу глубокую солидарность с безза-
щитными гражданскими лицами, которые стано-
вятся жертвами жестокости и варварских действий 
этой террористической группы и ее сообщников.

В ходе этих прений наши голоса звучат как один, 
поскольку нам необходимо четко заявить о том, что 
в многостороннем мире и в контексте региональных, 
субрегиональных и двусторонних отношений, а так-
же в нашей внутренней политике, в нашем законо-
дательстве и образе жизни нашего общества наша 
страна уважает и соблюдает этические и правовые 
нормы, которые мы считаем универсальными и 
неотъемлемыми и которые также служат моральной, 
этической и правовой основой нашей Организации.

Например, мы всецело уважаем принципы Все-
общей декларации прав человека, в статье 2 которой 
провозглашается, что:

«Каждый человек должен обладать всеми 
правами и всеми свободами, провозглашенны-
ми настоящей Декларацией, без какого бы то 
ни было различия»;

в статье 18:

«Каждый человек имеет право на свободу 
мысли, совести и религии»;

и в статье 7:

«Все люди равны перед законом и имеют 
право, без всякого различия, на равную защи-
ту закона».

Мы также уважаем и соблюдаем принципы, 
содержащиеся в Дурбанской декларации и Програм-
ме действий, в пункте 8 которой признается, что

«религия, духовность и вера играют централь-
ную роль в жизни миллионов женщин и муж-
чин, а также в том, как они живут и относятся 
к другим людям. Религия, духовность и вера 
могут и должны способствовать повышению 
достоинства и ценности, присущих человече-
ской личности, и искоренению расизма, расо-
вой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости».

Мы также согласны с пунктом 9, в котором с 
обеспокоенностью отмечается, что

«расизм, расовая дискриминация, ксенофобия 
и связанная с ними нетерпимость могут усугу-
бляться, в частности, несправедливым распре-
делением богатства, маргинализацией и соци-
альным отчуждением»,
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и пунктом 10, в котором вновь подтверждается, 
что каждый человек имеет право на осуществление 
всех прав человека.

В различных регионах мира достойные осужде-
ния повторяющиеся и крайне серьезные террористи-
ческие и другие унижающие человеческое достоин-
ство акты, вдохновленные экстремизмом, фундамен-
тализмом и пропагандой ненависти, которые исполь-
зуют религии и убеждения в качестве предлога для 
оправдания непростительных деяний и маскируют 
кровожадную борьбу за власть, хотя и не являются 
чем-то новым и не характерны только для нашего вре-
мени, представляют собой одну из наиболее серьез-
ных проблем, с которыми мы сталкиваемся в настоя-
щее время и будем сталкиваться в будущем.

Это верно не только в силу того, что эти дей-
ствия противоречат этическим принципам и право-
вым нормам, признанным международным сообще-
ством ценными и необходимыми, и нарушают их, но 
и потому, что признание многообразия и уважение 
различий являются необходимым условием созда-
ния в полной мере человечного мира, поскольку, 
как сказал Папа Франциск, подлинный мир требует 
создания мира, в котором мы все сможем свободно 
выражать наши обеспокоенности, потребности, чая-
ния и опасения. Но с этой целью нам прежде всего 
необходимо быть готовыми принять друг друга, ува-
жать закономерные различия и научиться жить как 
одна семья, принадлежащая к единому человеческо-
му роду. Это не наивная утопия; это настоятельная 
необходимость и призыв к действиям.

Мы не упрощаем ситуацию чрезмерно; мы 
согласны со Специальным докладчиком по вопросу 
о свободе религии или убеждений в том, что такие 
акты крайнего межконфессионального насилия не 
имеют ничего общего со стихийными бедствиями 
или многолетними религиозными противоречия-
ми. Как говорил Святой Иероним, растление луч-
шего — худшее из возможного. Действительно, это 
верно в отношении некоторых людей.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть 
три аспекта.

Во-первых, мы считаем, что все члены между-
народного сообщества должны безоговорочно осуж-
дать серьезные преступления, преступления против 
человечности и террористические акты, совершае-
мые группами, которые в своих действиях руковод-
ствуются экстремистской и фундаменталистской 

идеологией ненависти, ошибочно пытающейся 
использовать религию для оправдания таких чудо-
вищных деяний, и что виновные в их совершении 
не должны оставаться безнаказанными.

Позвольте мне вновь процитировать слова Папы 
Франциска, который, когда его спросили о заслужи-
вающей осуждения атаке на редакцию французского 
журнала «Шарли эбдо», совершенной в Вашей стра-
не, г-н Председатель, сказал, что убивать во имя Бога 
нельзя, убивать во имя Бога — заблуждение. Рели-
гию следует исповедовать свободно, не оскорбляя 
других, не навязывая свои убеждения и не убивая во 
имя ее. Я считаю, что это также верно по отношению 
к национальной и международной политике.

В этой связи мы считаем необходимым бороть-
ся с этими грубыми нарушениями прав человека и 
международного гуманитарного права в строгих 
рамках закона, используя инструменты и механиз-
мы, имеющиеся в распоряжении этого органа, в том 
числе санкции или передачу дел на рассмотрение 
Международного уголовного суда. Мы полностью 
согласны с содержащимися в докладе рекомендаци-
ями в этой связи.

Мы считаем, что меры, которые государства 
принимают для борьбы с террористическими груп-
пами, должны в полной мере соответствовать нор-
мам международного права, особенно международ-
ным нормам в области прав человека, нормам меж-
дународного гуманитарного права и прав бежен-
цев, а также принципам, закрепленным в Уставе 
Организации Объединенных Наций.

Во-вторых, Аргентина вновь заявляет, что 
группы, которые совершают террористические 
акты, преступления на почве ненависти и престу-
пления против человечности, не могут и не должны 
ассоциироваться с какой-либо конкретной религи-
ей или религиозной общиной.

И наконец, в-третьих, Аргентина как член Сове-
та в течение последних двух лет неоднократно рато-
вала за необходимость остановить поставки оружия 
всем сторонам сирийского конфликта и подчеркива-
ла ее. В очередной раз мы хотели бы предупредить, 
не только из принципиальных убеждений, но так-
же исходя из практических доказательств, рискуя 
не быть услышанными, что если поставки оружия 
продолжатся или, еще хуже, возрастут, на Ближнем 
Востоке или в каком-либо другом регионе конфлик-
та, то последствия для населения будут еще более 
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разрушительными и жестокими, а перспективы 
установления прочного мира будут становиться все 
более туманными.

Как и другие делегации, которые выступили 
ранее, мы считаем, что появление ИГИЛ и других 
экстремистских групп является подтверждением 
наших слов, поскольку действительно невозможно 
предугадать все последствия того или иного кон-
фликта и риски, связанные с появлением и рас-
ширением влияния групп, которые рано или позд-
но будут готовы совершать наиболее вопиющие, 
жестокие и унижающие человеческое достоин-
ство преступления.

В заключение отмечу, что мы не считаем воен-
ное решение или милитаризацию конфликтов луч-
шим или единственным способом достижения мира. 
Доказательства подтверждают мои слова. Подлин-
ный и прочный мир может быть достигнут с помо-
щью не очередных убийств и страданий, а благода-
ря обществам, которые готовы и способны хранить 
память, устанавливать истину и добиваться спра-
ведливости, а также благодаря международному 
сообществу, которое стремится не к возмездию, а к 

созданию инклюзивных обществ, члены которых — 
это не волки в овечьих шкурах, а представители раз-
личных общин, считающие самих себя и друг друга 
равными в своем достоинстве и правах.

Аргентинская Республика вновь заявляет о 
своей твердой убежденности в том, что только 
международное сотрудничество может эффективно 
искоренить такое зло, как терроризм, при беспре-
кословном уважении прав человека и норм между-
народного права. Мы поддерживаем и возлагаем 
надежды на инициативу Председателя Генеральной 
Ассамблеи и Генерального секретаря пригласить 
лидеров различных религий и верований принять 
участие в специальном заседании, на котором все — 
как верующие, так и неверующие — смогут внести 
вклад в поощрение культуры мира, терпимости и 
достоинства для всех. Я знаю, что мое выступление 
заняло 14 минут, однако на этих предметных пре-
ниях, к участию в которых мы были приглашены, 
мне вновь позволили превысить регламент.

Председатель (говорит по-французски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.


